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  1


  Met een vastberaden gebaar maakte Peggy Mei-Ling haar rechteroog op en liet het groter lijken door er een groene streep boven aan te brengen. Vervolgens ging ze verder met haar mond. Ze maakte haar lippen nog voller dan ze al waren. Met haar lichte huid, ovale gezichten ogen die nauwelijks spleetvormig waren, leek ze meer op een Euraziatische dan op een Chinese. Van haar moeder, die uit Mantsjoerije kwam, had ze haar taille, die enorm was voor een Aziatische. Haar korte, golvende haar leek in niets op de gebruikelijke steile, zwarte strengen van haar rasgenoten.


  Nadat ze zich had opgemaakt, deed Peggy Mei-Ling een stap achteruit en bekeek zich met een kritisch oog in de spiegel. Haar welgevormde benen, die onder haar korte, zwarte jurk uitstaken, leken nog langer door de pumps met hakken van twaalf centimeter hoog. Haar borsten waren niet groot, maar door haar kaarsrechte houding kwamen ze beter uit. Soms werd ze voor een Italiaanse aangezien en alleen de vorm van haar ogen verraadde haar afkomst. Door haar hautaine en bijna minachtende gelaatsuitdrukking, die haar was aangeboren, had ze verscheidene rollen gespeeld van misdadige vrouwen in films die in Hongkong geproduceerd waren. Toen ze met haar keizerlijke, sensuele pas de hal van hotel Peninsula in Kowloon binnenging, met haar ogen verborgen achter een grote zonnebril en met haar volle, felrode mond en haar lange, halfblote benen, dachten alle aanwezige mannen aan slechts één ding: haar in hun bed zien te krijgen. Ze had het zes maanden volgehouden, maar toen op een dag een schatrijke heroïnehandelaar haar voor een weekendje evenveel aanbood als wat ze normaal in drie films verdiende, wist Peggy Mei-Ling waar haar toekomst lag. Haar nieuwe, goed betaalde werk als dure courtisane had haar naar Brunei gebracht, een minuscuul sultanaat van zesduizend vierkante kilometer, dat lag ingeklemd aan de noordwestkust van Borneo, tussen Sarawak en Sabah. Het was een Maleise staat met nog geen 200.000 inwoners, maar met genoeg olie en aardgas om per hoofd van de bevolking het op één na rijkste land ter wereld te zijn, op de Verenigde Staten na... Omdat deze rijkdommen oneerlijk verdeeld waren in het voordeel van de sultan en zijn familie, stonden Peggy Mei-Ling nog heel wat aangename dagen te wachten. Gedurende deze escapades deed haar agent in Hongkong alsof ze in Europa films draaide, wat haar gezicht redde. Hiervoor ontving hij een bescheiden vijf procent van de dollars die zij in het zweet van haar dijen verdiende.


  Nadat ze klaar was met zich op te maken, stak Peggy, die in werkelijkheid Tang heette, een sigaret op en las haar Chinese horoscoop door om haar zenuwen te kalmeren. Dit laatste verblijf in Brunei had haar al een klein fortuin opgeleverd en vandaag zou ze het afronden.


  


  John Sanborn haastte zich de lift in en drukte op het knopje van de vijfde. De twee liften in het Sheraton Utama, het enige en relatief ‘goede hotel van Bandar Seri Begawan, de hoofdstad van het sultanaat Brunei, waren uiterst traag. Hij had al eindeloos lang in de hal moeten wachten, die op dit vroege uur gelukkig leeg was. De Amerikaan hield er niet van dat zijn doen en laten werd gadegeslagen. Vooral vandaag niet. Maar in het hotel woonden verscheidene van zijn landgenoten, wat zijn bezoeken kon verklaren.


  Op de vijfde verdieping rende hij bijna door de gang naar kamer 532. Hij klopte twee keer zacht aan en wachtte met kloppend hart.


  Sinds hij Peggy Mei-Ling tijdens een cocktailparty in de Maillet, de bar van het Sheraton, had ontmoet, droomde hij ervan met haar naar bed te gaan.


  Helaas gedroeg de Chinese zich als een schuwe maagd, wat John Sanborn nog feller maakte omdat hij de ware reden van haar verblijf in Brunei kende... En toen, enkele dagen geleden, aan de rand van het enorme zwembad van het Sheraton, was de houding van de jonge vrouw plotseling veranderd. Na een oppervlakkig gesprek had Peggy Mei-Ling niet geprotesteerd toen hij met haar mee was gegaan naar haar kamer.


  Hij was zelfs bij haar naar binnen gegaan en had zelfs zonder plichtplegingen de smaak van haar mond geproefd en zich enkele strelingen veroorloofd.


  Daarna had ze hem twee meter bij haar vandaan op een stoel laten zitten en hadden ze wat gepraat. De jonge Chinese leek gedeprimeerd te zijn. Ze verveelde zich als ze op een kamer moest wachten op de goedheid van haar ‘sponsors’, zonder enige vrijheid van handelen en met geen enkele afleiding. De telefoon had hen gestoord, waarna Peggy Mei-Ling had voorgesteld: ‘Morgen ben ik op de Country Club van Jerudong op een cocktailparty. Kunt u daar ook heen komen?’


  John Sanborn had vierentwintig uur lopen dromen van die prachtige, oriëntaalse slet die zijn buik in vuur en vlam had gezet. In Jerudong had hij haar nog aantrekkelijker gevonden in haar lange, goudlamé jurk. Tussen twee glazen jus d’orange in had ze openhartiger met hem gesproken dan de vorige keer: ze was voor twee weken naar Brunei gekomen en ze werd er praktisch met geweld vastgehouden! Een van de broers van de sultan, prins Mahmoud, beter bekend onder zijn bijnaam ‘Sex-machine’, wilde haar niet meer laten gaan. De Amerikaan was niet echt verrast geweest. Het enige waaraan Mahmoud kon denken, was zijn grenzeloze seksuele behoeften te bevredigen. Daarvoor liet hij vliegtuigen vol hoeren van de Filippijnen komen. Met zijn platte gezicht en vooruitstekende kaken, zijn hangsnor die aan beide kanten van zijn mond omlaag hing en zijn lage voorhoofd, leek hij in het gunstigste geval op de ontbrekende schakel in de evolutie tussen de mensen de aap. Zijn weinig aantrekkelijke uiterlijk compenseerde hij met stapels dollars. Hij bracht zijn vrouwen onder in het Sheraton en nodigde hen uit in zijn beach-house in Jerudong, dat vol zat met doorkijkspiegels, waterbedden en camera’s, en bewaakt werd door onomkoopbare, besnorde gurkha’s.


  ‘Ik heb geprobeerd zonder iets te zeggen weg te gaan,’ had Peggy Mei-Ling tot besluit gezegd. ‘Ze hebben me op het vliegveld tegengehouden. De commissaris van politie is de neef van de sultan. En omdat ik Chinese ben...’


  In Brunei hadden de Chinezen vrijwel geen rechten. Ze kregen geen staatsburgerschap, maar slechts tijdelijke verblijfsvergunningen en ze werden bij het geringste spoortje van kritiek het land uitgezet.


  De avond liep ten einde en het orkest borg zijn spullen op. Peggy had aan John Sanbom, die nog niet begreep wat ze wilde, gevraagd of hij haar naar het Sheraton wilde brengen. Die avond had de ‘Sex-machine’ een kersverse lading Filippijnse meisjes te verteren. In de auto had ze onthuld wat ze wilde en had ze gezegd: ‘Er schijnt een manier te zijn om Brunei uit te komen, zonder langs het vliegveld te gaan: een weg vanuit het dorp Lumapas naar Limbang, in Maleisië, waar nergens gecontroleerd wordt. Daar is een vliegveld. En ik heb mijn paspoort gehouden. Kunt u me niet helpen iemand te zoeken die me erheen kan brengen? Ik zal er goed voor betalen. Ik moet beslist naar Hongkong, want ik moet aan een nieuwe film beginnen.’


  John Sanborn had inwendig gelachen. Dit was zijn kans! Peggy wist dat hij naar haar verlangde en eveneens, net als heel Brunei, dat hij het districtshoofd van de CIA was. De ideale persoon, in haar ogen. Spionnen zouden wel weten hoe ze in het geheim een grens moesten passeren...


  En de betaling hoefde niet per se in dollars plaats te vinden.


  ‘Dat zal niet gemakkelijk zijn,’ had de Amerikaan voorzichtig gezegd. ‘Ik zal zien.’


  Voordat ze bij de ingang van het Sheraton afscheid hadden genomen, had Peggy hem een smachtende blik toegeworpen, die zijn verlangen nog erger had doen oplaaien.


  De volgende dag had hij meteen bij een van zijn contacten discreet geïnformeerd naar de route via Lumapas. Deze had het bestaan ervan bevestigd. Normaal ging de reis naar Lumapas via de Bruneirivier, nadat de paspoorten bij het aan boord gaan in Jalan Mac Arthur gecontroleerd waren. Hoewel dit Maleise gehucht slechts een gat midden in het oerwoud was, aan de oever van een modderige rivier, was Limbang een uitgaansmogelijkheid voor de inwoners van Brunei die genoeg hadden van de strakke, islamitische wetten in het Sultanaat. De sultan, die moslim was, bedankte Allah voor zijn immense fortuin middels een streng conservatief regime. In Limbang stroomde het bier volop, wemelde het van de hoeren en waren hanengevechten toegestaan.


  Het districtshoofd van de CIA had niet lang geaarzeld. Dit onschuldige uitstapje zou voor hem de dijen van de prachtige Peggy openen, en in geval van problemen, kon hij tegenover zijn meerderen altijd nog verklaren dat hij een mogelijke vluchtroute onderzocht. Dat hoorde bij zijn werk.


  ‘Ik zal u zelf naar Limbang brengen,’ had hij twee uur later tegen Peggy gezegd, aan de rand van het zwembad van het Sheraton.


  ‘O, dat is prachtig! Doet u dat voor mij?’ had ze met nagemaakte naïviteit uitgeroepen. En nuchter had ze er snel aan toegevoegd: ‘We moeten dinsdag gaan, dan is er een vlucht naar Kuching, in Maleisië, met aansluiting naar Singapore.’


  Drie dagen later. De tijd was tergend traag om gegaan. John Sanbom wist dat Peggy, als rechtgeaard Chinese, misschien zou proberen hem niet te betalen. En dat idee maakte hem steeds hitsiger...


  Nu was het zover. Dinsdagochtend acht uur. Hij had Peggy sinds hun laatste gesprek niet meer gezien.


  De deurkruk van kamer 532 draaide langzaam om en de deur draaide open. Peggy Mei-Ling stond klaar. De seksuele angsten van John Sanborn smolten als sneeuw voor de zon. De uitdagende make-up van de Chinese leek wel de oorlogsschildering van een courtisane die op het punt stond zich over te geven.


  ‘Hebt u geen verdachte personen in de hal gezien?’ vroeg ze.


  Agenten die door het paleis betaald werden hingen daar vaak rond, op zoek naar roddels, voor de speciale politie van de sultan. John Sanborn liet zijn blik door de kamer dwalen.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Maar waar is je bagage?’


  ‘De kamermeisjes werken allemaal voor de speciale politie. Ik wilde geen aandacht trekken. Dit is alles wat ik heb,’ antwoordde Peggy Mei-Ling.


  Ze wees naar een lichtblauwe beauty-case die naast een televisietoestel en een fles cognac stond.


  ‘Ik ben klaar,’ voegde ze er aan toe. ‘We kunnen gaan...’


  ‘We hebben de tijd,’ zei John Sanbom.


  Hij liep naar haar toe, legde zijn handen op haar heupen en trok haar zacht, maar beslist, naar zich toe. De Chinese liet hem begaan. Het bloed pompte heftig door de aderen van de Amerikaan toen hij haar buik zacht tegen de zijne voelde drukken. Hij probeerde haar te kussen, maar ze wendde haar hoofd af en hij moest zich ermee tevreden stellen zijn mond in haar geparfumeerde hals te drukken. Zijn handen gleden van haar heupen naar haar borsten, die nauwelijks door haar blouse beschermd werden. Met dezelfde, kalme stem merkte Peggy op: ‘We moeten gaan.’


  De ademhaling van John versnelde en zijn verlangen bereikte grote hoogten. Zijn manlijkheid was plotseling zo gespannen, dat het pijn deed, en leek hem tegen de buik van de jonge vrouw aangeplakt te houden.


  Hij was niet van plan uit deze kamer te vertrekken voordat hij had gekregen wat hij wilde. Hij begon het slanke lichaam van de Chinese te onderzoeken en streek over de strakke, zwarte jurk, naar de harde tepels onder haar blouse. Hij streelde haar stevige, gewelfde billen. Zijn mond zocht weer die van Peggy, die hem weer ontweek. Hij drong aan en slaagde erin zijn lippen op de hare te dwingen, waarna hij eindelijk het puntje van haar aarzelende tong vond. Als twee vermoeide vlinders legde ze haar slanke handen met de eindeloos lange, dieprode nagels op zijn overhemd en begon zacht Johns borst te masseren. Het was of er vloeibaar lood in zijn buik werd gegoten. Peggy wist wat ze deed. Zijn tepels masserend en bijna onmerkbaar met haar heupen wiegend, bracht ze de Amerikaan binnen enkele minuten op de rand van een orgasme. Met zogenaamd onhandige bewegingen knoopte ze zijn overhemd los en vervolgde ze haar bezigheden. John Sanborn kreunde van genot. Hij pakte een van de handen die hem zo heerlijk bewerkten en legde hem op zijn geslachtsdeel. Met een zacht kreetje van verbazing deed Peggy Mei-Ling of ze nu pas de enorme erectie ontdekte, die ze gedeeltelijk zelf had opgewekt...


  John ontspande zich inwendig. Hij hield zich in. Vastberaden maakte hij de sluiting van de strakke jurk open, waarna deze aan Peggy’s voeten viel en haar lange, gespierde dijen en haar bollende onderbuik, die nauwelijks bedekt werd door een wolk van wit kant, ontblootte.


  De Chinese had haar houding van jong, onwetend meisje laten varen. Ze pakte zijn penis met haar lange vingers en begon hem met vaardige, ervaren bewegingen te masseren. John drukte zijn mond op de hare en zocht met zijn hand in het witte kant.


  ‘O ja,’ mompelde Peggy.


  Met iets gespreide benen zette ze haar strelingen kracht bij met een zacht gekreun. Met zijn vingers in haar gestoken, duwde John Peggy naar het bed. Gehoorzaam nam ze hem in haar mond en begon ze met een fantastische techniek aan een zachte fellatio. John Sanborn moest haar wegduwen om niet ter plekke klaar te komen.


  Hij hervatte zijn strelingen daar waar hij gestopt was en meteen kwam Peggy omhoog en duwde haar heupen met gespreide dijen in een boog omhoog.


  ‘Ahhh...’


  Ze gilde, plotseling spanden haar benen zich en draaiden haar ogen weg. Ze bereikte een orgasme, dat misschien onecht was, maar wel zeer overtuigend overkwam. Gulzig kwam John over de Chinese heen liggen, die meteen haar benen spreidde en een kreet van genot slaakte toen hij in één keer in haar drong.


  ’O, wat ben je groot!’


  Verlamd van opwinding bleef John enkele seconden bewegingloos liggen en probeerde hij de kloppingen van zijn penis, die tot bovenaan in haar fluwelen grot was verdwenen, in bedwang te houden.


  Toen begon hij te bewegen. Sinds zijn eerste ontmoeting met Peggy had hij van dit moment gedroomd. De troebele blikken van de Chinese wonden hem nog meer op. Hij wilde het genot rekken en begon zich langzaam terug te trekken, om dan weer met zijn volle gewicht terug te komen, haar dijen openduwend om haar beter te kunnen nemen. Het was of hij haar openspleet.


  Met halfopen mond liet Peggy zich als een onderdanige slavin nemen.


  John Sanborn gromde als een wild beest en ging steeds feller tekeer. Toen voegde zich een opperst gevoel van genot bij de liefkozingen die hij al ervoer: Peggy Mei-Ling masseerde hem met haar inwendige spieren, wat een buitengewone ervaring was. Hij zag haar buik golven en voelde dat er aan zijn penis getrokken werd, terwijl ze hem met een hemelse blik aankeek.


  ‘Hou op, hou op,’ gromde hij. ‘Ik wil je...’


  Hij maakte zijn zin niet af. De combinatie van haar vingers en haar golvende vagina liet hem klaarkomen. Hij liet zijn zaad stromen en verpletterde het prachtige, fragiele lichaam van de jonge Chinese onder zich. Met om zijn rug geslagen benen pompte ze hem tot de laatste druppel leeg.


  Toen hij op zijn zij viel, verdween ze stilletjes in de badkamer, terwijl hij lag na te genieten van zijn fabelachtige orgasme.


  Hij had zijn kleren weer in orde gemaakt toen ze terugkwam, geheel opnieuw opgemaakt. Haar wiegende heupen waren zo uitdagend, dat John weer zin in haar kreeg. Ze zag het in zijn ogen en wierp hem een ontwapenende glimlach toe: ‘Ga nu. Ik zie u beneden op de parkeerplaats.’


  John Sanborn streek met zijn lippen langs de hare, terwijl hij tegen zichzelf zei dat hij in Limbang misschien nog een keer de kans zou krijgen om van haar lichaam te genieten. In Maleisië hadden de vliegtuigen vaak vertraging. Hij vertrok en liep bijna een minuscuul kamermeisje uit Singapore omver, dat hem vol begrip toelachte. John had al meerdere keren van haar diensten gebruik gemaakt.


  De lobby was nog steeds leeg. In Bandar Seri Begawan stroomde het van de regen, zodat de straten blank stonden. De portier haastte zich met een grote paraplu samen met John naar zijn Rangerover. De regen kletterde oorverdovend op het dak. Brunei, dat op de grens van de noord- en zuidmoesson lag, deed vaak met beide mee... Het regende er al een jaar lang.


  De Amerikaan zette de Rangerover naast het Sheraton neer, buiten het zicht van de hoofdingang, bij de brandtrap die buitenom liep.


  Tien minuten later verscheen Peggy Mei-Ling op het plateautje op de vijfde verdieping, met haar beautycase en een fles Gaston de Lagrange in de hand.


  Hij stapte uit om het portier voor haar open te doen. De Chinese stapte in met een tevreden glimlach. ‘Bij ons in China zeggen ze dat regen geluk brengt.’


  John Sanbom was de Sungai Kianggeh al opgereden, de brede laan langs het Sheraton. Even verderop sloeg hij linksaf naar de Jalan Tutong. In de regen zag Bandar Seri Begawan er nog treuriger uit, met kille overheidsgebouwen en doorweekte begroeiing. Een tropisch provinciestadje.


  Met haar strakke gezicht leek Peggy Mei-Ling wel in een standbeeld te zijn veranderd. John Sanborn legde een hand op haar naakte dij en liet hem daar liggen. Tot nu toe was alles goed gegaan. Hij hoopte dat niemand de Chinese uit het Sheraton had zien vertrekken. Links verscheen de gouden koepelvan de moskee van het paleis Nural Iman, een vreemd, half Aziatisch, half Arabisch bouwsel dat op de top van een heuvel ten noorden van de Bruneirivier lag.


  John Sanborn keek op zijn horloge.


  ‘Over een halfuur zijn we in Lumapas,’ zei hij. ‘En als alles goed gaat, over twee uur in Limbang.’


  


  Lumapas lag hemelsbreed een tiental kilometers ver, maar om er te komen moest je naar het zuidwesten, langs de Bruneirivier afdalen. In feite was dit een zee-arm, zonder bruggen. Het was een aanzienlijke omweg.


  De staat Brunei was verdeeld in twee enclaves, waar tussenin Sarawak lag, een Maleise provincie, met het stadje Limbang, aan de oever van een van de talloze zee-armen. Ondanks zijn miljarden dollars had de sultan van Brunei dit stukje oerwoud nooit van Maleisië kunnen kopen, zodat hij een land uit één stuk zou hebben...


  Het begon weer te regenen en John Sanborn zette zijn ruitewissers aan. Hij begon zich een beetje ongerust te maken. Naar Limbang liep slechts één slechte weg, die snel doorweekt was en dan moeilijk begaanbaar werd. Ook moest hij twee riviertjes doorwaden. De vierwielaandrijving van de Rangerover was geen overbodige luxe... De huizen maakten aan beide kanten van de weg plaats voor het oerwoud, zo nu en dan doorsneden door een rijstveld. Twintig minuten later was hij in Masin, waar hij linksaf sloeg. Het werd steeds stiller op de weg. Deze weg liep dood. Enorme donkere wolken pakten zich samen, het leek wel een sauna.


  Een kwartier later kwamen ze aan in een kleine kampong, die langs één rechte weg lag.


  Het was iets minder hard gaan regenen. John Sanborn remde af. Aan de andere kant van het dorp hield de asfaltweg plotseling op en ging over in een smal pad vol kuilen. Geen slagboom, geen enkel bord, en toch was dit de grens tussen Brunei en Maleisië.


  De Amerikaan stopte en schakelde de vierwielaandrijving in. Een oude boer drentelde langs in de regen, met een jerrycan vol benzine op zijn schouders. De Maleisiërs die in de buurt van de grens woonden, deden hun inkopen in Brunei, waar de benzine veel goedkoper was.


  Voor hen lag Maleisië. Een pad verdween het oerwoud in, tussen de ananasplantages en enkele op palen gebouwde houten huizen door.


  ‘Daar gaan we!’ riep John.


  Peggy Mei-Ling slaakte een kreetje toen de Rangerover een enorme plas indook waarin een baby-olifant zich had kunnen verbergen. De motor ronkte. De Chinese schoof over haar stoel, waarbij haar dijen ruimschoots ontbloot werden. John zei tegen zichzelf dat wanneer ze eenmaal in het oerwoud waren, hij altijd nog een kleine tussenstop kon maken.


  ‘Over een uur zijn we in Limbang!’


  Als de twee rivieren door de regen tenminste niet ondoorwaadbaar waren geworden. Toch begon hij zich een beetje ongerust te maken. Een gast van het paleis in het geheim het land uit brengen... Als er iets misging, dreigde er een ernstig diplomatiek incident en betekende dat het eind van zijn carrière bij de CIA. Hij wilde snel weer terug zijn.


  Voor hen leek de weg op te gaan in het ondoordringbare oerwoud en opgeslorpt te worden door de overdadige vegetatie. Bijna een miljoen vierkante kilometer oerwoud... Aan de randen werd het dun bevolkt. Langs de weg lagen kleine ananasplantages. Ze passeerden nog drie Maleisiërs, die met gekromde schouders zwaarbeladen fietsen voortduwden in de regen. Ze zagen nog een paar paalwoningen, maar toen sloot de jungle zich om hen heen.


  John Sanborn concentreerde zich op de weg. De Rangerover hobbelde van gat tot gat en het stuur stootte onophoudelijk in zijn gezicht. Bij het lawaai van de ronkende motor, de krakende versnellingsbak en de regen die in felle vlagen op de voorruit roffelde, gingen zijn erotische dromen snel in rook op. Dit was zelfs geen weg meer! Hooguit een pad dat midden door een dicht oerwoud kronkelde. Plotseling gierde de Rangerover. De achterwielen zaten vast in een groenige brij.


  Centimeter voor centimeter lukte het John Sanborn de wagen uit de kuil los te krijgen. De modder zat op de ramen en de make-up van Peggy stroomde van haar gezicht. Haar blouse zat door de transpiratie op haar huid geplakt, op haar puntige borsten. John vroeg zich plotseling af of het wel zou lukken. Ze vorderden hooguit vijf kilometer per uur.


  Het werd een nachtmerrie. De regen stopte en meteen begon de zon te branden... Het pad splitste zich. Op goed geluk hield John rechts aan.


  Honderd meter verderop verbreedde het pad zich en zagen ze een modderige stroom water tussen twee oevers snellen, die met mangrovebos begroeid waren. De rivier! Aan de rand van het water stond nog een Rangerover.


  ‘Shit,’ vloekte John. ‘We kunnen er niet langs.’


  De Amerikaan reed nog enkele meters door en stopte. De andere auto versperde de doorgang.


  


  John Sanborn stapte uit. Hij kon onmogelijk keren, het pad was te smal. De vochtige hitte drukte op zijn schouders. Nieuwsgierig waadde hij door de modder naar de andere Rangerover.


  De deur van de chauffeur ging open en een man sprong naar buiten. Een Maleisiër in een kaki uniform. De Amerikaan lachte hem toe. ‘Zit u vast?’


  De ander knikte. In de wagen zag John Sanborn nog drie mannen zitten. Blanken. De man die naast de chauffeur had gezeten, stapte uit en liep om de wagen heen. Verrast zag John dat hij hem kende! Het was Michael Hodges, het hoofd van de privé-veiligheidsdienst van de sultan, een Engelse huurling die gerecruteerd was door de plaatselijke chef van MI6, superintendant Guy Hamilton. Zwaar gebouwd, met lichtblauwe ogen, dunne lippen en een haviksneus. Hij had in Noord-Jemen gevochten en had geen goede reputatie...


  Het zou vervelend zijn als hij de Chinese zag... Hij zou er vast met zijn chef over praten. Zijn twijfel verbergend, stak de Amerikaan zijn hand uit.


  De Engelsman schudde hem met een enigszins geforceerde glimlach. Zijn schouders waren ongelooflijk breed.


  John Sanborn voelde de vingers van de huurling met een, voor een handdruk, ongewone kracht om zijn hand sluiten. De man hield zijn hand vast, als het symbolische gebaar van een politicus voor de fotografen. Zonder de hand van de Amerikaan los te laten, bukte hij zich plotseling. Zijn linkerhand gleed langs zijn laars en kwam vervolgens omhoog met een commandodolk met een enorm lemmet.


  ‘Hé!’


  John Sanborn wilde een stap achteruit doen, maar werd tegengehouden door de ijzeren greep van de huurling. Als in een nachtmerrie zag hij dat die met zijn linkerarm naar achteren uithaalde. Een fractie van een seconde later kwam het lemmet horizontaal, recht op zijn buik af. Het lemmet drong er tot aan zijn ruggewervel in, bijna twintig centimeter. In een zwak, verdedigend gebaar, probeerde John Sanbom de dolk van de moordenaar weg te duwen. Maar Michael Hodges zette zijn hele gewicht achter de dolk en bewoog hem op en neer, zoals een slager het karkas van een rund opensnijdt. De Amerikaan voelde een felle pijn. Hij voelde zijn borst opensplijten en zijn blik werd wazig. De punt van de dolk bereikte zijn hart en het was of hij een schok van honderdduizend volt kreeg.


  Zijn benen zakten onder hem vandaan, maar hij bleef rechtop aan de dolk hangen die hem gedood had. Met gespreide benen draaide Michael Hodges de dolk langzaam heen en weer, om de aorta door te snijden, waarna hij hem met een kort gebaar terugtrok.


  John Sanborn zakte in elkaar en schokte nog een paar keer. De moordenaar stapte over het lichaam, liep naar de Rangerover en deed het rechterportier open. Peggy Mei-Ling draaide zich al naar opzij om uit te stappen. Michael Hodges hielp haar beleefd. Kalm zette de Chinese haar beauty-case op de motorkap, pakte er een kleenex uit en begon het mengsel van zweet en modder, dat haar gezicht bedekte, weg te vegen. Met een onbewogen blik keek ze naar het lichaam van John Sanbom, dat op enkele meters van haar op de grond lag, als een door een auto overreden zwerver.


  Snel fouilleerden de Maleisiër en een andere blanke het lichaam van John Sanborn, waarna ze het naar de rivier sleepten. Een derde kwam achter hen aan, die een blok beton met zich meetrok, waaraan een ketting was bevestigd. Die maakten ze om de enkels van de dode vast, waarna ze het lijk met ijzerdraad omwonden.


  Michael Hodges liep naar Peggy Mei-Ling, die druk bezig was zich opnieuw op te maken.


  ‘We gaan,’ zei hij.


  Toen ze niet reageerde, zo geconcentreerd was ze bezig haar volle lippen op te maken, voegde hij er aan toe: ‘Please.’


  De Chinese ging weer in de Rangerover zitten. De Maleisiër nam plaats op de plek van John Sanborn en reed achteruit terug. Honderd meter verderop kon hij keren. Michael Hodges was achter het stuur van de eerste Rangerover geklommen. Peggy zag nog net dat de twee mannen het lichaam van John Sanborn in de rivier lieten glijden, waarna het meteen in het bruine water verdween.


  2


  ‘We zetten onze landing in Bangkok in, maak uw riemen vast en zet de leuning van uw stoelen in de rechte stand...’


  De zachte stem van de stewardess deed Malko opschrikken uit zijn gelukzaligheid. Na genoten te hebben van de kaviaar en de kreeft, die waren opgediend nadat ze van Parijs waren opgestegen, was hij in slaap gevallen, zonder zelfs naar de film te kijken. Omdat de vlucht van Air France non-stop was, in tegenstelling tot vijf andere dagelijkse vluchten naar Thailand, had hij ruim tien uur onderuitgezakt op krachten liggen komen in zijn elektrisch bedienbare stoel van de eerste klas, die even comfortabel was als een bed. Hij was zelfs niet wakker geworden voor het ontbijt. Door de raampjes zag hij felgroene rijstvelden in de brandende zon liggen. Hij hield van Azië. In Oostenrijk was het grijs en koud. In Parijs ook. Dit begon beter dan zijn reis naar Cuba, die zo tragisch was geëindigd¹. Maar om de regelrechte vlucht Parijs-Bangkok van Air France op vrijdagavond te kunnen halen, had hij de briefing van het districtshoofd van de CIA in Wenen gemist. Het enige dat hem verteld was, was dat de Company met een delicaat probleem zat opgescheept in het sultanaat Brunei, op het noordwesten van het eiland Borneo. Aan het eind van de wereld...


  ¹Zie SAS Visum voor Cuba


  Malko begreep niet wat de CIA te maken had met de rijkste man van de wereld, Hadj Hassanal Bolkiah Muizzadin Waddaulah, de jonge sultan van Brunei.


  De wielen van de 747 van Air France raakten de grond. Ze waren geland op Don Muang.


  Een grote man wachtte hem op bij de trap, samen met een Thai die nauwelijks tot zijn borst kwam. Jerry Mulligan, het districtshoofd van de CIA in Bangkok, stelde hem voor aan een van zijn Thaise collega’s. De man had een onuitspreekbare naam. Mulligan nam Malko bij de arm. Met zijn lichte pak en zijn rode huid had hij iets weg van een personage van Graham Greene, eerder Engels dan Amerikaans.


  ‘Hebt u een goede reis gehad?’


  ‘Uitstekend,’ zei Malko. ‘Maar ik ben er nog niet. De rest dreigt minder aangenaam te worden.’


  ‘Royal Brunei is geen Air France,’ gaf Jerry Mulligan toe, ‘maar het kan slechter en de vlucht duurt maar drie uur.’


  Ze passeerden de douanecontrole binnen dertig seconden en gingen de VIP-ruimte van Air France in. Jerry Mulligan veegde zijn voorhoofd af, bestelde een glas bier en glimlachte Malko toe, die het bij zwarte koffie met veel suiker hield.


  ‘U gaat op zoek naar een dikke stapel dollars!’ zei hij. ‘Grappig, niet?’


  Meestal ging hij achter moordenaars en misdadigers aan.


  ‘Kennelijk komt de sultan erin om,’ merkte Malko op.


  Jerry Mulligan glimlachte afwezig.


  ‘You bet! Een spons die zich heeft volgezogen met olie en aardgas. Alles is al van te voren door Japan gekocht. Ze hebben berekend dat de sultan ongeveer vier miljoen dollar per uur incasseert... Zijn privé-bezit zou dertig miljard dollar bedragen…’


  Malko kon het bijna niet geloven. Met een paar kruimeltjes van die schat zou hij zijn kasteel in Liezen helemaal opnieuw kunnen opbouwen. De Amerikaan keek op zijn horloge.


  ‘Goed, we hebben niet veel tijd. Ik zal u briefen. Ter plekke is er vrijwel niemand om u te helpen, op de ambassadeur na, Walter Benson, die ons goed gezind is.’


  Dat kwam zelden voor bij Buitenlandse Zaken.


  ‘Wilt u de sultan ontvoeren?’ vroeg Malko.


  Mulligan verwaardigde zich een minzame glimlach.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Hij valt wel mee. Communisten accepteert hij slechts gekookt en in kleine mootjes gehakt. Politiek gezien is hij nog rechtser dan Reagan. In zijn ogen is George Bush een links gevaar. De oppositie in zijn land is gevlucht, de politie is in handen van zijn neef, het leger in die van zijn broer en hij heeft altijd een rode telefoon binnen handbereik staan om zijn broeders, de Engelsen, te bellen, of ons, als er iets ernstigs gebeurt.’


  ‘Waar zit de rotte plek in deze idyllische schets?’


  ‘Het begon een jaar geleden,’ vervolgde Jerry Mulligan. ‘Staatssecretaris Shultz was in de buurt en bracht een bezoek aan de sultan. Deze stond erop iets voor de goede zaak te doen. Meteen noemde Shultz de contra’s en zijn problemen daarover met het congres. Nog voordat hij was uitgesproken, had de sultan zijn chequeboek al gepakt.’


  ‘Wilde hij Nicaragua van de Sandinisten terugkopen?’


  ‘Nee, maar drie dagen later stuurde hij een cheque van vijf miljoen dollar naar het districtshoofd in Brunei.’


  ‘En van dat geld hebt u wapens voor de contra’s gekocht?’ vroeg Malko.


  De Amerikaan zuchtte gelaten. ‘Helaas niet. U hebt vast wel van Irangate gehoord...’


  Er viel een stilte. Dat was een van de ernstigste schandalen van de regering Reagan. Het gebruik van geheime fondsen voor de ‘vuile’ oorlog van de CIA.


  ‘Om een lang verhaal kort te maken,’ vervolgde het districtshoofd in Bangkok, ‘het geld van de goede sultan is niet gebruikt en stond geblokkeerd op een geheime rekening. Om problemen te voorkomen, heeft de Company weer een cheque uitgeschreven van vijf miljoen, plus rente, en die enige tijd geleden aan onze ambassadeur in Brunei gegeven, met de opdracht hem eigenhandig aan de sultan te overhandigen en hem onze dank over te brengen.’


  ‘En toen weigerde hij hem?’


  Mulligan schudde traag zijn hoofd.


  ‘Nee, maar we zijn zeer, zeer onaangenaam verrast...’


  Een luidspreker brabbelde een bericht, waarin Malko het woord Brunei opving en gate number 32. Zijn vlucht werd aangekondigd.


  ‘De rest mag u me onderweg vertellen,’ zei hij.


  


  ‘Sultan Hassanal Bolkiah was verbaasd,’ zei Jerry Mulligan, terwijl hij met Malko door de gangen liep. ‘Het was de eerste keer dat iemand hem geld teruggaf, al was voor hem vijf miljoen evenveel als een dollar voor u. Maar het maakte indruk op hem... Toch vroeg hij beleefd of de andere twintig miljoen goed besteed waren. Aangezien hij daar nooit iets over gehoord had, beloofde Walter Benson navraag te doen. Omdat het hoofd van ons kantoor op vakantie was, telegrafeerde hij naar Langley. Daar antwoordde men dat de sultan maar vijf miljoen dollar gegeven had. En daar ging het mis.’


  ‘Wat bedoelt u daarmee?’


  ‘Walter Benson is geen diplomaat die in de hiërarchie is meegegroeid. Hij is op die post gekomen omdat hij de republikeinse partij grote diensten had bewezen. In het burgerleven is hij advocaat. En zo reageerde hij ook.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Hij vroeg weer audiëntie aan bij de sultan. En hij heeft hem openhartig uitgelegd dat er een vergissing in het spel moest zijn, want de Company had die twintig miljoen dollar nooit ontvangen. Even koel had sultan Bolkiah zijn adjudant erbij geroepen, degene die de cheques had uitgeschreven, en het hem gevraagd. De man had hem drie kopieën van de cheques laten zien, samen ter grootte van het genoemde bedrag... De adjudant, een zekere Al Mutadee Hadj Ali, zei zelfs dat hij de cheques aan ons districtshoofd had overhandigd. Beschaamd was de ambassadeur weer vertrokken, ervan overtuigd dat we hem een loer hadden gedraaid. Daarna stuurde hij een woedend telegram naar Langley en zodra het districtshoofd terug kwam van vakantie, vroeg hij hem ernaar. Het districtshoofd, John Sanborn, was stomverbaasd. Meteen vroeg hij audiëntie aan bij de adjudant, die weigerde hem te ontvangen maar door de telefoon volhield dat hij hem de drie bewuste cheques had overhandigd...’


  Ze waren bij uitgang 32 aangekomen. Malko begon zich te interesseren voor deze rondzwervende cheques.


  ‘En toen?’


  ‘De situatie is er alleen maar ernstiger op geworden,’ zei Jerry Mulligan spijtig. ‘Onze ambassadeur heeft een zeer koele, officiële brief ontvangen van de adjudant, waarin stond dat de sultan absoluut wilde weten waar dat geld gebleven was en het terug wilde hebben als het niet gebruikt was. Om nog meer gewicht aan de zaak te geven, heeft hij een kopie van de brief naar Shultz gestuurd!’


  ‘En hebt u die twintig miljoen teruggevonden?’


  ‘Helaas niet,’ zuchtte de Amerikaan. ‘We hebben al onze rekeningen, die overal verspreid uitstaan, haarfijn uitgeplozen. Zonder resultaat.’


  ‘En die John Sanborn? Voor iemand die 3500 dollar per maand verdient vormt een dergelijk bedrag een grote verleiding.’


  Jerry Mulligan keek hem vol medelijden aan. ‘U weet heus wel dat we hem onder druk hebben gezet en alles aan hem hebben gecontroleerd wat er te controleren viel. Zonder resultaat. We hebben hem naar Langley geroepen om uitleg over de zaak te geven.’


  ‘En wat zei hij?’


  ‘Niets, want hij is intussen verdwenen.’


  Malko keek hem verbluft aan. ‘Verdwenen?’


  ‘Hij is op een ochtend in zijn Rangerover van huis naar kantoor gegaan en is nooit meer teruggezien. De auto is in Limbang, in de Maleise staat Sarawak, teruggevonden, waar hij niet officieel via de douane is binnengekomen...’


  ‘Dat lijkt me helaas nogal duidelijk,’ merkte Malko met een geamuseerde glimlach op. ‘Met twintig miljoen dollar kun je een aangenaam leven beginnen. U moet het geld aan de sultan teruggeven en de rest vergeten.’


  Jerry Mulligan zuchtte geërgerd.


  ‘Waar moeten we dat geld vandaan halen? De directeur generaal weigert het ten laste van het normale budget te laten komen en sinds Irangate hebben we vrijwel geen geheime fondsen meer. En Buitenlandse Zaken wil er zelfs niet over horen praten. Shultz is woedend en zegt dat de Company ervoor verantwoordelijk is. We moeten het zelf uitzoeken. En als het congres hier achter komt, zijn de poppenaan het dansen.’


  ‘Maar wat moet ik dan in Brunei doen?’ protesteerde Malko.


  ‘De waarheid achterhalen. Er zijn een paar dingen die...’


  Een stewardess in sari kwam met een verlegen glimlach op Malko af. ‘Sir, u bent de laatste passagier. De deuren gaan dicht...’


  Jerry Mulligan duwde Malko naar de trap. ‘De ambassadeur vertelt u de rest wel. Good luck.’


  


  Een enorme gouden koepel, die een woud van daken domineerde, glom aan de oever van een modderige rivier: het paleis van Zijne Majesteit Paduka Seri Baginda Hadj Hassanal Bolkiah Muizzadin Waddaulah, absoluut heerser over Brunei. De 737 helde naar opzij en Malko zag even verderop een klassieke Maleise buitenwijk liggen vol met houten barakken met golfplaten daken, die op palen langs de oever van de rivier waren gebouwd. Net als in ieder ander onderontwikkeld land. De rijkste man van de wereld deelde zijn rijkdommen niet. Om de bebouwing lag een dicht, groen oerwoud, dat zich uitstrekte zover het oog reikte en in het westen doorliep tot aan de Chinese Zee. Het gouden koepeldak van de moskee stak als een juweel boven een zee van golfplaten daken uit.


  Malko pakte zijn spullen bij elkaar. Wat zou hij aantreffen, hier aan het met goud doorregen eind van de wereld? Een vrouw in een lange jurk en met een hoofddoek om, liep door een brandschone gang. Het ultramoderne, minuscule luchthavengebouw leek wel een ziekenhuis. Overal hingen bordjes dat in Brunei op drugshandel de doodstraf stond. Buiten kwam het met bakken uit de hemel. Een grote, tropische stortbui die alle vormen vervaagde... Het was nauwelijks vijf uur ’s middags en het daglicht begon al te temperen.


  Binnen vijf minuten had Malko een gloednieuwe Toyota gehuurd en reed hij over een brede, verlaten snelweg naar Bandar Seri Begawan, de hoofdstad van het ministaatje. Hij kwam aan in het centrum. Het leek wel een klein provinciestadje, met overal groen, een paar moderne gebouwen en brede lanen met verkeerslichten. Een witte Mercedes 600 met een nummerbord van de regering haalde hem met een kort getoeter in en reed kalm door het rood...


  Bijna bij toeval vond hij het Sheraton, een klein hotel dat nog net een Amerikaanse buitenwijk waardig zou zijn. Daarbij moest gezegd worden dat niemand reden had om naar Brunei te gaan. De sultan moedigde toerisme niet aan en het land had maar heel weinig nodig. Zijn kamer was klein en rook naar schimmel.


  Op het vliegveld had niemand hem iets gevraagd en hij had geen enkele politieagent gezien. Hij draaide het nummer van de Amerikaanse ambassade. De telefoon ging langdurig over, tot een tuinman opnam en in slecht Engels zei dat de ambassade gesloten was.


  Malko kon niets anders doen dan tot de volgende dag wachten. Enigszins vermoeid van de lange reis besloot hij te gaan rusten.


  


  Dikke, zwarte wolken dreven naar de Chinese Zee. Meteen nadat hij zijn koffie op had, belde Malko de ambassade. Nu kreeg hij de secretaresse van de ambassadeur aan de lijn, die zei: ‘Meneer de ambassadeur is in Singapore. Hij komt straks pas terug. Kan ik u helpen?’


  ‘Ik wil het adres hebben van John Sanborn,’ verklaarde Malko, nadat hij had gezegd wie hij was.


  ‘Dat is de Jalan Kota Batu,’ legde de secretaresse uit. ‘Op de simpang 782, een geel huis op palen. Ongeveer tien kilometer van Subok Bridge. Maar ik weet niet of zijn vrouw er is.’


  ‘Ik kom later langs om de ambassadeur te spreken,’ zei Malko.


  Na te hebben gedoucht, liep hij naar de lobby. Buiten heerste een ondraaglijke hitte. Hij stapte in zijn Toyota en daalde over de Sungai Kianggeh af naar de Bruneirivier.


  


  De Jalan Kota Batu strekte zich uit langs de dichtgeslibde zee-arm die de Bruneirivier gedoopt was en die langs Bandar Seri Begawan liep, tot hij midden in de jungle in een moeras eindigde. Het was een eindeloos lange weg die de bochten volgde van de Bruneirivier, waarop tientallen motorbootjes voeren.


  Alle huizen stonden links van de weg, tegen de heuvels aan die overvloedig begroeid waren. Dwars op de Kota Batu liepen paden — de simpangs. Malko vond zonder probleem nummer 782 en het gele huis op palen. Voor de deur stond een witte Ford Escort geparkeerd. Mevrouw Sanborn was dus thuis. Malko zette zijn Toyota ernaast en belde aan. Al snel werd de deur opengedaan door een droomvrouw: heel groot en donker, met overdadige borsten die met moeite in een zwart badpak pasten, benen zonder weerga en een zonnebril op. Op haar plastic sloffen met plateauzolen leek ze nog groter.


  Wie bent u?’ vroeg ze.


  ‘Mevrouw Sanborn?’


  ‘Ja. Ik ben Joanna Sanborn.’


  ‘Mijn naam is Malko Linge. Ik kom namens de ambassade. Het gaat over uw man. Mag ik binnenkomen?’


  ‘Ga uw gang.’


  Mevrouw Sanborn ging hem voor naar een klein zwembad achter het huis en bood hem een stoel aan, tegenover haar chaise longue. Ten slotte zette ze haar zonnebril af, zodat Malko haar grijze ogen zag, waarin een treurige blik stond. Op een lage tafel naast haar stond een fles Cointreau en een glas vol met ijsblokjes. Ze schonk een klein beetje voor zichzelf in, voordat ze met een ietwat verbitterde stem vroeg: ‘Ik neem aan dat u komt proberen me het vel over de neus te halen? Om te weten te komen waar mijn man zich verbergt? U bent niet de eerste...’


  ‘Zoiets ben ik niet van plan,’ verdedigde Malko zich ongemakkelijk.


  De hitte was verpletterend en ze had hem niets te drinken aangeboden. Hij werd gefascineerd door de aanzet van haar fantastische borsten. Hoe had John Sanborn een vrouw als zij kunnen achterlaten?


  ‘Ik ben niet zo goed op de hoogte van de zaak,’ moest hij toegeven, ‘maar ik zou het graag willen begrijpen.’


  Mevrouw Sanborn keek hem strak in de ogen en zei met ingehouden stem: ‘Meneer Linge, mijn man is vermoord. Dat heb ik al gezegd, maar niemand wil me geloven.’


  ‘Vermoord!’ zei Malko enigszins verbaasd. ‘Hoe weet u dat?’


  Joanna schonk een beetje Cointreau op de ijsklontjes. Op haar borsten glinsterden kleine zweetdruppeltjes. In haar ogen stonden tranen.


  ‘Ik weet het zeker,’ stamelde ze. ‘Zelfs al heb ik geen enkel bewijs. Iemand heeft die twintig miljoen dollar achterovergedrukt en wil het mijn man in de schoenen schuiven.’


  3


  Malko tuurde aandachtig in de grijze ogen van Joanna Sanbom, maar ze keek niet weg.


  ‘John vertelde me over die zaak meteen nadat de ambassadeur hem op de hoogte had gesteld,’ legde ze uit. ‘Hij was geschokt dat hij verdacht werd en ontzet over de houding van Al Mutadee Hadj Ali. Wilt u, trouwens iets drinken?’


  ‘Nee, dank u,’ zei Malko. ‘Wat vond hij ervan?’


  Ze zweeg even en nipte aan haar Cointreau. Er begonnen dikke regendruppels te vallen.


  ‘Laten we naar binnen gaan!’ zei Joanna.


  Haar heupen wiegden met een tropische traagheid, omspannen door het zwempak. Malko voelde zich bevangen door slechte gedachten. Voordat ze naar binnen ging, keek Joanna kort om, alsof ze zijn gedachten geraden had. Daarna ging ze hem voor naar de zitkamer en zette de airconditioning aan. Het lange lichaam van de vrouw straalde een dierlijke sensualiteit uit, die door haar kleding versterkt werd. Ze sloeg haar benen over elkaar en vervolgde haar verhaal.


  ‘John vermoedde meteen dat iemand uit de omgeving van de sultan de boel oplichtte. Hij was vastbesloten het uit te zoeken en verdacht kennelijk. Al Mutadee Hadj Ali.’


  ‘De adjudant van de sultan? Dat lijkt me onwaarschijnlijk. Hij neemt een enorm risico door de sultan te bedriegen.’


  De jonge Amerikaanse haalde haar schouders op.


  ‘Natuurlijk. Maar Hadj Ali is jong en werkt nog maar kort voor de sultan, sinds zijn vorige adjudant met een enorm fortuin met pensioen is gegaan. Men zegt dat hij slecht overweg kan met de nieuwe vrouw van de sultan, Isteri Hadjah Mariam, en dat hij bang is binnenkort ontslagen te worden. Maar misschien zijn dat alleen maar roddels...’


  Joanna voelde kennelijk Malko’s ongeloof aan, want ze voegde er meteen met een bittere glimlach aan toe: ‘U denkt zeker dat ik John blindelings verdedig, nietwaar? En dat hij inderdaad dat geld heeft ingepikt en ervandoor is gegaan. Maar dat geloof ik niet. Zeker, John was altijd heel gehaast en werd gek van de Aziaten, maar tegelijk was hij zeer gehecht aan mij, zelfs al waren onze contacten op lichamelijk gebied niet meer zoals ze geweest zijn. Hij zou nooit zomaar vertrokken zijn.’


  Ze leek volkomen eerlijk te zijn.


  Malko vroeg: ‘Wat is er gebeurd op de dag dat hij verdwenen is?’


  ‘Hij is net als elke andere dag weggegaan. “Tot vanavond,” zei hij nog. Ik ken hem negen jaar en ik zou het gemerkt hebben als er iets aan de hand was geweest. Daarna is zijn auto in Limbang gevonden. Dat is alles. Om daar te komen moest hij door het oerwoud heen.’


  ‘Maar waarheen zou hij vanuit Limbang gegaan kunnen zijn?’


  ‘Er komen daar vliegtuigen.’


  ‘Had hij zijn paspoort bij zich?’


  Plotseling veranderde Joanna en gaf ze met een zucht toe: ‘Ja.’


  Er viel weer een stilte, die slechts onderbroken werd door het kabaal van de enorme druppels die op het dak vielen. Een waar mitrailleurvuur... De ogen van de jonge vrouw stonden vol tranen. Plotseling stond ze op en zei: ‘Neemt u me niet kwalijk.’


  Toen ze terugkwam, waren haar ogen weer droog en had ze in plaats van haar badpak een T-shirt aangetrokken dat tot halverwege haar dijen kwam. Malko zag vluchtig een minuscuul, wit slipje, toen ze ging zitten.


  ‘Ik weet wat u denkt,’ mompelde ze, ‘maar er is beslist een verklaring voor.’


  ‘Die zal ik proberen te vinden,’ zei Malko, terwijl hij opstond.


  Joanna stond eveneens op. Plotseling wierp de jonge vrouw zich snikkend in Malko’s armen.


  ‘Ik kan er niet meer tegen!’ fluisterde ze.‘De hele dag zit ik hier alleen. Ik word gek. Niemand vraagt me meer langs te komen. En ik wil zo graag weten... Ik weet zeker dat hij dood is. Ze hebben hem vermoord omdat hij iets zou kunnen ontdekken.’


  Malko voelde zich geschokt door dit gemeende verdriet. Haar zware borsten, die nauwelijks beschermd werden door het dunne katoen, drukten zich tegen zijn overhemd en een zacht dijbeen drukte zonder enige terughoudendheid tegen het zijne. Joanna was ingestort. Toen hij haar beleefd van zich af duwde, streek Malko langs een borst, waarop ze spon als een poes die gestreeld wordt. Haar venusheuvel drukte zich tegen hem aan.


  Plotseling werd haar lichaam heel zwaar en duwde ze haar gezicht tegen zijn schouder. Hij omvatte een van haar borsten, die hij sinds zijn aankomst had bewonderd, en ze week niet terug. De regen roffelde oorverdovend op het dak. Joanna leek met heel haar lichaam aan hem vast te zijn gekleefd. Hij voelde haar warme adem steeds sneller gaan in zijn hals.


  Ze deed een kleine stap achteruit en fluisterde: ‘Laat me niet alleen.’


  Haar buik drukte nog harder tegen de zijne, haar borsten werden geplet tegen de stof van zijn overhemd. Ze moest toch begrijpen in wat voor dilemma ze Malko bracht. Hij deed een laatste poging om zich van haar los te maken. Tevergeefs. Dit verjoeg zijn laatste remmingen. Het was eenvoudig voor hem om haar T-shirt over haar volle, taps toelopende dijen omhoog te trekken en vervolgens het minuscule slipje omlaag te schuiven, tot het op de grond viel, en zo een donker plukje haar te ontbloten.


  Joanna’s ademhaling versnelde. Ze wist wat Malko — een man die ze net een uur kende — met haar ging doen. Toen hij zijn been tussen de hare liet glijden om haar open te spreiden en vervolgens zacht bij haar binnendrong, drukte ze hem nog steviger tegen zich aan, tot verstikkens toe. Het was een bizarre omhelzing. Opgewonden door deze vreemde situatie, kon Malko zich niet lang inhouden. Toen hij zich in haar leegde, slaakte Joanna een zachte kreet van geluk, hoewel ze zelf niet klaarkwam. Even bleven ze zo in elkaar verstrengeld, tot ze zich van hem losmaakte, hem aankijkend met een blik die vertroebeld was door alcohol en wanhoop.


  ‘U zult wel denken dat ik een slet ben...’ zei ze. ‘Maar u bent de eerste die vriendelijk tegen mij doet. Ik verlang zo naar zachtheid. En als u achter de waarheid kunt komen...’


  ‘Ik zal het proberen,’ beloofde Malko.


  


  Op de hoek van simpang 782 en Kota Batu passeerde Malko een beige Rangerover die in de berm stond. Een blanke, die gekleed was in een overhemd en een kaki short, leek bezig te zijn een band te verwisselen. Hij was groot en had kortgeknipt haar. De man keek op toen Malko langsreed en keek hem na. Malko voelde een onverklaarbare onrust over zich heen komen. Het leek wel of de man het huis van John Sanborn in de gaten hield. Malko dacht terug aan de weelderige Joanria, weduwe of echtgenote van het districtshoofd. Hij zou haar nog wel een keer ontmoeten...


  Malko reed langzaam Kota Batu op, vanwege de regen. Op de Bruneirivier voeren tientallen sampans langs de westoever naar Kampong Ayer, een enorm Maleis dorp op palen, een labyrint van houten hutten die door middel van wankele bruggetjes met elkaar in verbinding stonden. Daar woonde een derde van de bevolking van Brunei...


  Malko reed over Subok Bridge en sloeg even verderop de Jalan Sultan in, waar hij voor het eenvoudige gebouw stopte dat de Amerikaanse ambassade huisvestte. Op de derde verdieping liet een marinier hem door een magnetisch poortje lopen, waarna de secretaresse van de ambassadeur hem in het kantoor van haar baas binnenliet.


  Walter Benson had grijs, heel kortgeknipt haar, een intelligent gezicht en enorme voeten. Boven zijn bureau hing een grote foto van Boca Raton, in Florida, naast de Amerikaanse vlag. Vriendelijk begroette hij Malko.


  ‘Welkom in dit vergulde gat op de wereld,’ zei hij joviaal. ‘Ik hoef nog maar vier maanden, tot ik mijn beroep als advocaat weer kan opnemen. Gelukkig kunnen we naar Singapore, anders was het hier niet uit te houden. Suiker? Melk?’


  De secretaresse kwam al aandragen met de eeuwige, ondrinkbare Amerikaanse koffie.


  ‘Geen melk, veel suiker,’ zei Malko.


  Door de ramen was een groot deel van Kampong Ayer en de moskee te zien. Een politiewagen reed met loeiende sirene langs. Walter Benson grijnsde.


  ‘Het is nog erger dan in New York. Toch komt er vrijwel geen misdaad voor.’


  Hij stak een sigaret op.


  ‘Ik hoop dat u deze kwestie kunt ophelderen! Hierdoor bestaat het gevaar dat onze relatie met Brunei schade berokkend wordt. De Maleisiërs zijn heel achterdochtig en ze beginnen me op de officiële cocktailparty’s al met een scheef oog aan te kijken.’


  Malko deed nog wat extra suiker in zijn koffie en zei: ‘Ik heb de vrouw van John Sanborn gesproken. Ze beweert dat hij vermoord is...’


  De diplomaat keek hem met een verveelde blik aan. ‘Ik weet het. Dat heeft ze ook tegen mij gezegd.’


  ‘Wat vindt u daarvan?’


  ‘Ik zal u de feiten noemen,’ zei de Amerikaan. ‘Feiten die mevrouw Sanborn niet kent. De politie van Brunei heeft een onderzoek ingesteld en de Britten, die hier zeer goed zijn ingeburgerd, hebben ons geholpen. Een zekere Guy Hamilton heeft zich hier gevestigd nadat hij hoofd is geweest van de Special Branche en heeft de veiligheidsdienst van de sultan georganiseerd. Hij schijnt er zeker van te zijn dat John Sanborn met zijn auto naar Limbang is gegaan en daarbij de officiële grenspost vermeden heeft.’


  De Amerikaan stond op en liep naar een kaart aan de muur.


  ‘Kijk. Normaal ga je via de rivier. Maleisië ligt op twintig minuten afstand. Natuurlijk moet je enkele douaneformaliteiten vervullen, want je gaat naar een ander land.’


  ‘En wat zou Sanborn gedaan kunnen hebben toen hij eenmaal in Limbang was?’ vroeg Malko.


  ‘Dat zit ons het meest dwars,’ bekende de ambassadeur. ‘Guy Hamilton kent het Maleise hoofd van politie aldaar. Die heeft beaamd dat een man die aan het signalement voldoet en met het paspoortnummer van John Sanborn, op de dag van zijn verdwijning het vliegtuig van Kuching naar Singapore heeft genomen. En zijn auto is teruggevonden op de parkeerplaats van het vliegveld...’


  ‘Nou,’ gaf Malko toe, ‘dat lijkt me duidelijk.’


  ‘Dat is nog niet alles,’ ging de diplomaat verder. ‘Hamilton heeft nog iets interessants ontdekt. Op de ochtend van zijn verdwijning is John Sanborn in het Sheraton gezien. Een kamermeisje heeft hem uit de kamer van Peggy Mei-Ling zien komen, een Chinese call-girl, die door een van de broers van de sultan hierheen is gehaald. Een fantastisch meisje... En deze is op dezelfde dag uit het hotel verdwenen, met achterlating van al haar spullen. En, hou u vast, de blanke die in Limbang naar Singapore is vertrokken, was in het gezelschap van een Chinese vrouw...’


  Er viel een stilte. Malko overdacht al deze informatie. Arme Joanna... Hij nam een slok koffie.


  ‘En na Singapore zijn ze zijn spoor bijster geraakt?’ vroeg Malko weer.


  ‘Niet helemaal. Ze zijn in het vliegtuig naar Bangkok gestapt. Weer is het paspoortnummer van John Sanborn teruggevonden. Daarna niets meer. Maar je zou met valse papieren uit Thailand kunnen vertrekken. Vooral als je veel geld hebt...’


  ‘ Het lijkt allemaal te kloppen als een bus,’ concludeerde Malko. ‘Het was de moeite niet waard om me van zo ver te laten komen.’


  Het was een klassiek geval. Met zijn twintig miljoen dollar kon John Sanborn wel wat jong vlees kopen...


  ‘Tja,’ zei de ambassadeur peinzend. ‘Daar ziet het wel naar uit...’


  ‘U lijkt niet overtuigd te zijn,’ merkte Malko op.


  De ambassadeur boog naar hem toe. ‘Luister. Ik ben twintig jaar advocaat geweest voordat ik de politiek in ging. Ik denk dat ik de mensen dus wel een beetje ken en ik weet wanneer iemand een loer wordt gedraaid. Ik ken John Sanborn een jaar en hij is niet het soort man die zoiets doet...’


  ‘Maar die Chinese vrouw?’


  Met een gebaar van zijn hand kleineerde de diplomaat het voorval met de Aziatische vrouw.


  ‘Ik heb niet gezegd dat hij een engel was. Hij kan best een prachtige hoer hebben opgepikt... Je verveelt je hier flink. Maar dat geld, nee, dat heeft hij niet gedaan. En verder...’


  Hij liet zijn zin even in de lucht hangen, voordat hij verder ging: ‘Alles klopt te goed. De adjudant van de sultan insinueert op de cocktailparty’s dat een Amerikaanse diplomaat — dat was de status van John — de sultan twintig miljoen dollar afhandig heeft gemaakt. En officieel eist hij ze nu van ons terug!’


  De mensen in Langley zouden er een beroerte van krijgen.


  ‘Hebt u niets om uw twijfels te staven?’ vroeg Malko.


  ‘Niet echt,’ gaf Walter Benson toe. ‘Maar ik heb geen onderzoek kunnen instellen. Ik heb de indruk dat er iets niet klopt in deze zaak. Er wordt gezwendeld door de mensen van hier. Maar meer weet ik niet. Dat is uw taak.’


  ‘Kan de plaatselijke politie me helpen?’


  De diplomaat schudde zijn hoofd.


  ‘Reken daar niet te veel op. De commissaris van politie is de neef van de sultan. En de versie die ik u heb gegeven is de officiële. Niemand zal u meer vertellen.’


  ‘Wie dan wel?’


  ‘De “neven”. Guy Hamilton woont al twintig jaar in dit land, als je dit een land kunt noemen. Hij kent iedereen. Ik heb hem laten weten dat u kwam. En ik heb ook een vriend, Lim Soon, een Chinese bankier die de Maleisiërs haat, net als alle Chinezen. Hij kan u helpen. Die cheques zullen toch bij een bank zijn verzilverd, nietwaar? Dat laat sporen na.’


  Er werd op de deur geklopt en de secretaresse stak haar hoofd om de hoek.


  ‘Mevrouw Fraser is er,’ zei ze.


  ‘Laat haar binnen,’ zei de diplomaat.


  ‘Angelina Fraser zal ook kunnen helpen. Zij is de vrouw van onze Eerste Secretaris. Ze heeft uitstekende contacten met de Bruneis en vooral met de mensen aan het hof van de sultan. Men zegt zelfs dat ze het zeer goed kan vinden met Al Mutadee Hadj Ali...’


  Malko keek om naar de deur, waar een jonge, donkere vrouw met kort haar stond. Ze kwam binnen, met zwarte, leren laarzen aan en een zweepje in haar hand. Haar borsten gingen verborgen onder een superstrak topje. Ze leek van Spaanse afkomst, wat werd versterkt door een grote, rode mond en fonkelende, Andalusische ogen, die door haar make-up groter leken. Toen haar blik die van Malko kruiste, wist hij meteen dat ze elkaar in bed zouden ontmoeten.


  


  ‘Angelina rijdt veel paard,’ legde de ambassadeur uit. ‘De sultan heeft bijna driehonderd paarden en die moeten bereden worden.’


  Angelina Fraser was gaan zitten en streek, zonder er bij na te denken, met haar zweep langs haar laars, terwijl ze Malko zo nu en dan met een geamuseerde, tweeslachtige blik aankeek. Een prachtige slet die niet verborg dat ze van mannen hield. Malko wendde zich tot haar.


  ‘Wat vindt u van de verdwijning van John Sanborn?’


  Ze trok een wenkbrauw op.


  ‘Het is vreemd,’ gaf ze toe. ‘Vooral de verdwijning van die Peggy.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ze verdiende hier waanzinnig veel geld, met al die mensen in het paleis die om haar vochten en prins Mahmoud. Ze had heel wat meer klasse dan die Filippijnse meisjes uit zijn seksvluchten. Bovendien leek ze heel tevreden. Ik heb haar verscheidene keren in Jerudong ontmoet, de Country Club.’


  ‘Zouden we daar heen kunnen gaan?’ vroeg Malko.


  Angelina wierp hem een verslindende glimlach toe, die vergezeld ging van een doordringende blik.


  ‘Ik wil u er wel heen brengen, als u wilt. Ik ga er lunchen en daarna een eindje paardrijden.’


  De ambassadeur barstte in lachen uit.


  ‘Dat lijkt me een plezierige manier om aan uw onderzoek te beginnen. Maar nu moet u gaan...’


  Hij liep met hen mee. De rijbroek omhulde de ronde, gewelfde billen van Angelina Fraser en ze wist hoe ze met haar heupen moest wiegen... Malko stapte bij haar in een Volvo combi met een CD-nummer. Ze reden de Jalan Sultan weer op, voordat ze de Jalan Tutong opdraaiden.


  ‘Wat vindt u van de zaak?’ vroeg Malko haar weer.


  Angelina Fraser wierp hem een zijdelingse blik toe. ‘O, er wordt van alles gezegd. Ik denk zelf dat John er met die Chinese vandoor is gegaan. Dat moet de reden zijn. Hij kreeg een unieke kans...’


  ‘En zijn vrouw?’


  Angelina grinnikte spottend.


  ‘Verandering van spijs doet eten... En bovendien denk ik dat de mensen hier te bang zijn voor de sultan om hem op te lichten. Voor ze het weten zitten ze in een kerker of krijgen ze een mes in hun rug...’


  ‘Heeft hij moordenaars in dienst?’


  Ze ontweek een vrachtwagen die midden op de smalle weg reed.


  ‘Een paar vroegere huurlingen die hier met pensioen zijn gegaan. Onder leiding van de oude Guy Hamilton. De eigenaar van hotel Ange had een van de broers van de Sultan opgelicht en was naar Singapore gevlucht. Ze hebben hem in een lift van hotel Good Wood gevonden, aan de wand genageld door een dolk van dertig centimeter... Die lui vervelen zich, dus worden ze gauw gewelddadig. Ze krijgen de Filippijnse hoertjes toegeworpen als de prins en zijn vrienden klaar zijn met hen...’


  Achter hen zwol een geronk aan, gevolgd door een heftig getoeter. Angelina Fraser week plotseling naar rechts uit. Malko zag nog net een grijze Ferrari passeren, die minstens 200 kilometer per uur moest rijden! Als hij naderde, doken andere auto’s letterlijk de berm in. Angelina Fraser lachte uitbundig.


  ‘Dat is Pengiran, zijne hoogheid, Al Mutadee Hadj Ali, de adjudant van de sultan. Ik ken hem heel goed. Hij gaat golfen.’


  Nadat de Ferrari verdwenen was, werd het verkeer op de smalle weg, die aan beide kanten door oerwoud omzoomd werd, weer normaal. Angelina sloeg linksaf een poort in en reed een terrein op dat omgeven werd door een wit hek.


  Op een koperen plaat stond: JERUDONG PARK. PRIVATE GROUNDS. Malko zag enorme grasvelden, stallen, een poloterrein, en de Country Club. Een prachtig landgoed. Ze reden langs een overdekte manege, waar enkele ruiters rondjes reden. Angelina Fraser stopte en een van de ruiters steeg af. Een knappe man kwam naderbij, maakte een buiging en kuste haar hand. Aan iets wat niet te omschrijven was, merkte Malko dat hij een van haar minnaars was.


  ‘Kom je rijden?’


  ‘Nog niet,’ zei Angelina.


  Ze reed verder en parkeerde voor de Country Club, een soort groot chalet, gebouwd rond een houten skelet. Ernaast lag een zwembad met bungalows eromheen. Toen hij Angelina zag, maakte een man zich los uit een groep die aan de bar zat.


  Het was een Maleisiër, blootshoofds, kaal, met ogen die verborgen gingen achter een zonnebril, en een dunne, zwarte snor boven een innemende glimlach. Hij mat hooguit één meter vijfenzestig. Angelina Fraser stelde hen aan elkaar voor.


  ‘Meneer Malko Linge. Pengiran Sougamar Al Mutadee Hadj Ali. Adjudant van zijne majesteit de sultan.’


  De twee mannen schudden elkaar de hand. Dit was dus de man die door John Sanbom beschuldigd werd. Hij leek een keurige jongeman, behalve als zijn blikken op Angelina rustten. Haar spitse borsten, die omhuld werden door het witte topje, leken hem te fascineren.


  ‘Mevrouw Fraser,’ zei hij, ‘ik wilde u net uitnodigen voor de soiree die volgt op de polowedstrijd van komende vrijdag.’


  Hij wendde zich tot Malko. ‘U ook, uiteraard.’


  ‘Dank u,’ zei Malko. ‘Met genoegen.’


  De ober kwam naderbij en glimlachend vroeg de adjudant aan Malko: ‘Wilt u een glas “Maleise champagne”? Dat is onze favoriete drank.’


  ‘Waarom niet?’


  Discreet mixte de barman de inhoud van een fles Moët, die achter de toog verborgen stond, met jus d’orange. Bruneis mochten in het openbaar geen alcohol drinken. Ze wisselden enkele woorden, waarna Hadj Ali hen alleen liet.


  ‘Hij schijnt u zeer te mogen,’ merkte Malko op.


  ‘Zeker!’ zei Angelina. ‘Dat is misschien de reden waarom hij me steeds uitnodigt.’


  Ze liepen langs het zwembad en Angelina deed de deur van een van de bungalows open. Een groot raam keek uit over het golfterrein. De hele kamer werd in beslag genomen door een groot, heel laag bed, een televisietoestel en een videorecorder. Angelina Fraser lachte schalks.


  ‘Deze kamers staan ter beschikking van de poloclub. Dat biedt het gevolg van de sultan de mogelijkheid na de soirees discreet aan enkele behoeften te voldoen.’


  ‘U schijnt goed op de hoogte te zijn van dat gebruik,’ merkte Malko glimlachend op.


  Plotseling was de sfeer geladen. Met een laars op de beddesprei, haar zweep in de hand, keek Angelina Fraser hem met opgeheven gezicht, met een zwoele blik aan.


  ‘Waarom denkt u dat?’


  Ze daagde hem openlijk uit. Hij naderde haar, tot hij haar net raakte. Met een snelle beweging boog ze naar voren en streek met haar stijve tepels langs zijn overhemd. Ze sloot haar ogen en maakte een spinnend geluid, waarna ze met rauwe stem zei: ‘Dat is te lekker. Hou op.’


  Hij omvatte haar kleine borsten met zijn handen en meteen drukte ze zich hijgend tegen hem aan. Ze kusten elkaar lang en heftig, tot ze zich buiten adem van hem losmaakte.


  ‘We kunnen hier niet blijven. Als Hadj Ali ons vindt, komt er herrie van. Al doen we niets verkeerds, is het niet?’


  ‘Is hij uw minnaar?’ vroeg Malko.


  ‘Wat bent u nieuwsgierig. Hij is een vriend.’


  ‘Weet u dat John Sanborn hem verdacht?’


  ‘Waarvan?’


  ‘Dat hij die twintig miljoen dollar achterover heeft gedrukt.’


  ‘Belachelijk. Kom. Trouwens, mijn man komt misschien ook eten.’


  Rondom het zwembad was niemand te zien.


  ‘Kwam de beroemde Peggy Mei-Ling hier?’ vroeg hij.


  ‘Nee, zij mocht naar het strandhuis van prins Mahmoud komen. Dat ligt zevenhonderd meter hier vandaan, aan het strand. Daar brengt de “Sex-machine” zijn prooien heen. Het is een zeer opmerkelijke plek.’


  ‘Kent u het goed?’ vroeg Malko half schertsend.


  Ze ontweek zijn blikken niet.


  ‘Hadj Ali heeft het me een keer laten zien toen Mahmoud er niet was. Het is allemaal nogal belachelijk. Doorkijkspiegels, overal camera’s, videocircuits, waterbedden... Kom, we gaan eten.’


  


  Nadat hij zijn koffie op had, vroeg Malko glimlachend: ‘Kunnen we dat strandhuis eens bezoeken?’


  ‘Het valt te proberen,’ zei Angelina, ‘maar als Mahmoud er is, kan het beslist niet.’


  Ze liepen terug naar de Volvo. Terwijl Angelina tussen de weilanden door kronkelde, legde Malko zijn hand hoog op haar dij, op haar rijbroek. Angelina lachte kirrend.


  ‘Hou op, straks raak ik nog van de weg af.’


  Zacht masseerde hij de dikke stof tussen haar benen. De jonge vrouw spreidde haar benen en beet op haar lippen.


  ‘U houdt wel vol,’ mompelde ze. ‘Ik wil zo snel mogelijk met u naar bed. Kijk, daar, het paleis van de tweede echtgenote. De ex-stewardess...’


  Ze wees naar een groot hek waarachter een immens grijs gebouw te zien was. Ze reden erlangs, in de richting van de zee, over het golfterrein. Even verderop versperde een wit hek de weg. Een half dozijn mannen stond ballen te slaan op een oefenterrein. Ze zagen er allemaal jong, sportief en heel Engels uit. Angelina Fraser toeterde en een van hen maakte zich los uit de groep en kwam nonchalant aangelopen.


  ‘Hallo,’ zei Angelina met een oogverblindende glimlach. ‘Ik wil mijn vriend het strandhuis laten zien.’


  Het was de onbekende die Malko vlak bij het huis van John Sanbom zijn band had zien staan verSanbornnen.


  ‘Hebt u officiële toestemming?’


  De man had een kille stem met een cockney-accent. Uit zijn achterzak stak een grote walkie-talkie.


  ‘Je kent me toch, Michael,’ drong ze aan. ‘Pengiran Al Mutadee Hadj Ali, die ik net gesproken heb, heeft me toestemming gegeven.’


  ‘No way,’ zei de Brit. ‘Dan moet hij maar zelf meekomen.’


  Aan de andere kant van het witte hek stond een gurkha in een groen uniform, een geweer aan de schouder, die afwezig het gesprek volgde. Langs het prikkeldraad dat om het strandhuis heen lag, waren er meer te zien. Op regelmatige afstanden stonden palen met televisiecamera’s. Het liefdespaleis van prins Mahmoud werd beschermd als Fort Knox.


  De man die Michael werd genoemd liep weer terug naar het oefenterrein en de gurkha ging weer strak in de houding staan, terwijl hij iets brulde.


  Malko keek naar het huis verderop. Geen zwembad, maar er daalde een kronkelend pad af naar het strand. Onder een parasol lag een vrouw met haar rug naar hen toe. Peggy Mei-Ling? Woedend schakelde Angelina Fraser de versnelling in zijn achteruit en gromde: ‘Asshole!’


  ‘Wie was dat?’


  ‘Michael Hodges, het hoofd van de lijfwacht van de sultan. Hij staat alleen onder bevel van het paleis en die oude zuiplap Guy Hamilton.’


  Ze reden terug naar de Country Club. Angelina zong. Plotseling kreeg Malko de onaangename indruk dat iemand niet wilde dat ze erachter zouden komen wat er met John Sanbom gebeurd was.


  Behalve Joanna Sanborn en hij.
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  Al Mutadee Hadj Ali liet zijn blik even over het enorme gazon gaan dat afdaalde naar de rivier die langs het paleis van de sultan liep, en richtte zijn aandacht toen weer op zijn papieren. Een vreemd geratel drong door de muren heen, als een mitrailleur in de verte. Dat waren de vijftien secretaresses die de post uittikten. Zijn met licht gekleurd hout betimmerde kantoor, waardoor het chique Boulle-meubel, dat hij bij Claude Dalle in Parijs besteld had, nog beter uitkwam, dempte de geluiden, evenals de geblindeerde ramen en het dikke, beige tapijt. Zoals altijd regende het weer in Brunei en de vorst had zijn dagelijkse partijtje squash afgezegd. Via een van de vier telefoons die voor Hadj Ali stonden, kon zijn meester hem op elk uur van de dag bereiken. Als hij uit zijn kantoor vertrok, had hij voor dat doel een semafoon aan zijn riem hangen. Dat was de schaduwzijde van een positie waarom iedereen hem benijdde: hij was vrijwel de enige die sultan Hassanal Bolkiah verscheidene keren per dag ontmoette. En hij fungeerde als zijn geheugen, zijn herinnering zelfs, en soms als onvrijwillige vertrouwensman... Een rol die zo belangrijk was, dat zijn nieuwe, prachtige echtgenote hem erom benijdde.


  De ex-stewardess, die in haar paleis in Jerudong zat, was ervan overtuigd dat Hadj Ali haar benadeelde, ten gunste van de eerste echtgenote. Iets dat de adjudant helemaal niet zou kunnen, zelfs al had hij dat gewild. De sultan was smoorverliefd op Mariam.


  Hadj Ali las weer verder. Het document, dat enkele minuten eerder door een loopjongen gebracht was, die onopvallend door een achteringang van het paleis binnen was gekomen net als alle andere onofficiële bezoekers, was afkomstig van Guy Hamilton. De oude Brit had de loopbaan van Hadj Ali gevolgd vanaf de tijd dat hij nog maar derde adjudant was en had hem geholpen, dank zij de banden die hij had gehad met de toenmalige Eerste Adjudant.


  Nadat hij het document gelezen had, vouwde de adjudant het peinzend weer dicht en nam een van de telefoons op, om zelf het nummer van Guy Hamilton te draaien.


  ‘Hebt u het gelezen?’ vroeg de Brit, zodra hij de stem van de ander herkende.


  Samen hadden ze al aan een half woord genoeg.


  ‘Ja,’ antwoordde Hadj Ali. ‘Wat raadt u aan?’


  ‘We moeten het niet te ver laten gaan,’ zei de Brit.


  Zijn stem klonk enigszins onvast, wat Hadj Ali ergerde. Hamilton had zich tegoed gedaan aan een fles Bordeaux. Zelf dronk Hadj Ali slechts zelden. Voordat hij ophing zei hij koel: ‘Bedankt voor uw raad. Ik zal het dossier bestuderen.’


  Hij kreeg de tijd niet. De vergulde telefoon, die rechtstreeks in verbinding stond met de sultan, begon te rinkelen. Hadj Ali nam meteen op.


  Pengiran, kunt u komen?’ zei de zachte stem van de sultan.


  Hij was altijd uiterst beleefd tegen zijn gevolg. Hadj Ali stond meteen op. De privé-vertrekken van de sultan lagen op dezelfde etage als zijn kantoor, op zo’n vijftig meter afstand. De residentie van de sultan telde drie verdiepingen van elk zeshonderd vierkante meter, met salons, een filmzaal, een zaal om de schaalmodellen van de sultan te herbergen en nog een voor zijn snuisterijen.


  Voor elke deur van de privé-vertrekken stond een gurkha in een groen uniform op wacht. Elke deur werd afgesloten door een digitaal slot, met een code die slechts aan een handvol mensen bekend was.


  Net op het moment dat Hadj Ali zijn kantoor wilde verlaten, rinkelde een van de telefoons. Het was de rode. Die was gereserveerd voor de leden van de koninklijke familie. Hij liep terug en nam op.


  ‘Hallo?’


  ‘Pengiran?’


  De schelle stem van de tweede echtgenote.


  ‘Tot uw dienst, pengiran Isteri Hadja Mariam. Ik was net op weg naar Zijne Majesteit en...’


  ‘Het werk aan mijn badkamer wil maar niet vlotten,’ onderbrak de tweede echtgenote hem. ‘De marmeren tegels zijn schots en scheef gelegd.’


  Hadj Ali voelde de zweetdruppels op zijn voorhoofd verschijnen. De sultan verafschuwde het om te moeten wachten. En als hij die slet afscheepte, zou ze bij zijn meester klagen... Hij verzon een list om zich eruit te redden en besloot de vrouw haar zin te geven.


  ‘Ik kom onmiddellijk naar de badkamer van uwe hoogheid kijken,’ zei hij met een zo onderdanig mogelijke stem.


  Hij hing op, daarmee elk commentaar afbrekend, en liep meteen de gang op.


  Sultan Hassanal Bolkiah droeg een lila overhemd en een Maleise pofbroek. Achter zijn bureau gezeten — eveneens een creatie van Claude Dalle — keek hij afwezig zijn papieren door. Hij kwam duidelijk net uit zijn slaapkamer, waarin hij een enorm bed van vijf bij vijf had laten plaatsen, dat in zijde was uitgevoerd en voorzien was van spiegels met schuin geslepen randen. Alles was verzorgd door het atelier Romeo van Claude Dalle. Verder stond er een enorm televisietoestel, dat door Zuid-Koreanen was geïnstalleerd.


  ‘Pengiran,’ zei de vorst, ‘laat de Rolls met vierwielaandrijving voorrijden. We gaan langs bij hare hoogheid de tweede echtgenote, Isteri Hadja Mariam.’


  De adjudant liep achterwaarts weg. De sultan bezat zesentwintig Rollses, waarvan er een was omgebouwd tot een ‘Rangerolls’ met vierwielaandrijving. Een stukje speelgoed dat uniek was in de wereld en tien minuten olielevering had gekost...


  Voordat hij de deur sloot, zei de adjudant: ‘Zijne excellentie de ambassadeur van de Verenigde Staten heeft om audiëntie bij Uwe Majesteit gevraagd.’


  De sultan glimlachte spottend.


  ‘Hij heeft vast besloten mijn geld terug te geven... Voorlopig wil ik hem niet zien.’


  Malko liep de trap op naar de eerste etage van de City Bank, die aan de Jalan Pemancha lag, midden in Bandar Seri Begawan. Een uur eerder had Angelina Fraser hem gebeld met het bericht dat op de Jerudong Country Club gefluisterd werd dat Peggy Mei-Ling zich in het strandhuis van prins Mahmoud bevond. Maar niemand had haar gezien en het kon gewoon een gerucht zijn.


  Een secretaresse met een bol gezicht keek naar hem op.


  ‘Meneer Lim Soon?’ vroeg Malko.


  Hij pakte een visitekaartje en krabbelde erop: namens Walter Benson.


  ‘Gaat u zitten,’ zei ze.


  Hij nam plaats naast een prachtige, jonge Maleise vrouw die, ondanks de beestachtige hitte, witte kousen droeg en een groen mantelpakje. Ze zat de Financial Times te lezen. Het jasje van haar mantelpakje hing half open over haar borsten, die niet hadden misstaan op een hindoestaans stuk erotisch houtsnijwerk. Ze wierp hem een korte blik toe, waarna ze weer verder las.


  Even later ging de glazen deur van een kantoor open en kwam er een kleine Chinees met een rond gezicht en een doordringende blik op Malko af.


  ‘Lim Soon,’ stelde hij zich voor. ‘U komt namens mijn vriend Walter?’


  ‘Dat klopt.’


  De jonge vrouw had haar Financial Times dichtgevouwen en onderbrak de Chinees met een geamuseerde stem: ‘U bent mij vergeten, meneer Soon.’


  Lim Soon putte zich uit in excuses. ‘Geheel niet,’ protesteerde hij, ‘maar uw papieren zijn nog niet klaar.’


  De jonge vrouw zat duidelijk te wachten tot ze aan Malko werd voorgesteld. Snel deed de Chinees dat.


  ‘Meneer Malko Linge, een vriend van de Amerikaanse ambassadeur. Datin, mevrouw, Alya Hadjah Azizah, nicht van zijne hoogheid de sultan, Hadj Hassanal Bolkiah Muizzaddin Waddaulah. Een trouwe klant van de bank...’


  Met een eentonige stem noemde hij alle titels en Malko had er bewondering voor dat hij ze allemaal uit het hoofd kende. Alya Hadjah Azizah stak hem een slanke hand toe met eindeloos lange, purperen nagels, als de kleur van bloed. Haar dikke lippen openden zich in een sensuele glimlach.


  ‘Ik hoop dat u zich in Brunei vermaakt, meneer Linge.’


  Malko maakte een lichte buiging, streek met zijn lippen langs haar hand en keek haar toen lange tijd aan.


  ‘Mijn plezier zou nog groter zijn als ik het genoegen mocht smaken u nog eens te ontmoeten,’ zei hij.


  Lady Alya Hadjah Azizah glimlachte, zonder te antwoorden, en zei tegen de Chinees: ‘Ik heb een afspraak op de tennisbaan. Ik kom later terug.’


  Met licht wiegende heupen liep ze weg, zoals iemand in haar positie zou doen als ze iemand wilde behagen. Lim Soon richtte zich tot Malko.


  ‘Ze heeft Chinees bloed, daarom is ze zo knap,’ zei hij half schertsend. ‘Maar ze praat zelden met buitenlanders. Althans hier in Brunei. In Londen, waar ze een flat heeft, is het anders. Komt u mee naar mijn kantoor.’


  De gouden ogen van Malko hadden haar kennelijk niet onverschillig gelaten. Toen ze zaten, stak de Chinees een sigaret op en vroeg: ‘ Wat wilt u weten? Walter Benson zei dat u onderzoek deed naar de verdwijning van die twintig miljoen dollar?’


  ‘Ik wil iets weten over de bankzaken van de sultan,’ zei Malko. ‘Misschien kunt u me helpen. Allereerst: wie tekent de cheques?’


  ‘Dat is heel ingewikkeld, het hangt van het soort uitgaven af. Maar in dit speciale geval gaat het om een rekening die de sultan heeft bij de International Bank van Brunei. Ik heb de fotokopie van de cheque van vijf miljoen gezien. Het schijnt dat de andere drie op dezelfde manier zijn uitgeschreven. Er staan twee handtekeningen op. Die van de sultan en die van zijn adjudant, Al Mutadee Hadj.’


  ‘En verder?’


  ‘Dat valt moeilijk te zeggen. Die cheques kunnen naar elk willekeurig belastingparadijs gestuurd zijn, Zwitserland, de Bahama’s...’


  ‘Zijn ze geïnd?’


  ‘Ja. De adjudant heeft de ambassadeur een kopie van de afschriften laten zien. Drie cheques. Twee van zeveneneenhalf miljoen dollar, één van vijf.’


  ‘En de rekening van John Sanborn wordt natuurlijk in de gaten gehouden?’


  ‘Uiteraard. Hier en in Singapore. Maar we kunnen niet alle banken op de wereld controleren.’


  De muezzin van de moskee Omar Ali Saufuddin begon tot het gebed op te roepen en de Chinees maakte een geërgerde grimas.


  ‘Hebt u enig idee?’ vroeg Malko.


  Lim Soon glimlachte weifelend.


  ‘Hadj Ali houdt vol dat John Sanborn alle vier de cheques is komen ophalen. En die is verdwenen...’


  ‘Denkt u dat hij de schuldige is?’


  ‘Ik heb geen mensenkennis,’ zei de Chinees met een ontwijkend gebaar. ‘Het is mogelijk... Maar niet zeker.’


  ‘En die Chinese vrouw, Peggy Mei-Ling?’


  De ander haalde zijn schouders op. ‘O, dat is een hoertje uit Hongkong. Die komen wel vaker. Ze krijgen 15000 dollar voor een weekend en meer als ze in de smaak vallen. De broer van de sultan, Mahmoud, werkt ze in het groot af. Het is vreemd dat John Sanborn met een dergelijke vrouw vertrokken zou zijn.’


  Malko voelde aan dat de man er weinig van geloofde. ‘Hebt u dan enig idee?’ drong hij aan.


  Lim Soon nam er even de tijd voor om te antwoorden, tot hij na een typisch verlegen Aziatische glimlach van wal stak: ‘Om te beginnen geloof ik niet dat John Sanborn het gedaan heeft. Hij is een cliënt van me en ik ken hem goed. Ik denk dat iemand de sultan wilde bestelen. Dat is eenvoudig, want hij weet niet hoeveel hij heeft. Hooguit tot op tweehonderd miljoen dollar precies.. Hij heeft overal geld. Als de Amerikanen die vijf miljoen niet hadden teruggegeven, had hij nooit iets ontdekt. Het kan hem weinig schelen. Maar nu is hij woedend, want hij is ervan overtuigd dat de buitenlanders hem bestelen.’


  ‘Wie zou hem opgelicht kunnen hebben?’


  Lim Soon speelde met een potlood. Zijn donkere ogen waren constant in beweging.


  ‘Volgens mij iemand in het paleis.’


  ‘Wie behartigt zijn zaken?’


  ‘Al Mutadee Hadj Ali.’


  ‘Zou hij de dief niet hebben bekendgemaakt?’


  ‘Dat hoeft niet. Misschien is hij bang. Hij is degene die de aktentas van de sultan met de chequeboeken, contant geld en juwelen bij zich draagt en degene die alle rekeningen betaalt. En Hassanal Bolkiah is niet zachtzinnig. Dit is een islamitisch land. Ze hakken dieven hier niet de hand af, maar liet scheelt niet veel.’


  Malko voelde aan dat de Chinees hem niet echt zei wat hij dacht... Hij drong aan.


  ‘En als het Hadj Ali zelf was geweest?’


  ‘Alles riskeren voor twintig miljoen dollar is idioot,’ bracht de Chinees daar tegenin. ‘Hij kan het tienvoudige verdienen door te blijven... Maar hij is ook heel jong.’


  Plotseling dacht Malko aan iets dat Joanna Sanborn hem had toevertrouwd.


  ‘Het schijnt dat de nieuwe vrouw van de sultan hem weg wil hebben.’


  In de donkere ogen van Lim Soon schitterde een geamuseerde glans.


  ‘U bent goed op de hoogte voor iemand die nog maar een paar dagen in Brunei is. Dat wordt gezegd, maar in het paleis...’


  ‘Als dat waar is,’ hield Malko vol, ‘zou dat een reden kunnen zijn...’


  ‘Natuurlijk,’ moest de Chinees toegeven. ‘Maar wie moet een onderzoek instellen naar Al Mutadee Hadj Ali?’


  Er viel een korte stilte.


  ‘Ik,’ zei Malko.


  Lim Soon barstte in lachen uit.


  ‘U zou het paleis niet eens binnenkomen. U beseft niet hoe machtig de man is die de sultan verscheidene keren per dag ontmoet...’


  Malko reconstrueerde de zaak in gedachten.


  ‘Als het die Hadj Ali is geweest,’ zei hij, ‘is John Sanborn dus vermoord, zoals zijn vrouw al beweert, om als zondebok te worden uitgemaakt. Verdwenen of dood, hij is een uitstekende schuldige... Maar als hij gedood is, moeten er medeplichtigen bij betrokken zijn geweest.’


  Lim Soon keek hem vol medeleven aan.


  ‘Meneer Linge,’ zei hij zacht, ‘we zijn hier in Brunei. Hier draait alles om het paleis. Als Hadj Ali morgen besluit dat hij me niet mag, word ik met heel mijn gezin op het vliegtuig naar Singapore gezet. Hier bestaan geen wetten, geen parlement, geen openbare mening, alleen de wil van de sultan en zijn gevolg. Ik woon hier twaalf jaar en ik heb nooit een permanent visum gekregen. Omdat ik Chinees ben. Het hoofd van politie is de neef van de sultan. Op een enkel bevel van Hadj Ali zet hij u liet land uit. En verder heeft hij nog boys als Guy Hamilton. Zij en de gurkha’s garanderen de veiligheid van de sultan. Het zijn moordenaars en ze worden door het paleis beschermd. Ze kunnen u in de hal van liet Sheraton afslachten en er zeker van zijn dat ze niet vervolgd zullen worden...’


  ‘Toch moet het mogelijk zijn inlichtingen over Hadj Ali te verzamelen,’ hield Malko vol.


  Lim Soon lachte nog uitbundiger.


  ‘Alles hier gaat via hem. Ik heb al gezegd dat hij on-aan-tast-baar is. Meneer Linge, Walter Benson heeft me over u en uw reputatie verteld. Ik sta geheel achter u. En ik zeg u uit het diepst van mijn hart dat John Sanborn vermoord is. Maar zijn lichaam zullen ze nooit terugvinden. Als u te maken krijgt met het gevolg van de sultan, krijgt u meteen te maken met de ongeschreven wet van dit land en met de moordenaars van Hamilton. Vertrek. Het zou dom zijn om zo’n briljante carrière als de uwe in Brunei te beëindigen.’
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  Malko voelde plotseling een blinde woede in zich opkomen: die potentaat aan het eind van de wereld en zijn onaantastbare handlangers, daagden de CIA en het machtigste land ter wereld uit. Dat was te gek om los te lopen. Met zachte stem zei hij tegen Lim Soon: ‘Ik blijf, meneer Soon. En ik zal heel, heel voorzichtig zijn. Maar ik wil op zijn minst een spoor om mee te beginnen.’


  De Chinees keek hem lange tijd vol ongeloof aan.


  ‘U bent een koppig man, meneer Linge,’ zei hij met zijn zachte stem. ‘En moedig. Ik zal proberen u in contact te brengen met een van mijn landgenoten die bevriend was met die Peggy Mei-Ling. Maar veel zult u er niet aan hebben...’


  ‘Het is beter dan niets. Wanneer en hoe?’


  ‘Ik bel u in het Sheraton.’


  Malko vertrok. Voor de verandering stortregende het. Hij reed de Kota Batu op. In de achteruitkijkspiegel zag hij al snel een beige Rangerover die hem leek te volgen. Door de regen kon hij niet zien wie er achter het stuur zat.


  Hij werd nog steeds achtervolgd, toen hij de kronkelige weg opreed naar de villa van John Sanborn. Deze keer droeg Joanna een spijkerbroek en een T-shirt, dat haar fantastische borsten omspande... Onder haar grijze ogen stonden dikke wallen. Ze kusten elkaar alsof ze dikke vrienden waren.


  ‘Heb je iets ontdekt?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Niet veel,’ moest Malko toegeven. ‘Wist je van de Chinese vrouw af die je man op de dag van zijn vertrek ontmoet heeft?’


  De grijze pupillen sperden open en even bleef Joanna sprakeloos staan, tot ze fluisterend zei: ‘Ja.’


  ‘Waarom heb je me daar niet over verteld?’


  ‘Hij zal haar wel besprongen hebben,’ zei ze fel. ‘Hij was gek op Aziatische types en we gingen al lange tijd niet meer met elkaar naar bed. Ze is vast medeplichtig... Met dat geld kan je een hoop mensen omkopen.’


  ‘Heeft je man over deze zaak met Guy Hamilton gesproken?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Heb je hem daarna nog erover gesproken?’


  ‘Ja. Hij denkt dat John het geld gestolen heeft. Maar hij was heel vriendelijk tegen me. Waarom?’


  ‘Als John vermoord is,’ zei Malko, ‘moet Guy Hamilton ervan op de hoogte zijn.’


  De grote, grijze ogen werden wijd opengesperd.


  ‘Wat je daar zegt is monsterlijk. Guy is altijd een vriend geweest! Hij heeft hier vaak gegeten...’


  ‘Ik kan me vergissen,’ merkte Malko op. ‘Ik ga verder met mijn onderzoek.’


  Joanna keek hem met een wanhopige blik in haar ogen na toen hij vertrok.


  


  De telefoon ging net over toen Malko zijn kamer binnenkwam. De joviale stem van Lim Soon deed de hoorn trillen.


  ‘Meneer Linge,’ zei de Chinese bankier, ‘laten we samen een biertje gaan drinken in de buurt van mijn andere filiaal. Het handelscentrum Jalan Sultan, voorbij de brandweer. Ik wacht buiten op u. Over een kwartier.’


  Malko kon meteen weer vertrekken. Hij kwam terecht in een wijk met moderne gebouwen en parkeerde op een groot parkeerterrein. Het was ontzettend warm. Lim Soon wachtte hem op bij een klein, grijs gebouw, vrij nieuw, maar al aangetast door het vocht.


  ‘Laten we naar Phong-Mun gaan,’ zei hij. ‘Dat ligt aan de andere kant van het plein.’


  Toen ze daar aankwamen leek het wel een vakantie-uitstapje naar de sauna. Ze werden naar de eerste verdieping gebracht, naar een lege zaal, waar een serveerster hen twee biertjes bracht. De Chinees glimlachte droog.


  ‘Ze mogen geen alcohol schenken, maar hier zijn we Chinezen onder elkaar.’


  ‘Hebt u nieuws?’ vroeg Malko.


  ‘Katherine, het meisje uit Singapore dat Peggy Mei-Ling kent, gaat ermee akkoord u te ontmoeten. Ze praat Engels en werkt als kamermeisje in het Sheraton. Maar ik weet niet of ze u iets interessants zal kunnen vertellen.’


  ‘Ik zal wel zien,’ zei Malko. ‘Waar en wanneer ontmoet ik haar?’


  ‘Achter de Chinese tempel van Sungai Kianggeh is een parkeerplaats. U rijdt erheen via de Jalan Elisabeth II. Ik heb haar het nummer van uw auto gegeven.’


  Malko vroeg zich af hoe hij dat kende.


  ‘Waarom niet bij haar thuis? Dat is discreter.’


  ‘Zeker niet,’ zei de Chinees glimlachend. ‘Ze woont samen met nog twee meisjes in een minuscule kamer die alleen als slaapkamer wordt gebruikt. Op die plek zal niemand u zien. Daar komen ’s avonds vaak meisjes; Indiase of Chinese meisjes op zoek naar mannen...’


  Anders gezegd: hoeren.


  Lim Soon leegde zijn glas in één teug en stond met een verontschuldigende glimlach op.


  ‘Ik moet weer aan het werk.’ Malko liep achter hem aan, terug naar de oven.


  


  Hij tuurde door het regengordijn. Het zicht was nog geen meter. Malko moest de ruitewissers aan laten staan, wat vreemd was voor een auto die geparkeerd stond. Er was geen mens op de parkeerplaats te zien. Hij vroeg zich af of het meisje uit Singapore met dit weer zou komen. Hoeren hadden het slecht getroffen in dit land...


  Plotseling kwam er een gedaante uit een steegje gerend met een kleine paraplu in de hand. Ze leek wel een kind, zo klein. Malko knipperde met zijn lichten en meteen kwam ze zijn kant op. Het eerste wat hem opviel was een klein, spits gezicht met een enorme, naar voren stekende mond, vrolijk kijkende spleetogen en toen ze zich omkeerde om naast hem te komen zitten, ronde, taps toelopende billen... Katherine was hooguit één meter vijftig lang, maar ze was een seksbom. Ze trok haar regenjas uit en onthulde een trui en een zwarte rok met tennisschoenen.


  ‘We gaan,’ zei ze ongerust. ‘Politie...’


  Malko reed weg over de Sungai Kianggeh naar de Jalan Mac Arthur en sloeg linksaf, naar de brug in de richting van Kota Batu. Zwijgend zat het meisje ineengedoken op de stoel. Malko reed drie of vier kilometer, tot hij links een weg zag die de heuvel op leidde. Hij draaide de weg op en stopte bij een verlaten benzinestation. Hier liep hij geen kans gestoord te worden. Katherine rekte zich uit en Malko glimlachte haar toe.


  ‘Bedankt dat je gekomen bent.’


  ‘Meneer Soon is heel goede vriend,’ zei ze. ‘Zegt dat u iets wilt weten over miss Peggy.’


  ‘Kende je haar?’


  Ze knikte heftig met haar hoofd.


  ‘Ja, ja. Ik maak elke ochtend kamers schoon. Miss Peggy heel aardig, geeft altijd dollars, kleren... Heel mooi, miss Peggy, hoop dollars. Film in Hongkong.’


  Haar ogen schitterden van bewondering. Malko vroeg zich af wat ze hem zou kunnen vertellen.


  ‘Weet u waarvoor miss Peggy in Brunei was?’


  Katherine lachte uit volle borst om die naïeve vraag.


  ‘Voor mannen,’ zei ze. ‘Kwam met meneer Khoo.’


  ‘Wie is Khoo?’


  ‘Een meneer die altijd een hoop meisjes voor het paleis meeneemt.’


  Een pooier dus.


  ‘Ken je de man die verdwenen is, John Sanborn?’


  Ze stak haar duim op.


  ‘Number one! Hij kwam vaak naar het Sheraton. Altijd heel aardig voor me. Hij gaf dollars. Ik ontmoette hem hier, net als u.’


  ‘O ja? En waarom?’


  ‘Houdt u van ice cream?’


  Katherine proestte met naar hem opgeheven gezicht van het lachen. Haar blik zei meer dan woorden. Het districtshoofd van de CIA hield duidelijk van Azië. Malko’s zwijgen werd verkeerd door Katherine uitgelegd, die gehoorzaam over hem heen boog en hem begon te strelen. Voordat hij het besefte, had ze zijn broek opengemaakt en hem in haar mond gestoken. Het begon nog harder te regenen, waardoor ze volkomen geïsoleerd van de buitenwereld waren. Katherine ging als een duiveltje tekeer, op haar knieën op de stoel naast die van Malko en spelend met haar tong en handen. Dat was dus ice cream.


  Hijgend hield ze even op en keek naar Malko op.


  ‘Hoe wilt u het hebben? Als tuan John?’


  Zonder op antwoord te wachten, draaide ze zich om, trok haar rok omhoog en bood zonder enige terughoudendheid haar gewelfde, blote billen aan. Toen Malko aarzelde, stak ze haar hand naar achteren en trok zijn stijve penis naar haar geslachtsdeel. Het was niet echt gemakkelijk, acrobatisch zelfs, maar Malko drong met genoegen bij haar binnen. Meteen begon het meisje op een duivelse manier te kronkelen, waarbij ze met haar heupen schokte en zich met beide handen aan de deurkruk vasthield.


  Plotseling stopte ze even, trok hem naar buiten en duwde hem vervolgens iets hoger tegen haar stevige billen.


  Het was idioot om te weigeren. Met een gemak, wat genoeg zei over de plaatselijke gebruiken, drong Malko tussen de hem aangeboden billen binnen. Katherine ontving hem zonder slag of stoot, waarop ze enkele obsceniteiten fluisterde in het pidgin-Engels. Ze ging zo tekeer, dat hij al snel tussen de smachtende billen klaarkwam...


  De Toyota stond te schudden als een zeilschip op de zeven zeeën...


  Met een sierlijke beweging maakte Katherine zich los en veegde zich met een kleenex schoon, waarop ze Malko aankeek met de blik van een voldaan dier.


  ‘Was het lekker?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  Alleen bij Chinezen trof je een dergelijke beroepstrots aan... Malko verzekerde haar ervan dat alles naar wens was.


  ‘Vijftig dollar,’ zei Katherine, die nu weer zakelijk was. Malko gaf haar het geld, waarop ze gapend zei: ‘Ik moet nu terug.’


  ‘Wacht,’ zei hij. ‘Tuan John, heb je die vaak met miss Peggy gezien? Deed hij bang-bang met haar?’


  Lachend schudde Katherine haar hoofd. ‘Nee, nee, ze deed bang-bang met andere vreemde. Piloot van de sultan. Amerikaan, woont ook in het Sheraton. Grote man.’


  Ze spreidde op een komische manier haar armen, waarna ze met een grimas over haar buik streek. Kennelijk had ze hem ook uitgeprobeerd... Malko ging nog verder en vroeg haar: ‘Heb je tuan John gezien op de dag dat hij verdwenen is?’


  ‘Ja, ja, hij is gekomen, niet lang.’


  ‘En daarna?’


  ‘Vertrokken...’


  ‘En miss Peggy?’


  ‘Ook vertrokken...’


  ‘Samen?’


  ‘Weet niet.’


  Teleurgesteld reed hij weg. Katherine smeerde rode lippenstift op haar dikke lippen.


  Onderweg vroeg hij op goed geluk: ‘Heb je miss Peggy daarna nog gezien?’


  Het meisje uit Singapore schudde heftig haar hoofd.


  ‘Nee, nee, maar ze heeft gebeld.’


  ‘Wat?’


  Hij remde zo hard, dat ze met haar neus tegen de voorruit aan kwam. Lachend kroop ze, enigszins geschrokken, overeind.


  Sinds haar verdwijning had niemand meer iets van Peggy Mei-Ling gehoord. Verbaasd keek het meisje hem aan.


  ‘Wanneer heeft ze gebeld?’


  ‘Ik maakte kamer schoon,’ legde Katherine uit, ‘net als altijd om elf uur, die zelfde dag. Miss Peggy slaapt altijd lang uit. De telefoon rinkelt, ik neem op. Het is miss Peggy. Ik hoor haar stem, toen sprak de man. Ik moest de koffers van miss Peggy klaarzetten.’


  ‘En toen?’


  Inwendig gilde Malko het uit van vreugde. Het kleine meisje uit Singapore besefte het belang van haar onthullingen niet. Als Peggy Mei-Ling gebeld had, waar was ze dan? Tussen Limbang en Brunei deed de telefoon het om die tijd niet. Theoretisch had Peggy Mei-Ling met John Sanborn in het vliegtuig moeten zitten.


  ‘Ik heb de koffers dicht gemaakt,’ zei Katherine. ‘Daarna zijn ze opgehaald.’


  ‘Door wie? Buitenlanders? Bruneis?’


  Angstig sloeg ze haar ogen neer.


  ‘Politie. Geen uniform.’


  ‘Ik zeg niets,’ beloofde Malko, terwijl hij de asfaltweg weer opreed.


  De regen hield even plotseling op als hij begonnen was. Peinzend daalde hij de bochten af. Eindelijk had hij bewijs dat de verdwijning van John Sanborn niet gebeurd was zoals men zei. Als hij niet met Peggy Mei-Ling vertrokken was, klapte het hele verhaal in elkaar. Hij glimlachte naar het meisje. ‘Ken je degene die de koffers heeft opgehaald?’


  ‘Niet zijn naam. Maar vaak gezien in de hal. Werkt in het paleis, is politie.’


  Dat was de laatste nagel aan de doodkist. Joanna had gelijk. John Sanborn was geliquideerd.


  Malko reed de Kota Batu op, in gedachten Lim Soon zegenend. De weg bij de Chinese tempel was verlaten. Hij draaide het parkeerterrein op.


  ‘Moet ik je naar huis brengen?’ vroeg hij.


  ‘Nee, nee,’ protesteerde Katherine angstig. ‘lk ga lopen. Wat ik doe is verboden...’


  Malko stopte midden op het parkeerterrein. In een vriendschappelijk gebaar kneep Katherine hem snel in zijn kruis. ‘Als u me zien wilt, bel meneer Soon,’ zei ze eenvoudig.


  In haar ogen was hij slechts een nieuwe klant. Ze stapte uit de auto en hij keek haar na toen ze wegliep, het parkeerterrein schuin overstekend. Plotseling struikelde ze, alsof ze mis was gestapt, deed zigzaggend twee of drie stappen, draaide zich om alsof ze terug wilde komen, en viel toen op haar knieën!


  Malko sprong de Toyota uit en rende naar het lichaam, dat op de grond lag. Katherine lag op haar zij. Hij boog zich over haar heen. Haar mond stond half open en ze ademde zwak. Hij rolde haar op haar rug en zag haar troebele, rollende ogen. Ongelooflijk! Hij had geen geluid gehoord en ze droeg nergens sporen van een verwonding. Hij keek om zich heen en zag niets anders dan lege, geparkeerde auto’s.


  Plotseling viel hem een rode vlek in de hals van de Chinese op. Hij voelde eraan en zag dat er iets in haar vlees stak. Een minuscuul pijltje, drie centimeter lang, met een pluim aan het einde.


  Het meisje uit Singapore schokte nog een laatste keer en stierf zuchtend. Malko kwam met verkrampte maag overeind. Ze hadden haar onder zijn ogen vermoord, kennelijk met een giftig pijltje.


  Opgewonden rende hij naar zijn Toyota. Toen hij het portier opende, voelde hij een lichte tik naast zijn hand. Hij keek omlaag en zag een natte streep op het glas. Langs zijn wervelkolom trok een ijzige rilling.


  Aan zijn voeten lag nog een pijltje. De moordenaar was er nog, weggedoken in de schaduw, en probeerde hem ook te doden.
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  Malko dook als verlamd zijn Toyota in en sloeg het portier hard achter zich dicht. Met bonkend hart tuurde hij de duisternis in. Door het regengordijn zag hij een Rangerover die met gedoofde lichten naar de weg reed die naar Jalan Pemancha leidde.


  Hij gaf vol gas en kon nog net het lichaam van het meisje uit Singapore ontwijken. De andere wagen had al enige voorsprong genomen, maar Malko haalde hem in toen hij op Subok Bridge reed, in de richting van Kota Batu. In plaats van de rivier te volgen, sloeg de Rangerover meteen de kronkelweg naar de heuvel in. Malko bleef op flinke afstand. Hij was ongewapend en ze hadden geprobeerd hem te vermoorden. Niets wees erop dat zijn tegenstanders geen vuurwapens zouden hebben. Op deze verlaten plek was hij aan hun genade overgeleverd. Maar als hij hen kon volgen...


  De weg klom en daalde door de jungle, waarin hier en daar huizen stonden. Malko bereikte de top van een heuvel. De Range was verdwenen! De weg splitste zich in tweeën. Malko aarzelde en hield links aan. Uiteindelijk kwam hij bij een stadion uit. Maar geen Rangerover. Die was zeker rechtsaf gegaan. Hij keerde en reed terug naar de splitsing, waar hij de andere weg nam. Driehonderd meter verderop splitste de weg weer... Het had geen zin om door te gaan. Malko reed terug naar Bandar Seri Begawan. De straten waren volkomen verlaten. De kans bestond dat het lijk van Katherine pas de volgende ochtend gevonden zou worden.


  Hij was een enorme stap vooruit gekomen, maar tot welke prijs... Hij was er nu zeker van dat John Sanborn niet met de miljoenen dollars gevlucht was en dat hij de schuldigen in Brunei moest zoeken. De daders waren machtige, goed geïnformeerde mensen...


  ‘Dat is een giftig pijltje dat is afgeschoten met een blaaspijp van de Dayaks,’ legde Walter Benson, de ambassadeur, uit. ‘Hier in Brunei komen geen Dayaks voor, maar in het binnenland van Borneo leven er nog veel langs de rivieren. Soms komen ze naar Sarawak om voedsel en huiden te ruilen.’


  ‘Katherine is niet door een Dayak vermoord,’ zei Malko.


  De Amerikaan knikte.


  ‘Natuurlijk niet Maar wel door iemand die het land goed kent. Zulke dingen slingeren hier niet op straat rond. Blaaspijpen vind je hier desnoods nog wel, maar geen giftige pijltjes. Daarvoor moet je het oerwoud in. Alleen de militairen gaan soms op expeditie... De gurkha’s en die figuren van Hamilton. Ik zal het hem vragen.’


  ‘Geen sprake van!’ zei Malko. ‘Ik begin me af te vragen wat voor spelletje hij speelt. Iedereen zegt dat zijn mannen hem blindelings gehoorzamen. Hij moet ervan op de hoogte zijn. Staat u op slechte voet met de “neven” hier?’


  ‘Niet echt. Ze beschuldigen ons er natuurlijk van dat we hen willen uitschakelen en het de sultan naar de zin willen maken. Ik heb hem inderdaad een boodschap van president Reagan overgebracht waarin staat dat in het geval hij problemen met zijn buren krijgt, en met Vietnam in het bijzonder, hij altijd op ons kan rekenen. Er zijn altijd schepen van de Zevende Vloot in de buurt, op enkele uren afstand van Brunei.’


  ‘Denkt u dat de neven erachter zitten, om de betrekkingen tussen de Verenigde Staten en de sultan te verstoren?’


  ‘Volstrekt onwaarschijnlijk,’ zei de diplomaat. ‘Maar ik moet wel opmerken dat Guy Hamilton niet meer tot MI6 behoort. Hij is bij de sultan gedetacheerd om de Special Branch en zijn lijfwacht op poten te zetten.’


  ‘De man die het meisje uit Singapore heeft gedood is een beroeps,’ benadrukte Malko. ‘Zouden de Maleisiërs het gedaan kunnen hebben?’


  Walter Benson trok een pruillip. ‘Ik denk het niet. Dat zijn heel vreedzame mensen. In het Maleis bestaan zelfs geen vloekwoorden. De enige kwade jongens hier zijn de “boys” van Hamilton.’


  Malko voelde dat de Amerikaan op het punt stond hem te zeggen de zaak te vergeten.


  ‘Ik zal een dringende telex naar Buitenlandse Zaken sturen,’ zei Benson. ‘Wat u ontdekt hebt, verandert de zaak. Zij moeten maar een beslissing nemen. En de Company.’


  Malko trok een wenkbrauw op. ‘Wat bedoelt u daarmee?’


  ‘We begeven ons op gevaarlijk terrein. Als John Sanborn vermoord is, is het gedaan door mensen uit het paleis. Zonder keihard bewijs stevenen we regelrecht af op een ernstig diplomatiek incident... Vergeet niet dat ik vrijwel geen enkel direct contact heb met de sultan. Zijn hofhouding vertelt hem wat hij horen wil.’


  ‘Ik weet het,’ gaf Malko toe. ‘Maar er staan twintig miljoen dollar en de dood van een districtshoofd op het spel. Om nog maar te zwijgen over dat arme kind uit Singapore...’


  De diplomaat schonk een glas Johnny Walker voor zichzelf in en hief het met een cynische grijns.


  ‘U kent de grootte van het tekort op onze begroting? Vier miljard dollar. Als we twintig miljoen moeten betalen, is dat een druppel. En die arme John... Hij krijgt een mooie marmeren gedenkplaat. Dan moet hij zich maar niet bemoeien met sultan Hassanal Bolkiah. Washington moet beslissen. Geniet u tot het zover is van Brunei...’


  De man had zeker gevoel voor humor: uit enorme, donkere wolken vielen weer bakken water...


  


  Door een op hol geslagen airconditioning was het ijskoud in de City Bank, in tegenstelling met het stoombad buiten. Aan de blik van Lim Soon, toen hij de deur van zijn kantoor openduwde, zag Malko meteen dat hij van het gebeurde met Katherine afwist. De Chinees liet hem binnen en sloot de deur weer zorgvuldig. Zijn ronde gezicht leek te zijn gekrompen en zijn donkere ogen fonkelden niet meer.


  ‘Ik had gelijk,’ zei hij met een ernstige, treurige stem. ‘In elk opzicht. Ze deinzen nergens voor terug.’


  ‘Hoe hebt u het gehoord?’


  Hij glimlachte treurig.


  ‘Bandar Seri Begawan is een heel klein stadje en wij, de Chinezen, zijn zeer goed geïnformeerd. Maar omdat er geen pers is, zal de rest van de bevolking nergens iets van horen. In het Sheraton, waar ze werkte, hebben ze gezegd dat ze een auto-ongeluk heeft gehad en dat haar lichaam terug wordt gebracht naar Singapore.’


  ‘Weet u ook hoe ze gestorven is?’


  ‘Ja, een Chinese arts heeft haar onderzocht. Een sterk gif dat door de Dayakse koppensnellers wordt gebruikt. Er bestaat geen tegengif. Ze gebruiken het om apen te doden. Het verlamt het centrale zenuwstelsel en laat maar heel weinig sporen na.’


  ‘Door wie is ze vermoord?’


  Bedachtzaam stak de Chinees een sigaret op.


  ‘Niet door een Dayak. Maar ik weet dat sommige van Guy Hamiltons mannen geleerd hebben met blaaspijpen om te gaan. Dat is handig als je iemand discreet wilt uitschakelen. Ze hebben ze een keer gebruikt tegen een politiek tegenstander. Natuurlijk was er geen bewijs. Hebt u iets gezien?’


  ‘Meer dan dat,’ zei Malko. ‘Ze hebben ook geprobeerd mij te vermoorden.’


  Onbewogen luisterde de Chinees naar zijn verhaal. Daarna trok hij aan zijn sigaret. ‘Joanna had gelijk. John Sanborn is vermoord,’ concludeerde hij. ‘Niet omdat hij iets wist, maar omdat hij de ideale schuldige was. En Peggy Mei-Ling is nog steeds hier.’


  ‘Ze is een Chinese,’ merkte Malko op. ‘Kunt u haar niet vinden?’


  Lim Soon glimlachte verlegen. ‘Een Chinese uit Hongkong,’ legde hij uit. ‘We spreken niet dezelfde taal. Bovendien, als ze nog in Brunei is, is ze in het strandhuis van Mahmoud en daar komt geen enkele Chinees binnen.’


  ‘Wat kunnen we dan doen?’


  Lim Soon trok enige tijd aan zijn sigaret. Met tot spleetjes toegeknepen ogen leek hij op een jonge Boeddha. Eindelijk zei hij traag: ‘Eigenlijk zou ik me niet meer met deze zaak moeten bemoeien. Maar ik voel me gedeeltelijk verantwoordelijk voor de dood van die jonge vrouw, een Chinese als ik. Bovendien, als we de macht van de kliek rond de sultan, die hier de wet voorschrijft, kunnen beperken, zou dat uitstekend zijn. Ze behandelen ons als honden. Ik zal u dus helpen...’


  ‘Hoe?’


  ‘We moeten contact opnemen met Jim Morgan, een van de piloten van de sultan. Hij is de minnaar geweest van Peggy Mei-Ling. Hij is Amerikaan, misschien zegt hij iets. Maar weest u heel voorzichtig, u hebt gezien hoe gevaarlijk die mensen zijn.’


  ‘We moeten uitzoeken wie John Sanborn gedood heeft en wie de Chinese vrouw is met wie hij in Limbang in het vliegtuig gestapt zou zijn.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Lim Soon. ‘En ik zal mijn eigen onderzoek doen. Gaat u intussen naar die piloot.’


  


  De Maillet, de bar van het Sheraton, zag er vreemd uit met het betimmerde plafond, waaraan grote ventilatoren hingen, de roze stoelen en de grote, teakhouten bar.


  Malko liep naar een van de vriendelijke, Singaporse serveersters. ‘Kent u meneer Morgan?’


  ‘Ja, ja.’


  Ze wees naar een man die in een van de boxen zat, tegenover de bar, achter een enorm glas menthe met water. Een reus met rood haar, brede schouders, blauwe ogen, en gekleed in een hemd met korte mouwen. Malko liep naar hem toe.


  ‘Jim Morgan?’


  De Amerikaan keek op. Hij keek niet echt helder en was kwaad dat hij gestoord werd. ‘Ja?’


  ‘Mijn naam is Linge,’ zei Malko. ‘Malko Linge. Ambassadeur Benson stuurt me om met u te praten.’


  ‘Wat wilt u?’


  ‘Ik ben de vervanger van John Sanborn, ik doe een onderzoek naar zijn verdwijning.’


  


  Zonder te wachten tot het hem gevraagd werd, ging Malko zitten en bestelde koffie.


  De piloot maakte een gelaten gebaar, dat aangaf dat het zijn probleem niet was. Malko hield vol.


  ‘De ambassadeur heeft me toegezegd dat u zou meewerken aan mijn onderzoek...’


  Zijn toon was overtuigend genoeg om de Amerikaan wakker te schudden en hem aan het praten te krijgen.


  ‘Ik kende John nauwelijks,’ zei hij. ‘Een goede knaap, niks mee aan de hand. Ik kan u niets vertellen.’


  De koffie werd gebracht en Malko liet er twee klontjes suiker in vallen. ‘Peggy Mei-Ling,” zei hij, ‘een heel knappe Chinese vrouw die hier in het hotel gewoond heeft. Zegt dat u iets?’


  Zijn blauwe ogen werden donkerder. ‘Hoezo?’


  ‘Men zegt dat ze met John mee zou zijn gegaan.’


  ‘Bullshit! Peggy is een echte slet,’ zei de piloot vol overtuiging. ‘Ze denkt alleen aan geld. Ze is vast niet met John meegegaan. Hier verdient ze zoveel ze maar kan. Als prins Mahmoud haar niet heeft weggestuurd, is ze nog op Jerudong.’


  ‘Waar? In het strandhuis?’


  ‘Inderdaad. Waar hij zijn vriendinnetjes bespringt.’


  ‘Hebt u sindsdien niets meer van haar gehoord?’


  ‘Nope.’


  ‘Ziet u de sultan vaak?’


  ‘In principe vliegen we elke dag om vier uur, behalve als de bewolking te laag is. Hoezo?’


  ‘Zomaar,’ zei Malko teleurgesteld.


  De piloot wist duidelijk niets. Malko wilde opstaan, toen er een prachtige blondine met lang haar naar hen toe kwam. Haar borsten priemden trots naar voren en ze liep als een koningin.


  ‘Hildegarde Glotof,’ stelde de piloot haar voor. ‘Ex-stewardess van Lufthansa. Ze vliegt ook bij ons. En ze kende Peggy goed...’


  Hij draaide zich naar de jonge vrouw. ‘Meneer... Linge doet een onderzoek naar de verdwijning van John. Hij interesseert zich voor Peggy.’


  De Duitse keek hem venijnig aan. ‘Dat hoertje? Waarom?’


  ‘Dat hoertje weet hoe John Sanborn gedood is,’ ging Malko in het Duits verder. ‘Ik zoek haar.’


  Verrast wierp Hildegarde Glotof hem een knipoog toe. ‘Ze staat onder bescherming van de broer van de sultan, “sex-machine”. Hij heeft haar in zijn strandhuis ondergebracht en neukt haar vrijwel elke dag.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  De jonge vrouw haalde haar schouders op. ‘Dat zwijn Mahmoud schept er de hele tijd over op. Hij wilde mij ook daarheen halen, om een triootje te vormen. Daar is hij gek op, twee meisjes tegelijk, van verschillende kleuren. Kijk, daar is dat onderkruipsel dat het me gevraagd heeft...’


  Malko volgde haar blikken en zag een minuscule Chinees op een barkruk zitten. Een rond gezicht, geen haar, ringen om al zijn vingers, een pak van glimmende shantung-zijde, en schoenen van blauw hagedisseleer. Hij keek om en wierp Hildegarde Glotof een weerzinwekkende glimlach toe. Deze vloekte tussen haar tanden. ‘Schweinerei! Hij biedt je aan wat je maar wilt. Hij is constant op zoek naar meisjes voor de “sex-machine”.’


  ‘Kunnen we via hem niet bij die Peggy Mei-Ling komen?’ vroeg Malko.


  De stewardess schudde haar hoofd. ‘Nein. Zijn werk is afgelopen als het meisje hier uit het vliegtuig stapt. Daarna wordt ze overgenomen door de mannen van Hamilton. Soms verkoopt hij na gebruik een vliegtuig vol Filippijnse meisjes door aan de bordelen van Limbang...’


  De Chinees stapte van zijn barkruk af, groette hen en verdween. Malko zei tegen zichzelf dat hij hem misschien nog wel eens zou kunnen gebruiken.


  Sinds het begin van de hele zaak keerde één naam steeds weer terug: Guy Hamilton. Malko vond dat het tijd werd dat hij hem een bezoek bracht. De ex-man van MI6 kon hem misschien interessante dingen vertellen...


  


  Malko wierp een blik op de schildwachten in uniform die voor het hek van het paleis stonden. Even verderop zag hij een zandweg die langs de heuvel liep: simpang 402. Een van de chique buitenwijken van Brunei. Hij reed de weg op, terwijl hij elke villa bestudeerde. Het huis van Guy Hamilton lag vlak voorbij de ambassade van Oman. Wit, vrij eenvoudig, met smeedijzeren hekken. Hij parkeerde voor het huis en ging naar binnen, het bordje ‘waakhond’ negerend. Hij belde aan en wachtte.


  De deur werd opengedaan door een lange man met dun, grijzend haar en een messcherp gezicht. Guy Hamilton wiegde zacht heen en weer, met een fles in de hand en een gefronst voorhoofd, terwijl hij zijn bezoeker probeerde thuis te brengen. Uiteindelijk klaarde zijn troebele blik op. Op zijn dunne lippen verscheen een glimlach en met een onvaste stem zei hij: ‘Ah, meneer Linge. De koene ridder van de Company. Komt u binnen.’.


  Hij ging Malko voor, de lege fles als een pasgeborene tegen zijn borst geklemd, tot hij hem voorzichtig op de grond zette. Zijn woonkamer stond vol met standbeelden, stapels tijdschriften en allerlei spullen. Twee grote ventilatoren probeerden tevergeefs de lome hitte te verjagen. De Brit liet zich op een Chippendale-bank zakken, die krakend onder hem protesteerde.


  ‘Het spijt me dat ik u stoor,’ zei Malko, enigszins verrast door deze ontvangst, ‘maar...’


  Guy Hamilton hief plechtstatig zijn vinger op. ‘Indeed, ik verwachtte u al. In dit gat is weinig afleiding en ik vind het altijd fijn om met buitenlanders te praten. Vooral van uw kaliber.’


  In zijn stem klonk niet de minste spot. Ondanks de alcoholnevel was zijn blik helder en attent. Hij stak een sigaret op, blies de rook langzaam uit en zei: ‘Het is een smerige zaak. Heel smerig. De sultan is heel boos. Alles moet zo snel mogelijk worden afgehandeld.’


  ‘Hoe?’


  ‘Door hem die twintig miljoen dollar terug te geven.’


  Met half gesloten ogen keek hij Malko aan als een grote kat, zijn hoofd enigszins opzij hangend. Hij had flink wat gedronken, maar zijn hersenen functioneerden nog optimaal.


  ‘U denkt dus dat John Sanborn dat geld heeft gestolen?’


  De Brit maakte een machteloos gebaar.


  ‘Wie anders? Alles wijst erop, nietwaar? Eerst zijn vlucht, dan zijn verdwijning. Ik heb hem vaak gesproken, hij leek gefascineerd te zijn door de rijkdom van de sultan. Hij zei dat het niet juist was dat zo’n fortuin in handen was van één enkele man. Ach, hij heeft het evenwicht een beetje hersteld.’


  Hij onderstreepte zijn conclusie met een schelle lach. Malko keek hem aan, ten prooi aan wisselende gevoelens. Of de Brit zette hem ronduit voor gek, of zijn mannen hadden gehandeld zonder dat hij het wist. Hij aarzelde of hij zijn ideeën openlijk bekend zou maken en hij beperkte zich ertoe een lokaas uit te gooien. ‘Het schijnt dat de Chinese vrouw met wie hij gevlucht zou zijn, nog steeds in Brunei is,’ zei hij. ‘Een zekere Peggy Mei-Ling... Hebt u daar iets over gehoord?’


  Guy Hamilton veegde Peggy met een beslist gebaar van tafel, waarop hij zijn lege fles weer pakte en ermee begon te spelen. ‘Chinezen als zij zijn er bij duizenden, nietwaar? Niemand weet zeker of hij met dfe Chinese vrouw vertrokken is. Hij zou ook een vriendinnetje in Limbang gehad kunnen hebben. Dat gebeurt vrij vaak. En als hij het niet heeft gedaan, wie dan wel?’


  ‘Iemand uit het paleis,’ opperde Malko. ‘Uit het gevolg van de sultan.’


  ‘Nonsense!’ zei de Brit. ‘Niemand zou het wagen om de sultan zo dwars te zitten. En ze baden allemaal in het goud. Aan wie denkt u? De adjudant, pengiran Al Mutadee Hadj Ali?’


  ‘Bijvoorbeeld.’


  ‘Hij is een persoonlijke vriend van me,’ zei Hamilton met een dronken stem. ‘Een man die zijn meester volkomen is toegewijd en een briljante carrière voor zich heeft liggen. Hij zou zijn positie beslist niet riskeren voor zulke kruimels... Nee, geloof me, het valt moeilijk toe te geven, maar de Company heeft een zwart schaap in haar midden gehad. Dat is ons ook gebeurd,’ voegde hij eraan toe.


  Hij was opgestaan en stond licht wankelend voor Malko.


  ‘My dear friend,’ zei hij met zijn lallende stem, ‘het is tijd voor de siësta. Het was fijn dat u langs bent geweest en als ik kan zal ik u met alle plezier helpen. Good-bye now.’


  Hij schudde Malko de hand, draaide zich om en liep met aarzelende pas naar de achterkant van de kamer, Malko alleen latend, teleurgesteld en onzeker. Hij kon alleen nog maar gaan.


  Malko kende de inlichtingenwereld goed genoeg om te weten dat een man als Hamilton uitstekend kon liegen. John Sanborn had natuurlijk alleen vertrokken kunnen zijn, maar ze hadden Katherine niet voor niets vermoord. Hij was er tegenover de Brit niet over begonnen om Lim Soon er niet bij te betrekken. Maar Hamilton had hem in elk geval iets op de mouw gespeld... Om wat te verbergen?


  In de stromende regen reed hij terug naar het centrum. In het Sheraton lag een boodschap op hem te wachten. Lim Soon wilde hem spreken in het Phong-Mun, het tweede Chinese restaurant. Zo snel mogelijk. Dat was onderstreept.


  


  Lim Soon zat achterin de nog lege zaal, aan een tafel die uitkeek op de parkeerplaats. Hij keek angstig en glimlachte Malko krampachtig toe. ‘Het spijt me, er is iets belangrijks gebeurd sinds we elkaar gesproken hebben.’


  ‘Wat?’ vroeg Malko, terwijl hij ging zitten.


  De Chinees nam een slok bier. Hij leek zich slecht op zijn gemak te voelen. ‘Ik heb bezoek gehad,’ zei hij. ‘Een agent van de immigratiedienst. Hij zei dat mijn verblijfsvergunning over een maand afliep en dat hij er niet geheel zeker van was of de regering van Brunei hem wel zou verlengen...’


  Malko voelde een ijskoude hand om zijn hart klemmen. ‘Is dat geen bluf?’


  Lim Soon schudde traag zijn hoofd. ‘Nee, ze kunnen doen wat ze willen.’


  ‘Denkt u dat het door mij komt?’


  ‘Dat weet ik wel zeker. Ik woon hier tien jaar en er is nog nooit iets dergelijks gebeurd. Integendeel, ik stond juist op goede voet met het paleis.’


  ‘Het spijt me heel erg,’ betoogde Malko. ‘Wat kan ik doen om deze dreiging op te heffen?’


  ‘Me niet meer ontmoeten, me niet meer bellen. Ze houden alles in de gaten.’


  Malko incasseerde de klap. Hij verloor zijn belangrijkste bondgenoot in deze totaal ongelijke strijd. Maar dit nieuws maakte wel één ding duidelijk: de twintig miljoen dollar waren verduisterd door een hooggeplaatst persoon in het paleis.


  ‘Vertrouw niemand,’ zei Lim Soon met zachte stem. ‘U hebt te maken met uiterst machtige mensen die overal toe in staat zijn. Ik ben bang dat de beste oplossing is dat u uit Brunei vertrekt. Voordat het te laat is,’ voegde hij eraan toe.
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  Malko liet de waarschuwing van Lim Soon enkele seconden bezinken. De tweede... En vervolgens de eerste. De gebeurtenissen gaven de Chinees helaas volkomen gelijk. Deze staarde naar zijn lege glas. Hij keek op en richtte zijn blik op Malko. In de donkere zaal van het Phong-Mun was het zo stil als in een lege kerk. Met ingehouden stem herhaalde Lim Soon: ‘U kunt op niemand rekenen. Guy Hamilton zal nooit meer naar Engeland terugkeren. Hij is te veel doordrongen van alcohol en Azië. Zijn enige plezier is een weekend in Limbang bij de hoeren en hier een zekere macht in stand houden. In Londen zou hij gewoon een anonieme ex-koloniaal zijn. Dat weten de mensen in het paleis en ze houden hem eraan. Want ik weet zeker dat hij ervan op de hoogte moet zijn... De mannen die hij heeft opgeleid minachten de Maleisiërs en blijven hem vertellen wat er gebeurt.’


  ‘Dat geloof ik ook,’ bevestigde Malko. ‘Ik ben bij hem thuis geweest. Hij dacht zeker dat ik gek was.’


  Lim Soon knikte. ‘De Maleisiërs zijn niet gewelddadig. Ze zouden niet in staat zijn geweest om John Sanborn in koelen bloede te doden. Want zo moet het gegaan zijn. Moord met voorbedachten rade. Waarschijnlijk uitgevoerd door die psychopaat Michael Hodges.’


  ‘Ziet u een oplossing?’ vroeg Malko.


  De Chinees lachte bitter. ‘Natuurlijk. Een keihard bewijs dat John Sanborn door Hodges en zijn kliek vermoord is. Daarmee kan uw ambassadeur iets doen. Hoe rijk hij ook is, sultan Bolkiah kan het zich niet veroorloven de Verenigde Staten tegen zich in het harnas te jagen.’


  Malko stond op en stak hem zijn hand toe.. ‘Dank u wel voor alles wat u gedaan hebt. Ik zal proberen dat bewijs te verzamelen.’


  Lim Soon hield zijn hand in de zijne gedrukt. ‘Ik zal u een laatste dienst bewijzen,’ zei de Chinees. ‘De maîtresse van Michael Hodges werkt in het Phong-Mun, waarvan dit restaurant een dochterbedrijf is. Het is op de tweede etage van het gebouw waarin de ambassade gevestigd is. Ze is een Chinese, Han-Su genaamd. Misschien kunt u van haar iets te weten komen.’


  Malko’s gedachten sloegen op tilt. Als zij eens de geheimzinnige Chinese is geweest die met de zogenaamde John Sanborn in Limbang op het vliegtuig is gestapt?


  ‘Stelt u me aan haar voor?’ vroeg Malko.


  ‘Nee, dat is te gevaarlijk. Eet u vanavond in het Phong-Mun. Ik zal er ook zijn en haar u aanwijzen. Ze is heel knap, niet al te onbeschaafd. Verder is het uw taak.’


  ‘Dank u wel,’ zei Malko.


  Na een lange handdruk gingen ze uit elkaar en liep Malko terug door de verlaten zaal van het restaurant.


  


  De zaal van het Phong-Mun glansde van het goud en de lak. Aan het plafond hingen lantaarns en de sfeer was er veel beter dan in het dochterbedrijf. Angelina Fraser had hem gebeld en in het gesprek laten vallen dat haar man binnenkort een tijdje weg zou zijn.


  Voorlopig was dat zijn zorg niet. In deze dreigende stad, die gebukt ging onder de roffelende regens, voelde hij zich bijna melancholiek. Hij was machteloos en gefrustreerd.


  En zaten vrijwel alleen Chinezen in het Phong-Mun, en enkele Maleisiërs. Hij zat alleen aan een tafel in de buurt van de bar en hield de zaal in de gaten.


  De maîtresse van Michael Hodges was zo soepel als een liaan en had een hautaine houding, zoals veel Chinese vrouwen, die getemperd werd door de sensualiteit van haar volle mond. Hij bewonderde haar sierlijke bewegingen tussen de tafels door. Haar Chinese jurk, met een split tot op haar heup, liet een lang, gewelfd been zien en spande zich om haar aangenaam gevormde billen. Hij had de Chinese verscheidene keren verrast toen ze nieuwsgierig zijn kant op keek. Hij had naar haar geglimlacht. Zoals iedere man naar een knap meisje zou doen. Zodra Malko was binnengekomen, had Lim Soon, die met een aantal geloofsgenoten zat te eten, hem met een beweging van zijn ogen een van de jonge serveersters aangeduid.


  Ten slotte vroeg Malko de rekening. Toen hij opstond, liep Han-Su naar de deur die uitkwam in de winkelgalerij en hield hem voor hem open. Hun blikken kruisten elkaar.


  ‘Tot ziens,’ zei Malko. ‘Ik hoop dat u morgen aan mijn tafel bedient.’


  Han-Su glimlachte half commercieel, half uitdagend. ‘Nee, morgen werk ik niet.’


  ‘Goed, dan neem ik u mee uit eten,’ stelde hij voor. ‘Dat is weer eens iets anders...’


  ‘Maar ik ken u helemaal niet,’ protesteerde ze, zogenaamd geschrokken.


  ‘Dan moeten we eens nader met elkaar kennismaken.’


  De lift arriveerde. Zonder haar de kans te geven er iets tegenin te brengen, zei hij tegen haar: ‘Ik wacht om acht uur op u, tegenover het Borneotheater op Jalan Pretty.’


  Zonder dat ze iets had gezegd schoven de liftdeuren dicht.


  


  De massief gouden koepel van de moskee Omar Ali Saufuddin schitterde in het heldere maanlicht. Een wonder, het regende niet! De schelle stem van de muezzin galmde in Malko’s oren. Hij had zijn tijd die dag verdeeld tussen het zwembad van het Sheraton en een uitstapje naar Muara, de haven in het noorden; twintig kilometer van Bandar Seri Begawan. Brunei was slechts een speldeprik op de kaart en had niets belangrijks te bieden. Behalve de hoofdstad, de moskee en het paleis, bezat het slechts kampongs en enkele lelijke, Japanse gebouwen. Geen luxueuze winkels, geen uitgaansmogelijkheden, niets.


  Overal oerwoud, nattigheid en een gelige rivier die de jonken meevoerde...


  Voor de honderdste keer keek hij naar de houten barakken van Kampong Ayer, tegenover Jalan Pretty, die zich langs beide oevers van de rivier uitstrekten. Half negen. Geen Han-Su. Hij had besloten tot negen uur te wachten. Plotseling ging zijn hart sneller kloppen. Uit de doolhof van huizen op palen kwam een gedaante die overstak naar Jalan Pretty, zijn kant op. Han-Su had haar lange haar in een paardestaart samengebonden en haar lange jurk verruild voor een minirok en een blouse. Hij stapte uit de Toyota en ging haar tegemoet.


  ‘Eindelijk.’


  Han-Su keek hem afgemeten aan. ‘Ik heb niet veel tijd.’


  Toch stapte ze in de auto. Malko had de rest al voorbereid, al bood Bandar Seri Begawan weinig mogelijkheden...


  ‘Ik heb gereserveerd in het Minara, het Indiase restaurant aan de Jalan Sadong,’ zei hij.


  Zonder op antwoord te wachten, reed hij weg. Han-Su hield haar hoofd kaarsrecht, waardoor haar puntige borsten naar voren staken. Haar Engels was perfect. Even voelde Malko een lichte opwinding bij de gedachte dat hij met de maîtresse van Michael Hodges uit eten ging. De vermoedelijke moordenaar van John Sanborn en waarschijnlijk de man die achter de valstrik zat die het meisje uit Singapore het leven had gekost.


  Hij parkeerde vlak bij het restaurant, stapte uit en liep om de wagen heen om het portier open te doen voor Han-Su, die dit teken van hoffelijkheid op prijs leek te stellen...


  Het Minara stelde weinig voor. Ze worstelden met een onverteerbare kip tandoori met gestremde melk, kleefrijst en uiterst verdachte bolletjes. De conversatie van Han-Su was beperkt. Malko kwam te weten dat ze met haar familie in het gedeelte van de kampong woonde dat aan de andere kant van de rivier lag, dat ze in Brunei geboren was en ervan droomde in Singapore te gaan wonen. Ze was niet getrouwd, zelfs niet verloofd. Toen hij langs haar hand streek, trok ze hem terug, vastbesloten zich achter een muur te verbergen.


  Om haar gerust te stellen, pakte hij haar pols beet en bewonderde haar, duidelijk nieuwe, horloge. ‘Het is prachtig.’


  Han-Su glimlachte hoogmoedig. ‘Dat is een cadeautje. Mijn verloofde heeft het voor me gekocht toen we in Singapore waren.’


  ‘Ik dacht dat je niet verloofd was?’ begon Malko.


  Han-Su verdedigde zich met een verlegen glimlach. ‘Hij is niet echt mijn verloofde. Hij is geen Chinees. Maar ik ga vaak met hem uit.’


  Singapore. Malko zei tegen zichzelf dat de mooie Han-Su zojuist de eerste nagel in de doodkist van Michael Hodges had geslagen. Zijn hypothese begon vorm aan te nemen.


  ‘Ga je vaak naar Singapore?’ vroeg hij.


  ‘Zo nu en dan,’ zei ze ontwijkend.


  Hij voelde dat ze onmerkbaar verstrakte. Han-Su moest beseffen dat ze zich versproken had. Meteen sloeg ze potdicht en keek op haar gloednieuwe horloge.


  Met een afwezige stem zei ze: ‘Ik moet nu terug.’


  Ze stond al. Malko had nog maar net de tijd om de rekening te vragen.


  In de auto zei ze geen woord. Ze kwamen aan bij Kampong Ayer. Malko stopte bij de houten steiger waar alle sampans aanmeerden die het contact onderhielden met de andere oever. Met een ceremonieel gebaar reikte Han-Su hem de hand. ‘Dank u wel. Tot ziens.’


  Malko stond al buiten de auto.


  ‘Ik loop met u mee. Dat vind ik leuk.’


  Han-Su durfde niet te weigeren. Ze sprongen in een wachtende sampan en de Chinese riep: ‘Museum.’


  De man voer meteen weg en stak de rivier schuin over. Hij stopte bij een groot houten huis waaraan een bord ‘Antiekwinkel’ hing. Malko gaf de man een dollar en volgde Han-Su over de loopplank naar de houten vlonders. Ze liepen de doolhof van loopplanken van Kampong Ayer in. Honderden houten huizen met televisie, waaronder het zwarte water van de rivier lag en waar het wemelde van duizenden ratten. Honderd meter verderop bleef Han-Su staan. ‘Ik ben er. Goedenavond.’


  Malko pakte haar om haar middel en drukte haar tegen zich aan. Ze liet hem begaan, maar wendde haar hoofd af toen hij haar wilde kussen.


  ‘Ik wil je nog eens ontmoeten...’


  ‘Kom naar het restaurant,’ zei ze.


  Ze glipte als een aal tussen zijn vingers uit, waarna hij weer terugliep over de verrotte planken. Toch was er een plannetje in hem opgekomen.


  


  Malko stond al ruim een uur in de brandende zon voor de antiekwinkel te wachten, toen Han-Su uit de kampong verscheen. Ze droeg een T-shirt en een broek en had een zonnebril op. Verborgen tussen twee huizen, richtte hij de Leica die hij die ochtend van Angelina Fraser geleend had en begon snel plaatjes te schieten. Het lukte hem om een half dozijn foto’s te maken. Uit de verte leek hij op een toerist. Iedereen die naar Brunei kwam, kwam Kampong Ayer bezichtigen.


  Hij wachtte tot ze verdwenen was, waarna hij een sampan aanhield en de rivier overstak. Vervolgens liep hij naar de grote parkeergarage aan Jalan Cator. Helemaal bovenin stond Angelina in haar auto op hem te wachten. Hij gaf haar het rolletje. ‘Kan dit over twee uur ontwikkeld zijn?’


  ‘Geen probleem,’ zei ze. ‘Kom over een uur naar de steiger van de boot naar Limbang,’ zei ze. ‘Dan heb ik een boot gehuurd.’


  


  Op de Jalan Mac Arthur, die langs de rivier liep, verdrong een meute Maleisiërs zich om de paar toeristen die naar Limbang wilden. Voor een paar dollar namen ze hun paspoort mee en handelden ze de formaliteiten af. Malko wurmde zich door een dichte menigte toen Angelina verscheen, supersexy in haar witte stretchjurk die driekwart van haar dijen en bijna heel haar borsten bloot liet. De Maleisiërs werden er stil van.


  ‘Geef je paspoort maar,’ zei ze tegen Malko.


  Ze gaf de twee documenten aan een dikke Maleisiër, die wegrende. ‘Ik heb een boot voor ons tweeën gehuurd,’ zei ze. ‘De tocht duurt twintig minuten. Dan hebben we de tijd.’


  Toen hij haar die ochtend gevraagd had om hem te helpen, had ze meteen ‘ja’ gezegd. Malko had haar moeten uitleggen waar hij naar op zoek was en ze had het enthousiast geaccepteerd. Wilde ze hem echt helpen of hem alleen maar bespringen? De dikke Maleisiër kwam terug met de paspoorten. Ze liepen naar de steiger en sprongen aan boord van een afgesloten jonk met een plat dak, die meteen met ronkende motor wegvoer. Na wat acrobatische toeren, waarbij ze haar kanten slipje blootgaf, ging ze vooraan op het dak zitten, met haar benen voor de opening van de cabine hangend. Malko bleef op het dek staan, zijn hoofd ter hoogte van de dijen van de jonge vrouw.


  De houten barakken van Kampong Ayer maakten al snel plaats voor een dicht oerwoud van mangrove en nipapalmen. De jonk voer met een snelheid van vijftien knopen. Plotseling maakte de stuurman een beweging om een drijvend stuk hout te ontwijken. Het was druk op de Bruneirivier. Sampans en jonken kruisten elkaar in beide richtingen en laveerden om de enorme stukken hout heen, waar de rivier vol mee lag. Angelina verloor bijna haar evenwicht en kon zich alleen nog vasthouden door Malko’s nek tussen haar dijen vast te klemmen.


  Lachend keek hij om, haar bij haar dijen beetpakkend, zodat ze niet achterover zou vallen. Zijn ogen waren net ter hoogte van haar onderbuik. Haar stretchjurk was opgekropen en hij zag alleen het witte driehoekje van haar slipje. Haar benen spreidend, zuchtte ze: ‘Als ik zo zit, is het net of de wind me streelt.’


  Haar blikken daagden Malko zonder omhaal uit.


  De stuurman was te druk bezig met het ontwijken van de drijvende boomstammen om op hen te letten. Malko begon zacht haar naakte dijen te strelen, langzaam maar zeker omhoogkruipend naar het kant. Met achterover hangend bovenlichaam, haar gezicht in de wind en gesloten ogen, liet Angelina Fraser hem zijn gang gaan.


  Toen Malko het vochtige kant opzijschoof, schokte haar bekken. Zonder die dunne bescherming uit te trekken, deed hij zijn best en streelde het hem aangeboden geslachtsdeel, wat aan Angelina kleine kreetjes ontlokte.


  Hij streelde haar met steeds snellere, cirkelvormige bewegingen. Plotseling klemde ze haar dijen samen en boog ze naar voren, Malko bij zijn schouders beetpakkend. Haar kreet galmde boven het lawaai van de motor uit. De stuurman keek met een brede grijns om en zag alleen Malko’s rug. Maar de passagiers van een grote jonk die hen kruiste, hoefden niet te raden naar hun activiteiten...


  Lenig liet Angelina Fraser zich van het dak glijden en liet zich naast Malko zakken. Haar hand daalde regelrecht omlaag en omvatte zijn tot barstens toe gespannen penis.


  ‘Je bereikt er niets mee door te wachten,’ zei ze. ‘Je hebt iets te goed, heel veel te goed,’ voegde ze er ondeugend aan toe. Ze wreef zich lange tijd uit alle macht tegen hem aan. De stuurman keek wellustig om. Zulke passagiers kwam je zelden tegen. Angelina Fraser schaamde zich nergens voor... ‘Ik hoop dat we snel vinden wat je in Limbang zoekt,’ zei ze. ‘En dat we de tijd hebben om siësta te houden.’


  


  Een paar moderne, al aangetaste gebouwen vol met borden met Chinese tekens, met op de achtergrond het oerwoud, langs de oever van de gele rivier, krioelende sampans langs het water, winkels zonder etalages. Een klamme, verstikkende hitte. Limbang was slechts een gat in het oerwoud van Borneo. Malko en Angelina liepen door de golfplaten hangar die tot grenspost diende en riepen de eerste taxi aan die langs kwam. Achter het stuur zat een Chinees.


  Meteen drukte Angelina zich tegen hem aan. Behalve dat ze Maleis sprak, bezat ze nog vele kwaliteiten. Toen ze bij het minuscule vliegveld aankwamen, was Malko op de rand van het opperste genot, dankzij de vaardige handelingen van de jonge echtgenote van de Eerste Secretaris. Ze gingen het houten gebouw binnen. Een oude, verroeste DC3 uit de tijd van Lindbergh stond klaar om naar Sarawak te vertrekken.


  Voor de incheckbalie stonden Chinese en Maleise gezinnen in de rij, bepakt met allerlei bagage. Twee beambten probeerden de meute te verwerken. Angelina Fraser fluisterde naar Malko: ‘Laat mij maar.’


  Zodra hij haar borsten zag, verloor een van de beambten alle interesse voor de rest van de passagiers. Malko kon het gesprek niet volgen, maar ving zo nu en dan het woord ‘orang-putch’ op, wat ‘buitenlander’ betekende. Het gezicht van de Maleisiër klaarde op toen Angelina een paar biljetten over de balie schoof. Ze keek Malko weer aan. ‘Hij had dienst en herinnert het zich omdat maar heel weinig blanken hier het vliegtuig nemen.’


  ‘Laat hem het stel beschrijven. Wat heb je tegen hem gezegd?’


  ‘Dat we vrienden zoeken die in het oerwoud verdwenen zijn. Maar het interesseert hem weinig.’


  Ze praatte weer verder met de Maleisiër. Bij stukjes en beetjes vertaalde Angelina het. ‘Een blanke, met lichtblauwe ogen, groot. De Chinese vrouw was veel kleiner dat hij... En had een heel donkere huid.’


  Malko pakte een van de foto’s die hij die ochtend genomen had en legde hem op de balie. Samen met een biljet van tien dollar...


  ‘Was zij het?’


  Angelina bracht de vraag over. De beambte bekeek de foto en knikte. ‘Hij denkt van wel. Hij herinnert zich dat ze heel lang haar had.’


  Net als Han-Su... De beambte had de dollars weggestoken en richtte zijn aandacht weer op Angelina’s borsten. Malko wist genoeg. Hij liep het stationsgebouw uit.


  ‘Dank je wel,’ zei hij. ‘Nu ik weet wie John Sanborn gedood heeft, moet ik het nog zien te bewijzen. Dat meisje is een kroongetuige.’


  ‘Michael Hodges is een moordenaar, maar hij heeft niet op eigen initiatief gehandeld,’ merkte de jonge vrouw op. ‘Het gaat om de man die de bevelen heeft gegeven. En die is waarschijnlijk onaantastbaar...’


  Gezien de banden die de jonge vrouw waarschijnlijk met Al Mutadee Hadj Ali had, had Malko het tegenover haar niet gehad over zijn verdenkingen jegens hem.


  De taxi die hen gebracht had stond er nog. Ze zaten nog niet, of Angelina zei iets in het Maleis. Malko was te opgewonden door zijn ontdekking om er acht op te slaan. Enkele minuten later stopten ze voor een lang, stenen gebouw vol met Chinese tekens. De moderne versie van een Maleis dorpshuis. Malko keek op en zag staan: Bunga Raya Hotel.


  Angelina Fraser had nog een vervolg in gedachten... Op de begane grond werd Maleis biljart gespeeld, snooker.


  Zodra ze alleen waren in een kleine, vochtige kamer, trok Angelina Fraser haar slipje uit en wierp het in een hoek. Zonder haar jurk uit te trekken, drukte ze zich met een vurige blik tegen Malko aan. ‘Sinds ik je in het kantoor van de ambassadeur zag, verlang ik al naar je,’ fluisterde ze.


  Met vaardige vingers bracht ze hem snel in de stemming. Ze bevredigde hem, zo nu en dan verzuchtend: ‘Wat is hij mooi. Je bent zo groot, zo hard...’


  Ze onderbrak haar litanie en trok liem op het bed. Met haar witte rok tot over haar heupen omhoog geschoven, nam ze hem met een zucht van opluchting in zich. Hij kreeg nauwelijks de tijd om een paar stoten met zijn heupen te geven, of Angelina kermde al van genot. Met haar benen om zijn rug geslagen, gilde ze het uit... Hijgend zakten ze terug, de ventilator draaide traag rond.


  ‘De man sprak Maleis,’ zei Angelina plotseling. ‘Net als Hodges.’


  Ze had Malko’s penis nog in zich, maar haar gedachten werkten al. ‘Wat ga je doen?’ vroeg ze.


  Malko maakte zich van haar los. ‘De zwakke schakel aanvallen,’ zei hij.


  


  Gelukkig sloten de restaurants in Brunei vroeg. Malko keek op zijn horloge: het was half elf.


  De eerste serveersters van het Phong-Mun waren al vertrokken. Eindelijk verscheen Han-Su. Ze sloeg linksaf de Jalan Mac Arthur op.


  Malko was van plan geweest haar meteen aan te spreken, maar Han-Su was samen met nog een Chinees meisje. Hij moest wachten. Malko had een kleine cassetterecorder van de ambassade geleend en hij hoopte dat hij iets uit haar los kon krijgen. Hij stapte uit zijn Toyota en liep achter haar aan. Bij de steiger sprongen de twee Chinese meisjes in een van de wachtende sampans. Malko liet hen een kleine voorsprong nemen en sprong toen in de volgende.


  ‘Antiekwinkel,’ zei hij. ‘Museum.’


  De andere sampan was al bijna in de duisternis verdwenen. Binnen enkele minuten waren ze overgestoken. Het begon weer te regenen. De sampan botste tegen de houten palen en klemde de boeg tussen twee meerpalen. Malko klom een houten loopplank op, die drie meter omhoog leidde. Hij keek om zich heen. De twee Chinese meisjes waren verdwenen. Toen zag hij twee gedaanten langs een paar in aanbouw zijnde huizen lopen en hij haastte zich er achteraan. De meeste huizen waren donker, in sommige schitterde het vage schijnsel van een televisietoestel.


  Even verderop haalde hij hen in en zag hij dat ze uit elkaar gingen. Met haar lange vlecht was Han-Su gemakkelijk te herkennen. Hij versnelde zijn pas om haar aan te spreken. Het verrotte hout begon te kraken. Hij ging nog sneller lopen.


  ‘Han-Su!’


  Toen ze haar naam hoorde keek de Chinese om, bleef een fractie van een seconde staan, slaakte een kreet en begon toen te rennen, gevolgd door Malko. Plotseling hoorde hij haastige voetstappen achter zich. Hij draaide zich om. Hij was gevolgd! Een kleine, stevige man in een T-shirt rende zijn kant op. Het was een Maleisiër. Hij had een dolk. Malko was ongewapend en kon niet vechten. Met een trap hield hij zijn tegenstander op afstand en keek om zich heen.


  Op dat zelfde moment kwam er een tweede Maleisiër uit de doolhof van houten barakken, uit de richting van Han-Su. Hij zat in de val op het smalle pad van planken. Malko zocht naar een uitweg. Met vooruitgestoken krissen naderden de mannen hem. Met zijn rug tegen de muur van een houten huis gedrukt, kon Malko geen kant op. De twee mannen wisselden zacht enkele woorden en doken plotseling allebei tegelijk op hem af, de lucht voor zich doorklievend met hun gevaarlijke krissen. Ze waren vastbesloten hem aan het mes te rijgen.


  8


  Malko ontweek het lemmet van de kris door zich plat tegen de deur aan te drukken waar hij tegenaan gekund stond. Op een meter afstand maakten zijn twee tegenstanders zich op om weer toe te slaan. De woede redde hem. Het was te gek voor woorden om zich hier in deze kampong, aan het eind van de wereld, open te laten snijden.


  Met een woeste vastberadenheid trapte hij de dichtstbijzijnde tegenstander in zijn buik, waarop deze dubbelvouwde. Dat gaf hem net genoeg ruimte om langs het huis te glippen en over de houten reling te springen, in de modderpoel waarboven Kampong Ayer gebouwd was. Hij viel er met een doffe plof in, het water kwam tot aan zijn knieën. Het was een ondiep moeras. Een rat vluchtte krijsend weg. Malko keek op en zag de twee moordenaars boven zich. Onder het huis door wadend begon hij zigzaggend tussen de houten pilaren weg te vluchten, zo nu en dan wegzakkend in diepere, met water gevulde gaten en tegen onherkenbaar afval opbotsend. Toen de Maleisiërs eveneens omlaag sprongen, had hij al een tiental meters voorsprong. Na enkele minuten was hij elk gevoel voor richting kwijt. Als hij omkeek zag hij de gedaanten die hem achtervolgden. Hij wilde wel weer omhoog, naar de huizen, maar hij zag geen enkele trap. De twee moordenaars leken niet dichterbij te komen en hij kreeg weer hoop. Uiteindelijk hoorde hij motorgeluiden: sampans op de rivier. Op dat zelfde moment struikelde hij, viel in een gat en kreeg een slok water binnen, samen met miljarden bacteriën, die hij kokhalzend weer uitspoog.


  Het was walgelijk.


  Hij klom uit het gat, kroop onder een balk door, stootte zijn hoofd en scheurde zijn overhemd en broek kapot. Buiten adem bleef hij in de schaduw van een huis staan. Zonder zich te bewegen hoorde hij de moordenaars niet ver weg voorbijgaan.


  Zij waadden ook door de modder. Hij liet hen doorlopen in de richting van de rivier en ging hen vervolgens achterna, tot hij het water tegen de palen van de kampong hoorde klotsen. Aan de andere kant van de rivier zag hij de lichten van Bandar Seri Begawan en zelfs de gouden koepel van de moskee. Hij deed nog een paar stappen en gleed plotseling onderuit, de Bruneirivier in. Vastgeklemd aan een houten paal rustte hij enkele minuten uit. Geen spoor van de twee moordenaars. Waren ze weer omhoog geklommen, of hielden ze hem op enkele meters afstand in de gaten? De beste oplossing was de Bruneirivier over te steken; Malko liet de paal los, dook het diepe water in en probeerde zo stilletjes mogelijk te zwemmen.


  Toch maakte hij te veel lawaai. Hij had nauwelijks een paar meter afgelegd, of er klonk achter hem een kreet op. Hij keek om en zag op een platform dat uitkeek over het water, een man staan die met zijn armen zijn kant op stond te zwaaien. Er klonk een motor en uit de schaduw dook een sampan op. De man die Malko had gezien sprong aan boord. De boot kwam op hem af.


  Malko haalde diep adem en liet zich in het donkere water zakken. De sampan voer met volle vaart boven hem langs. Hij zwom een eind door en kwam toen weer boven. Meteen zag hij dat de sampan keerde. Een van de mannen aan boord stond voorin en bestudeerde het wateroppervlak. Hij wees naar Malko en riep iets.


  Weer kwam de sampan met ronkende motor op Malko af om hem met zijn schroef te vermorzelen.


  Malko dook weer onder. De stroming sleurde hem gelukkig mee naar het midden van de rivier. Hij kwam pas weer boven toen zijn longen op springen stonden. De sampan was weer bezig te keren. Malko was doodop, de lichten van Bandar Seri Begawan leken wel op een lichtjaar afstand te liggen. Hij begon weer te zwemmen, nog sneller nu, gehinderd door zijn kleren. Het water was lauw en stroperig bijna. Plotseling zag hij een grote, donkere massa zijn kant op komen: een jonk. Op het dek stonden mensen. Hij riep naar hen: ‘Help! Help!’


  Zijn kreten overstemden het geluid van de motor. Hij zag een man naar de reling rennen en wanhopig met zijn arm zwaaien. Ze hadden hem gezien, maar de sampan kwam recht op hem af. De man van de jonk begreep het niet en gebaarde naar Malko dat hij naar de sampan moest zwemmen, wat inderdaad het meest logisch leek...


  Hoe moest hij hem de situatie uitleggen!


  Malko begon naar de enorme jonk te zwemmen, alsof de sampan niet bestond. Gelukkig had de jonk slechts een vaart van drie of vier knopen. Nu maakte de sampan plotseling een bocht: ze durfden hem blijkbaar niet in aanwezigheid van getuigen te vermoorden.... De man die hem gezien had wierp hem ten slotte een touw toe. Met een laatste krachtsinspanning pakte Malko het beet en liet zich meetrekken. Met ronkende motor voer de sampan nijdig weg. Er werd een touwladder uitgegooid en Malko hees zich langs de romp van de jonk omhoog. Onder de verbaasde blikken van een aantal Maleisiërs kroop hij aan boord.


  ‘Ongeluk,’ legde Malko uit.


  Het kon hen weinig schelen. Ze lieten hem zijn natte kleren uittrekken en hij droogde zich af met een oude deken. De jonk voer kalm verder. Ter hoogte van de koepel van de moskee, zagen ze de lichten van een andere sampan. Aangeroepen door de bemanning, naderde deze de jonk. Na een korte uitleg sprong Malko aan boord. Richting aanlegsteiger... Zijn drijfnatte kleren plakten op zijn huid. Snel liep hij naar zijn auto.


  Hij begon zich pas te ontspannen toen hij onder de douche stond. Het was nu een strijd op leven en dood tussen hem en de mensen van het paleis. Han-Su zou niet praten. Het beschermende kordon om de schuldigen zat potdicht. Zelfs al bleef hij in Brunei, hij zou van die kant weinig wijzer worden.


  


  De vrolijke stem van Angelina Fraser maakte Malko wakker. ‘Is je expeditie gisteravond goed afgelopen?’


  ‘Niet echt,’ zei hij.


  Angelina luisterde naar zijn verhaal, hem onderbrekend met kreetjes van afschuw. ‘Ik denk dat je geen enkele vooruitgang meer boekt in die zaak,’ besloot ze. ‘Zelfs al heb je het waarschijnlijk bij het rechte eind. In elk geval kun je vanavond op andere gedachten komen. Weet je nog dat we naar de soiree gaan ter afsluiting van de polowedstrijd, in Jerudong? Dat is het eerste goede nieuws.’


  ‘En wat is het tweede?’


  ‘Mijn man is zojuist naar Singapore vertrokken.’


  Er viel een hitsige stilte. Op seksueel gebied verdiende Angelina Fraser een gouden medaille.


  ‘Dan zijn we niet ver bij het strandhuis van prins Mahmoud vandaan,’ merkte Malko op. ‘’s Nachts kunnen we er misschien gemakkelijker binnenkomen.’


  Angelina barstte in lachen uit. ‘Zoek je nog steeds naar dat Chinese meisje van je? We zullen zien. Goed, ik kom je om acht uur ophalen.’


  


  De ambassadeur van de Verenigde Staten schudde traag zijn hoofd, zijn voeten lagen op de lage tafel die voor hem stond. Malko had hem zojuist gedetailleerd verslag gedaan van de laatste ontwikkelingen in de zaak Sanborn. De ex-advocaat had talloze aantekeningen gemaakt en alles goedgekeurd wat Malko gedaan had. Maar de advocaat nam snel de overhand boven de diplomaat. ‘Uw hebt geen sluitende zaak,’ zei hij.


  ‘Waarom?’ vroeg Malko gefrustreerd. ‘Alles klopt.’


  ‘Het moet kloppen alsof het een rechtszaak is,’ legde de diplomaat uit. ‘Vergeet niet dat we met achterdochtige mensen te maken hebben. Uw getuigen zijn dood of verdwenen. Als u Peggy Mei-Ling zou vinden, zou dat natuurlijk anders zijn. Want zij moet de moordenaars kennen. Maar hoe krijgt u haar weg uit het strandhuis van prins Mahmoud, dat even zwaar bewaakt wordt als het paleis van de sultan? Bij de aanslag op uw leven gisteravond waren geen getuigen en u kunt niemand beschuldigen. Ik geloof graag dat u gelijk hebt, maar in dit stadium kan ik niet tegen de sultan zeggen dat hij wordt opgelicht. Dan gooit hij me eruit.’


  Er viel een stilte, slechts onderbroken door het geronk van de motoren op de Bruneirivier.


  De ambassadeur hief zijn glas Johnny Walker. ‘Kalm aan, Malko. Probeer niet het onmogelijke te doen. U hebt al een uitstekend onderzoek gedaan, maar ik wil niet op dezelfde manier verdwijnen als John, die ze nooit meer terug zullen vinden. Hij moet ergens in het oerwoud begraven zijn. Mijn land is rijk genoeg om twintig miljoen dollar te verspelen... Dat is uw leven niet waard. Ik heb geen enkele macht over u, maar ik raad u aan het op te geven. Ik kan u op geen enkele manier beschermen. Mijn Duitse collega, die de belangen van Oostenrijk behartigt, nog minder. Angelina Fraser heeft me verteld dat ze u vanavond meeneemt. Geniet ervan...’


  


  De krachtige straal van een zaklantaarn verlichtte de binnenkant van de Volvo en streek langs de benen en de borsten van Angelina Fraser, die er bijna onbehoorlijk uitzag in haar blauwe glitterjurk die nauwelijks een derde van haar dijen bedekte. Zwaar opgemaakt, in een wolk van parfum, gloeide ze van de erotiek. De Brit in burger, die hen bij de ingang van Jerudong Park had aangehouden, bekeek hun uitnodiging aandachtig, voordat hij hem aan hen teruggaf. ‘Het parkeerterrein ligt naast het clubhuis,’ zei hij met onverschillige stem. ‘Volgt u de pijlen.’


  ‘Het is nog erger dan Fort Knox,’ merkte Malko op.


  ‘De sultan is gek op elektronische apparaatjes,’ antwoordde Angelina. ‘Radar, infrarood, enzovoort. En dit is het heilige der heiligen. Een van de zeldzame plaatsen waar hij regelmatig komt.’


  Ze staken een deel van het golfterrein over en Angelina parkeerde haar Volvo in een donkere hoek van het toch al duistere parkeerterrein. Voordat ze uitstapte, keek ze Malko met fonkelende ogen aan. ‘Ik wil je enorm graag zoenen,’ zei ze, ‘maar ik mag mijn make-up niet ruïneren. Maar uitstel is geen afstel.’


  Buiten pakte ze zijn hand en trok hem mee naar de lichten van het clubgebouw. Buiten stonden ongeveer dertig stelletjes te drinken. Binnen zag Malko op de tafels een buffet uitgestald staan. Ongeveer een derde van de aanwezigen bestond uit buitenlanders. De vrouwen waren in avondkleding, de mannen in overhemd. Angelina en Malko mengden zich in de menigte. Hij pakte een glas jus d’orange van een blad en nipte eraan, om bijna in lachen uit te barsten: het was vrijwel pure gin. Plotseling zag Malko een bekende gedaante: prinses Azizah, in gezelschap van een kleine, stevig gebouwde Brunei, met de traditionele zwarte muts op. Ze wisselden een glimlach, die door Angelina werd opgevangen. ‘Ken je haar?’


  ‘Ik heb haar een keer op de bank ontmoet,’ zei hij. ‘Ze was bij Lim Soon.’


  ‘Ze is heel aardig,’ merkte Angelina op. ‘Ze is een nicht van de sultan en woont in Europa. Ze is getrouwd geweest met een Engelse lord. Net lang genoeg om erachter te komen dat hij alleen van haar geld hield en van heel jonge, roodharige jongens. Hier verveelt ze zich dood. Vanavond is ze samen met de minister van financiën. Dat is op dit moment haar minnaar.’


  ‘Kijk, daar is de jouwe,’ merkte Malko op.


  Al Mutadee Hadj Ali kwam juist binnen. Er viel een stilte. Uit de duisternis verscheen sultan Hassanal Bolkiah, gevolgd door twee Britse lijfwachten. Met een zwarte muts op het hoofd, gekleed in Mao-blauw en met een vage glimlach op de lippen. Iedereen die zich in een cirkel van tien meter om hen heen bevond, vouwde dubbel om de vloer te kussen. De vorst liep naar de tafel die in het midden stond, en ging meteen zitten. Dertig seconden later zaten alle gasten aan tafel; aan die van de sultan zaten alleen Bruneis.


  Langzaam maar zeker kwamen de gesprekken weer op gang, echter zonder echt vrolijk te worden... Iedereen hield in de gaten hoe Hassanal Bolkiah zich gedroeg, alsof men verwachtte dat hij zijn bord zou aflikken... De ongelukkige leek zich dood te vervelen tussen zijn grootvizier, zijn adjudant en vier andere Bruneis, waaronder prinses Azizah.


  ‘Het gaat er niet vrolijk aan toe, hè?’ fluisterde Angelina met haar dij tegen die van Malko aan gedrukt. ‘Toch wordt er gevochten om een uitnodiging.’


  Na veertig minuten was het voorbij... De grootvizier stond op en klapte in zijn handen. Als één man kwamen de gasten overeind, hun laatste hap nog in de mond. De sultan liep al naar de trap die naar de eerste verdieping leidde.


  Iedereen volgde hem naar een grote zaal met stoelen rondom een dansvloer. Een Filippijns orkest speelde trage muziek, die wel een dodenmars leek. De muzikanten waren zo gespannen, dat je er medelijden mee kreeg. Kaarsrecht zat de sultan vliegen te tellen. De muziek stopte en iedereen applaudisseerde. Malko moest zich beheersen en dacht aan Peggy Mei-Ling, die zich misschien op nog geen kilometer afstand bevond. Zonder te aarzelen gingen de muzikanten verder in hetzelfde slaapverwekkende ritme.


  Een half uur later stond de sultan eindelijk op. Met klikkende hakken liep hij tussen de gasten door, hier en daar iemand toelachend, en verdween. Een groot deel van de Bruneis ging hem achterna en op de dansvloer bleef een tiental buitenlandse stelletjes achter. Angelina trok Malko aan zijn arm. ‘Kom.’


  Het orkest speelde iets dat voor een ongeoefend oor op een slow leek. Angelina maakte ervan gebruik door zich ongedwongen tegen Malko aan te drukken, waarop hij haar vroeg: ‘Hoe lang gaat deze kwelling duren?’


  ‘Niet lang,’ zei ze stikkend van het lachen.


  Inderdaad stopte het orkest twintig minuten later en begon in te pakken. De laatste gasten daalden af naar de bar. Het begon al iets vrolijker te worden. Er waren anderen gearriveerd, die niet de eer hadden gehad om aan het diner aan te zitten. Malko zag meteen dat zijn alpaca-broek op een vreemde manier glom... Het duurde even voordat hij besefte dat Angelina’s glittertjes hadden afgegeven toen ze zich tegen hem aan had gedrukt... Een kleine Chinees met een kale schedel haastte zich met een onderdanige glimlach op Angelina af. Meneer Khoo, de man die door Hildegarde was aangeduid als tussenpersoon.


  ‘Juffrouw, Fraser! U ziet er fantastisch uit. Kan ik u even spreken?’


  Na een knipoog naar Malko liep Angelina achter hem aan, om even later lachend terug te komen. Malko kreeg de tijd niet om te vragen wat meneer Khoo wilde. Al Mutadee Hadj Ali kwam met een stralende glimlach op hen af. Zijn glimlach was met name op Angelina gericht. Hij nam haar bij de hand en kuste die als was het een suikerbrood. Nadat hij Malko goedenavond had gewenst, verontschuldigde hij zich: ‘Ik kon u daarnet niet begroeten, ik was met hare majesteit. Ze is naar het paleis Yang Maha Pingeran vertrokken.’


  Hij deed zijn best naar Malko te glimlachen, maar zijn blikken verloren het decolleté van Angelina niet uit het oog. Hij was duidelijk kwaad dat ze samen met Malko was. Deze kon niet geloven dat hij de organisator van het complot voor zich had. Zijn houding jegens Malko was volkomen neutraal, op een vlijmscherpe jaloezie na.


  ‘Ik heb uw echtgenoot niet gezien,’ zei hij met een krampachtige glimlach tegen de jonge vrouw.


  ‘Die is voor een opdracht naar Singapore,’ reageerde Angelina. ‘Ik heb uw echtgenote ook niet gezien.’


  ‘Die is bij pengiran Isteri Hadjah Mariam,’ antwoordde hij. ‘Vanavond houdt ze een kleine receptie op haar paleis.’


  Een van de weinige Bruneis die waren gebleven, maakte plotseling een discreet gebaar naar de adjudant, die zich verwijderde. Meteen trok Angelina Malko mee naar de uitgang. ‘Laten we weggaan,’ zei ze. ‘De anderen gaan zich bezatten in het Sheraton. Laten we naar mijn huis gaan. Ik heb een fles Dom Pérignon koel gezet.’


  ‘Je weet dat ik bij het strandhuis van prins Mahmoud wil gaan kijken,’ zei hij. ‘Het is nu of nooit.’


  Angelina zuchtte geërgerd. ‘Je kunt ook nergens anders aan denken! Goed, ga maar, ik wacht wel op je. Ga langs het zwembad. Daar achter ligt een pad dat naar zee loopt. Als je nog zo’n honderd meter van het strand bent, sla je rechtsaf. Dan kom je uit bij het hek van het strandhuis. Maar overal lopen gurkha’s. Wees voorzichtig.’


  Al Mutadee Hadj Ali, die zich van de lastpost ontdaan had, kwam als een pijl uit de boog op Angelina af gesneld. Discreet verdween Malko in de richting van het zwembad. Hij vroeg zich af of hij nu eindelijk de geheimzinnige Peggy Mei-Ling zou vinden.


  


  Zijn voetstappen in het gras maakten geen enkel geluid. Malko kwam uit bij een enorme paardestal, waarin ongeveer vijftig paarden stonden, in boxen met airconditioning. Hij bevond zich ruim vijfhonderd meter van het clubhuis en hij begon de zee te horen. Honderd meter verderop zag hij de witte streep van de branding. Hij maakte een hoek van negentig graden en zag in de relatieve duisternis al snel een rij bomen.


  Hoewel hij voorzichtig was, botste hij plotseling tegen een metalen kabel op, die een meter boven de grond was gespannen. Behoedzaam kroop hij eronderdoor, aangenaam verrast dat hij geen steviger obstakels tegenkwam. Eindelijk bevond hij zich op het grondgebied van het strandhuis... Hij liep verder en zag een grote villa die rondom verlicht was en bijna op het strand stond.


  Zijn hart ging sneller kloppen: Peggy Mei-Ling was binnen handbereik. Hij zegende Angelina dat ze hem de heilige kring van Jerudong had binnengeloodst...


  ‘Stop! U bevindt zich op privé-terrein.’


  De holle stem die uit het duister klonk deed zijn adrenalinespiegel in één keer omhoog schieten. Er volgde een korte zin in het Maleis. Zeker de vertaling. Hij drukte zich plat tegen een boom aan. Hoe hadden ze hem gezien? Plotseling klonk er een schot en sprong er op enkele centimeters van zijn hoofd een stuk schors weg! Een verbazende precisie in deze duisternis! Infrarood. De gurkha’s moesten wapens hebben met infrarood-vizier. Ze zagen Malko staan of het volop dag was. Deze liep om de boom heen. Het was een vreselijke ervaring dat hij zelf niet meer dan tien meter kon zien en hij voelde zich volkomen naakt. Met een sprong dook hij terug. Tegen elektronische robots viel niet te vechten... Er klonk nog een schot en hij hoorde het projectiel langs fluiten. Instinctief dook hij in het hoge gras, beseffend dat als ze hem hadden willen doden, het al gebeurd zou zijn. Ze wilden hem alleen wegjagen. Zigzaggend rende hij weg en botste plotseling tegen een ijzeren paal op. Malko keek omhoog en zag een grote camera traag ronddraaien.


  Nog meer infrarood.


  Kalm liep hij naar de afscheiding en kroop eronderdoor, verbitterd en gefrustreerd.


  Vijf minuten later was hij terug bij de Country Club. Er was bijna niemand meer.


  Angelina zat bij de bar met Al Mutadee Hadj Ali te praten.


  Malko voegde zich bij hen en ze begroette hem met een begripvolle glimlach.


  ‘Hoe vind je de paarden van hare majesteit?’


  ‘Ik heb nog nooit boxen gezien met airconditioning...’ zei Malko.


  ‘Hare majesteit zorgt goed voor haar paarden,’ merkte de adjudant op.


  Hij keek op zijn horloge. ‘Ik denk dat ik hare majesteit maar gezelschap ga houden,’ zei hij.


  Hij boog naar de hand van Angelina Fraser en drukte die van Malko. Deze verbaasde zich over zijn koele houding, die een scherp contrast was met zijn hitsige toenadering een half uur geleden, tot hij zag dat de broek van de Brunei vol glitter zat...


  Dat verklaarde alles.


  Al Mutadee Hadj Ali liep al weg.


  Zodra hij op enige afstand was, begon Malko: ‘Kennelijk heeft je vriend de tijd aangenaam met je doorgebracht...’


  Angelina lachte een sensuele, gorgelende lach. ‘Hij was volkomen losgeslagen. Ik had de grootste moeite om me te verdedigen. Hij wilde me meenemen naar een van de bungalows langs het zwembad. Nou, heb je bij het strandhuis kunnen komen?’ Toen ze terugliepen naar de auto, vertelde Malko haar over zijn tocht. Angelina drukte zich tegen hem aan. ‘Ze hebben je niet gedood omdat je uit Jerudong kwam. Dus moest je een diplomaat of een ander belangrijk iemand zijn. Kom, ik zal je iets laten zien.’


  Ze stapten in de Volvo en Angelina reed de weg langs de zee op. Twee kilometer verderop sloeg ze rechtsaf een pad op dat naar de kaap leidde die uitkeek over de Chinese Zee. Ze stopte langs een begroeid niemandsland en deed de koplampen uit. Beneden lag de zee, aan het eind van een geitepaadje. Rechts, ongeveer een kilometer ver, zag Malko een rij schijnwerpers die evenwijdig aan de weg stonden.


  ‘Kijk,’ zei Angelina. ‘Dat is het strandhuis. Bewaakt als een concentratiekamp. Uitkijktorens, prikkeldraad, schijnwerpers, en dan nog alles wat je niet ziet. Deze kant grenst aan een terrein dat voor iedereen toegankelijk is. Als je hier vandaan geprobeerd had langs het hek te komen, hadden de gurkha’s je niet alleen bang gemaakt. Ze zouden je meteen hebben neergeschoten. Soms “ontvoert” prins Mahmoud wel eens een Bruneis meisje. Ze zouden je hebben aangezien voor een jaloerse echtgenoot.’


  Malko staarde naar het verlichte huis. Peggy Mei-Ling werd goed bewaakt.


  Terwijl hij naar de schijnwerpers keek, kwam Angelina Fraser achter hem staan en omhelsde hem uit alle macht. Tegen zijn rug aangedrukt, begon ze zich tegen hem aan te wrijven. Toen stapte ze achteruit en ging ze op haar rug op de motorkap van de Volvo liggen, zich met een hand aan een ruitewisser vasthoudend, om niet weg te glijden.


  Malko hoefde slechts haar laatste verdediging weg te trekken om haar met één stoot van zijn heupen te nemen, tegen de auto aan staand. Meteen voelde hij iets vreemds, iets ongewoons. Al te erg had Angelina zich niet verdedigd tegen de adjudant. Hij hield meteen op. Verrast kwam Angelina overeind.


  ‘Wat is er?’


  ‘Wat ben je ook een slet!’ zei Malko. ‘Twee mannen binnen een uur.’


  ‘Hij vroeg zich af waar je was,’ zei Angelina kalm. ‘Ik moest hem rustig houden. Wil je me nu niet meer?’


  Als antwoord pakte Malko haar bij haar heupen en draaide haar om. Verrast, languit op haar buik op de motorkap liggend, slaakte Angelina een kreetje toen ze voelde dat hij op haar ging liggen. Even gebeurde er niets, vervolgens slaakte ze een harde gil, toen de stijve penis van Malko zonder medelijden tussen haar billen doordrong. Met één beweging stootte hij helemaal tot het einde in haar.


  ‘Je bent gek!’ gilde Angelina.


  Hij trok zich iets terug, maar stootte met nog meer kracht weer in haar, haar met heel zijn gewicht nemend. Bij de derde keer begon ze te kreunen. Toen hijgde ze en hoorde Malko: ‘Neem me, verscheur me!’


  Malko nam haar zo goed hij kon. Zich vasthoudend aan een spiegel en een ruitewisser, lag Angelina onder hem vastgedrukt en schokte op en neer op het blik. Tot hij met een woeste kreet zijn zaad in haar liet stromen, enkele seconden daarna gevolgd door een orgasme van Angelina.


  Even later kwam ze overeind, trok haar jurk uit en zei: ‘Kom, laten we gaan zwemmen.’


  Ze liepen het pad af, de wanne golven van de Chinese Zee in.


  Het was heerlijk. Malko’s trommelvliezen galmden nog na van. de schoten die hem hadden kunnen doden. Angelina rolde zich om hem heen en fluisterde: ‘Het is waar, ik ben een slet. Maar ik vind het heerlijk om met jou te vrijen.’


  Een enorme slet. Eén ding bedierf Malko’s plezier: hij bevond zich in een impasse. Angelina barstte in lachen uit. ‘Als die kleine smeerlap Khoo ons had gezien, zou hij zijn aanbod verdubbeld hebben.’


  ‘Wat voor aanbod?’


  ‘Hij heeft me ronduit voorgesteld een weekend met Mahmoud door te brengen. Hij verlangt naar vers vlees en heeft zijn buik vol van Filippijnse meisjes die analfabeet zijn. Toen ik weigerde, smeekte hij me iemand tussen mijn vriendinnen te zoeken. Alsof ik hoeren ken!’


  Malko voelde het warme lichaam dat tegen hem aangedrukt stond niet meer. Er was hem een idee te binnen geschoten dat de situatie misschien weer uit het slop zou kunnen halen. ‘Mooi, je zegt tegen hem dat je misschien wel een geschikte vriendin hebt,’ zei hij. ‘Een echte droomvrouw.’
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  Het ergerlijke geluid van Engelse telefoons had Malko altijd al geïrriteerd. En hij ging nu al een hele tijd over... Naast hem zat Angelina Fraser met over elkaar geslagen benen toe te kijken, onderuitgezakt op een heel lage bank. Heel Bandar Seri Begawan sliep. Op de terugweg van Jerudong hadden ze geen enkele auto gezien. Malko belde liever bij Angelina vandaan dan vanuit het Sheraton. Dat viel minder op.


  Malko wilde al ophangen, toen een stem geërgerd ‘hallo’ zei. Hij kon de telefoonhoorn wel zoenen! ‘Mandy!’


  Met het tijdverschil van minstens acht uur was het in Londen drie uur ’s middags. De kanonnade die volgde deed zijn trommelvliezen bijna scheuren. ‘Welke idioot belt me om deze tijd wakker!’


  Ondanks haar hoge sociale en financiële status, was Mandy Brown, een ex-callgirl en de maîtresse van een machtige maffiabaas, haar volksafkomst niet vergeten. Snel stelde Malko haar gerust. ‘Ik ben het, Malko. Sliep je nog? Het is drie uur.’


  ‘Schoft!’ riep ze. ‘Ik ben pas om zeven uur vanmorgen naar bed gegaan. Je bent zeker in Londen en je hebt zin in een nummertje... Kon dat niet even wachten?’


  Ze was altijd even voorkomend.


  ‘Nee,’ zei Malko. ‘Ik ben niet in Londen en ik had je bijna niet gevonden. Wat is er met je vorige weldoener gebeurd?’


  Hij had haar twee jaar eerder in Sanaa achtergelaten in de armen van een oude, schatrijke Yemeniet, die gek op haar was.


  ‘Tja,’ zei ze, ‘die heeft zijn laatste adem uitgeblazen. Door mijn schuld, schijnt het. Net toen hij de tempel van de koningin van Sheba opnieuw voor me wilde opbouwen. Helemaal alleen voor mij, denk je eens in...’


  Toch klonk er een beetje verveling door in haar stem. Malko hoorde hoe ze gaapte en plotseling met een verlangende stem zei: ‘Het zou wel fijn zijn als je me eens lekker kwam verwennen. Kun je echt niet komen?’


  Ze had een enorme bewondering voor Malko. Hij had haar het leven gered, had haar een fortuin laten verdienen en haar voor het eerst een orgasme bezorgd.


  ‘Nee,’ antwoorde Malko, ‘maar je zou wel hierheen kunnen komen...’


  Hij wachtte op haar reactie, die niet lang op zich liet wachten. ‘Zeg eens,’ protesteerde Mandy met een plotseling schelle stem, ‘je probeert me toch niet voor de gek te houden? Als je me zo belt, is dat altijd om me in de een of andere onmogelijke zaak te betrekken. Waar ben je?’


  ‘In Brunei.’


  ‘Ah, mooi,’ zei ze, nu gekalmeerd. Plotseling was haar stem geladen met erotiek. ‘Fijn dat je nog naar me verlangt. Weet je, die oude Zag is toch wel lief geweest. Hij heeft het paleis natuurlijk niet afgebouwd, maar hij heeft me wel een paar steentjes nagelaten. Bijvoorbeeld een diamanten jonquille van twintig karaat. En een Silver Phantom. Die had hij in Londen besteld, de arme, en hij heeft hem nooit kunnen zien. Maar we kunnen erin vrijen. Wanneer zien we elkaar dan?’


  ‘Zo snel als je maar kunt komen.’


  ‘Goed, ik kan er vanavond zijn.’


  ‘Ik denk eerder morgenavond.’


  ‘Hé!’ protesteerde Mandy, lieflijker dan ooit, ‘ik ga niet met de trein naar Holland.’


  ‘Brunei ligt niet in Holland,’ herstelde Malko vriendelijk. ‘Het ligt in Noord-Borneo.’


  ‘Nou en?’


  ‘Nou, Borneo ligt vijftienduizend kilometer van Londen vandaan.’


  Een woedende kreet deed de hoorn trillen. ‘Smeerlap! Je houdt me voor de gek.’


  En ze smeet de hoorn neer. Angelina barstte in lachen uit. Kalm draaide Malko het nummer weer. Nu begroette Mandy hem met een reeks vloeken. Zodra ze een beetje gekalmeerd was, legde hij het voorzichtig uit. ‘Mandy, ik wil dat je iets voor me doet.


  Iets heel belangrijks...’


  ‘In wat voor smerig zaakje ben je nou weer verwikkeld?’ beet ze hem toe. ‘Ik wil niet net zoals Sharnilar eindigen¹. En ik heb mijn buik vol van Arabieren.’


  ¹Zie SAS De weduwe van de Ayatollah


  ‘Hier heb je geen Arabieren,’ zei hij. ‘Alleen Maleisiërs en Chinezen...’


  ‘Dat lijkt wel een dierentuin,’ zei Mandy de Slet met een racistisch bijtoontje. ‘Luister, als je in Londen bent, bel me dan, dan stuur ik je mijn Rolls. Tchao!’


  En weer hing ze op. Kalm belde Malko haar opnieuw. Angelina ging verzitten.


  ‘Wat wil je nog meer?’ riep Mandy de Slet. ‘Ik laat mijn lever niet meer door je verknallen!’


  ‘Mandy,’ onderbrak Malko haar, ‘wil je de rijkste man van de wereld niet leren kennen?’


  De woede van Mandy temperde. ‘Wie is dat?’


  ‘De sultan van Brunei. Hij bezit 30 miljard dollar. En hij verdient vier miljoen dollar per uur.’


  ‘Die zal hij me niet zomaar geven...’


  ‘Een klein beetje is al genoeg,’ merkte Malko op.


  Mandy Brown zuchtte. ‘Luister, ik heb een kerel die zo lief is als God en besloten heeft met niemand anders naar bed te gaan dan met mij. Hij heeft een kasteel met tweehonderd kamers en hij wil met me trouwen.’


  ‘Heb je hem over je verleden verteld?’ vroeg Malko vriendelijk.


  Mandy Brown deed er dertig seconden over om de boodschap te begrijpen.


  ‘Schoft,’ siste ze. ‘Dan zou je alles verpesten! Ik wil hertogin worden. Donder op.’


  Het gesprek ging de verkeerde kant op. Malko had nog maar één troef. ‘Mandy,’ zei hij, ‘je hebt nog een schuld in te lossen.


  Weet je nog, in Honolulu, dat ik je leven heb gered... Ik verkeer hier in levensgevaar.’


  Er volgde een lange stilte, tot Mandy Brown met een heel klein stemmetje vroeg: ‘Is dat waar?’


  ‘Ja. En jij bent de enige die me eruit kan redden.’


  Weer stilte. Toen zei Mandy Brown: ‘Je bent een zak! Er is vast niets van waar. Maar je weet dat ik geen nee kan zeggen. Goed, waar zit je nou?’


  ‘Ik bezorg je een vliegticket,’ beloofde Malko haar.


  ‘Zeg,’ zei ze wantrouwig, ‘zweer je dat het geen Arabieren zijn?’


  ‘Dat zweer ik.’


  ‘Goed. Kom me van het vliegveld halen.’


  ‘Onmogelijk. Ik stuur een vriendin. Ze is heel aardig.’


  Weer een uitbarsting. ‘Niks daarvan, nee! Ik wil dat jíj komt.’


  ‘Onmogelijk,’ herhaalde Malko. ‘Kom nu uit bed, dan kun je vandaag nog het vliegtuig nemen. Ik wil je snel hier hebben. Je zult zien, het is heel leuk in Brunei...’


  ‘Is er een strand?’


  ‘Gigantisch groot.’


  ‘Ik ben toch gek ook,’ zei ze gelaten. ‘Ik zweer je dat het de laatste keer is dat ik erin loop...’


  Kwaad hing ze op.


  ‘Moet ik die tijgerin ophalen?’ vroeg Angelina.


  ‘Ze is een schat,’ beloofde hij. ‘Ze verwelkt waar ze nu is. Als ze niet een man kan ruïneren of een hart kan breken, verveelt ze zich. En ze is taai.’


  ‘Denk je dat het haar hier zal bevallen?’


  Malko glimlachte. ‘Zo niet, dan moet ik een ander beroep kiezen...’


  Mandy de Slet was zijn laatste poging. Hij had tegen Angelina nog niet durven zeggen dat zijn verdachte nummer één Hadj Ali was, haar minnaar.


  


  Prins Mahmoud toeterde opdringerig naar een auto die niet snel genoeg opzij ging. Het was druk op de Jalan Tutong en met ronkende motor wurmde hij met zijn rode Ferrari tussen de auto’s door. Plotseling dook er een vrouw in een grote Mercedes op, waardoor hij niet kon inhalen. Soms vond hij dat amusant, maar hij was nu op weg naar het vliegveld en wilde beslist niet te laat komen.


  Als een gek tegen zijn stuur slaand, gaf hij met een verbeten gezicht gas. Met zijn hangsnor leek hij wel op een Mongool, een gelijkenis die versterkt werd door zijn vooruitstekende kaken...


  De twee auto’s kwamen uiteindelijk aan bij de smalle toegangsweg van het vliegveld. Maar als het toppunt van majesteitsschennis week de Mercedes niet. Woedend reed Mahmoud door de berm, met de kans de zijkant van de Ferrari te beschadigen, sneed de Mercedes en stopte. Toen ze hem herkende, verbleekte de bestuurster en stapte uit de auto. Mahmoud kwam maar net tot haar schouders. Toch rende hij op haar af en sloeg haar uit alle macht. ‘Schaam je om zo te rijden!’


  De ander stamelde een vaag excuus, terwijl Mahmoud weer in zijn Ferrari stapte. Het vliegveld lag op nog geen kilometer afstand. Khoo, de Chinese tussenpersoon, had hem het water in de mond doen lopen, toen hij hem beloofde dat er met het vliegtuig uit Bangkok een droomvrouw zou komen...


  Hij stopte voor het luchthavengebouw en stapte uit onder de waarderende blikken van de kruiers. Khoo, die achter een pilaar verborgen stond, kwam te voorschijn en vouwde dubbel.


  ‘Pengiran, het vliegtuig is zojuist geland. Mevrouw Fraser is haar komen halen, maar ik zal snel een ontmoeting met Uwe Hoogheid regelen.’


  


  Rechtop, met vooruitstekende borsten en welgevormde billen onder een grijze, jersey jurk, liep Mandy de Slet door de glimmende gang. Haar zwarte naadkousen benadrukten de welving van haar benen. Ze was volkomen vergeten dat het warm was in Brunei. De 747 van Air France was precies op tijd in Bangkok geland, voordat hij weer naar Hongkong was vertrokken. Ze had ruim de tijd gehad om over te stappen. Een Bruneise schoonmaakster, met een doek over haar hoofd, keek stomverbaasd naar dit wezen uit een andere wereld.


  Achter het raam slikte Mahmoud zijn snor bijna in. De halve borstomvang van Mandy Brown was al genoeg om hem gek te maken. Hij volgde haar als een loopse terriër. Hij wilde haar hebben, hij móest haar hebben... En zoals ze liep! Hij stelde zich al voor dat ze onder hem lag. Toen ze bij de immigratiedienst haar zonnebril afzette en hij met een schok haar blauwe ogen zag, viel hij bijna flauw.


  Khoo fluisterde in zijn oor: ‘Ze is mooi, nietwaar?’


  Prins Mahmoud antwoordde grommend. Hij kon zijn blikken niet afhouden van de jarretels die onder de jersey zichtbaar waren. Bovendien droeg ze kousen, een absolute droom in dit tropische land! Mandy bukte zich om haar paspoort te pakken, zodat haar billen naar achteren staken; de broer van de sultan stormde bijna door het raam heen... Vervolgens pakte Mandy de Slet haar koffer en liep wiegend naar de douane.


  Een van de douanebeambten viel bijna flauw toen de broer van de sultan plotseling naast hem kwam staan. Vol ontzag stapte hij achteruit om prins Mahmoud voor douanebeambte te laten spelen... Net toen Mandy aankwam. Automatisch gaf ze haar paspoort aan de prins. Deze wierp er een vertroebelde blik in. ‘Wilt u uw koffer openmaken?’


  Hij kwam bijna klaar. Met een geladen zucht, die haar borsten nog verder deed opzwellen, deed Mandy wat hij vroeg. Prins Mahmoud kreeg het volle uitzicht op een verzameling slipjes, beha’s, kousen, jarretelgordels en ander moois.


  Aan de andere kant van het raam stond Angelina Fraser krom van het lachen. Snel deed Mahmoud de koffer dicht, alsof het de doos van Pandora was, waarop Mandy heupwiegend wegliep. Weifelend bleef ze staan. Toen kwam Angelina er al aan en omhelsden ze elkaar.


  ‘Malko wilde niet komen,’ fluisterde ze, ‘maar je hebt je eerste verovering al gemaakt.’


  ‘Wie?’


  ‘Die man daar, met die hangsnor.’


  Mandy trok een vies gezicht. ‘Die is nog maar kort geleden uit zijn kokospalm gevallen’


  ‘Dat is de broer van de rijkste man van de wereld,’ legde Angelina voorzichtig uit. ‘Prins Mahmoud.’


  De blauwe blik van Mandy de Slet richtte zich op haar prooi, ze trok haar lippen op in een soort roofdierengrijns en ze ging een beetje scheef staan, met naar voren priemende borsten. Voor prins Mahmoud was het of er in vurige letters ‘pak me’ op haar voorhoofd stond geschreven.


  ‘Ik moet zeggen, het kon erger,’ liet ze zich ontvallen. ‘Dus zo zien ze er hier uit, hè?’


  ‘Maleisiërs,’ legde Angelina uit, terwijl ze haar meetrok naar de auto. ‘Ik weet zeker dat hij niet lang zal aarzelen om van zich te laten horen.’


  ‘Waar is die smeerlap van een Malko?’


  ‘Die krijg je dadelijk te zien.’


  ‘O, die schoft. En waar is het strand?’


  ‘Ongeveer dertig kilometer hier vandaan.’


  Mandy Brown stikte bijna van woede. ‘Die ongelooflijke smeerlap! En hij komt me niet eens even een kusje brengen. Terwijl ik twintigduizend kilometer heb afgelegd.’


  ‘Dat hoort bij het spel,’ legde de jonge diplomate uit. Onderweg vertelde ze Mandy wat haar taak was. Toen ze de massief houten koepel van de moskee Omar Ali Saufuddin zag, ontspande de Amerikaanse zich een beetje. Een land met zo’n moskee kon niet volkomen slecht zijn.


  De telefoon rinkelde toen ze de villa van de Frasers binnengingen. Angelina nam op. Het was de weerzinwekkende Khoo. Hij was heel, heel opgewonden. Ze had nog niet opgehangen, of ze zei tegen Mandy: ‘Je bent al voor vanavond uitgenodigd...’


  


  Malko doodde de tijd door vanaf het dakterras van de parkeergarage aan de Jalan Cator naar de Bruneirivier te kijken. Angelina was laat en het begon te regenen. Eindelijk zag hij de Volvo aan komen rijden. Naast Angelina zat Mandy Brown.


  Zodra de auto gestopt was, haastte ze zich naar Malko. Haar vijftien centimeter hoge pumps weerhielden haar er niet van te rennen. Hij voelde haar warme lichaam en ze stak een spitse tong tot aan zijn keelamandelen naar binnen, terwijl ze zich als een krolse kat tegen hem aan wreef.


  Toen ze weer kon praten, vroeg ze buiten adem: ‘Zeg, waar is de stad van de rijkste man ter wereld nou?’


  ‘Hier,’ zei Malko.


  ‘Maar dat is een en al armoede,’ zei Mandy geërgerd, terwijl ze naar de op palen gebouwde huizen van Kampong Ayer wees...


  ‘De rijkdom is ongelijk verdeeld,’ merkte Malko op.


  Stiekem drukte Mandy haar bekken tegen het zijne en fluisterde in zijn oor: ‘Je vriendin is wel aardig. Ze heeft alles uitgelegd. Maar kun je me niet een voorproefje geven...’


  ‘Ik kan je alleen hier ontmoeten, nergens anders,’ zei Malko. ‘Niemand mag weten dat we elkaar kennen.’


  ‘Goed, hier dan,’ zei Mandy simpel. ‘Dat doet me aan mijn jeugd denken.’


  Zonder op antwoord te wachten ging ze in Malko’s auto zitten. Zuur keek Angelina toe...


  ‘We komen terug!’ riep Mandy.


  Malko reed naar beneden, naar de vierde parkeerlaag en parkeerde zo ver mogelijk weg in een hoek. Mandy was al bezig, even vaardig als altijd... Ze trok zelf haar jurk over haar heupen omhoog, zodat haar kousen en haar jarretels te zien waren; en dat ze geen slipje droeg. Met fonkelende ogen kwam ze overeind, terwijl ze hem traag bevredigde. ‘Ik heb er vreselijk veel zin in,’ zei ze met de stem van een klein, ondeugend meisje. ‘Als ik er alleen al aan denk, word ik drijfnat.’


  Ze draaide zich om en bood hem haar billen aan, maar de versnellingshendel zat in de weg. Uiteindelijk slaakte Mandy Brown een wanhopige kreet, deed het portier open en sprong de auto uit, naakt van haar voeten tot haar middel.


  ‘Kom!’ riep ze. Verborgen achter een betonnen pilaar stond Mandy op hem te wachten, hem haar ronde billen aanbiedend. Malko drong van achteren bij haar binnen en ze kromde haar rug nog meer. Mandy gromde, terwijl hij haar bij de heupen vasthield om haar als een wild beest te nemen. Toen hij klaarkwam, bereikte ze, trillend over haar hele lichaam, een orgasme. Malko gaf nog een paar stoten, tot hij helemaal leeg was, en draaide haar toen om.


  Mandy Brown keek hem met een tweeslachtige glimlach aan.


  ‘Zie je nou wat je me laat doen? Neuken in een parkeergarage.’


  Ze liet haar jurk omlaag zakken en zuchtte diep. ‘Kom, we gaan weer omhoog. Je vriendin zal wel denken... Nu ben ik klaar om aan de slag te gaan.’


  


  Mandy had denderend succes. Haar blonde haar, dat ze had opgestoken, haar jurk van zwart kant, die haar op het lijf gegoten leek te zijn en al haar vormen benadrukte maakte de mannen bijna gek. Ze zag er bijna gedistingeerd uit, maar ze zou met een enkele zucht een heel kerkhof een erectie hebben bezorgd... Aan de bar, naast Angelina, ontlokte ze aan alle mannen die voorbij kwamen brandende blikken. De Eerste Adjudant vergat er helemaal door haar de hand te kussen. Zodra Mandy een stap verzette, stokten de gesprekken. Iedereen dacht maar aan één ding: zou het kant het begeven onder de druk van haar borsten? Ondanks de hitte droeg ze zwarte naadkousen. De absolute droom van de rijkste man van de wereld...


  Ze boog zich naar Angelina’s oor. ‘Waar is die aap van vanmorgen?’


  ‘Die zal wel ergens in de schaduw naar je staan te kijken,’ zei de jonge vrouw. ‘Maar ik denk niet dat hij lang weg zal blijven...’


  Al Mutadee Hadj Ali kwam met een slijmerige glimlach naar hen toe, bood Angelina een glas champagne aan en wendde zich tot Mandy Brown. ‘Kan ik u het genoegen doen u de omgeving te laten zien?’


  ‘Ga je gang,’ zei Angelina geniepig. ‘Het is hier prachtig...’


  Mandy glimlachte hem zacht toe en liet zich meetrekken, uitdagend met haar heupen wiegend. De jonge diplomate had haar voorgesteld als de vrouw van een vriend in Bangkok. Angelina keek enigszins ongerust toe hoe ze vertrok, ook door hetgeen Malko haar gezegd had: ‘Herinner je je Alien, dat ruimtewezen dat er helemaal op was ingesteld om te overleven? Mandy, die er heel wat minder afschrikwekkend uitziet, is even gevaarlijk...’


  Mandy de Slet. Toen hij haar in Honolulu ontmoette, was ze de maîtresse van een maffiabaas. Later had Malko haar teruggevonden in Abu-Dhabi, bij een al te verliefde sjeik. Op de Cariben had hij haar pad gekruist in het gevolg van de weduwe van de Ayatollah en daarna had hij, dankzij haar, een probleempje in Noord-Yemen verholpen.


  Om haar ongerustheid te verbergen, mengde Angelina Fraser zich in een groep diplomaten, waaronder de nieuwe Duitse ambassadeur, een jonge, knappe man.
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  Zijne hoogheid prins Mahmoud Hadj Bolkiah, die op een diepe Nubuk-divan zat die uit Frankrijk was geïmporteerd en speciaal op bestelling was gemaakt door de decorateur Claude Dalle, keek met een begerige blik door de doorkijkspiegel die hem scheidde van de kamer ernaast.


  Daar zaten twee mensen: adjudant Hadj Ali en de droomvrouw die hij in zijn strandhuis wilde hebben, miss Mandy Brown. Nerveus aan zijn hangsnor trekkend, bekeek hij de dijen van de jonge vrouw, die gedeeltelijk bedekt werden door zwart kant. Elke keer dat Mandy Brown bewoog, zag Mahmoud een strook vlees boven de kous en nog hoger een donkere schaduw.


  Zonder erbij na te denken, legde hij zijn linkerhand op het hoofd van Peggy Mei-Ling, die voor hem zat neergeknield, en duwde zijn erectie nog dieper in haar willige mond. Ze begreep zijn bedoelingen verkeerd en begon hem nog sneller te bevredigen. Meteen trok Mahmoud aan haar zwarte haar. ‘Wacht, idioot. Het gaat niet om jou.’


  Peggy, die op een zijden kussen zat, trok haar mond terug, terwijl ze zijn paal bleef strelen. Ze stak haar rechterhand uit naar een klein gouden schaaltje met een wit poeder: cocaïne. Toen begon ze de bloeddoorlopen eikel er mee te masseren, zodat de drug door de huid werd opgenomen. Met deze gevaarlijke methode kon Mahmoud urenlang een erectie houden. Hij hoefde niet klaar te komen. Hij wilde alle lichaamsopeningen van een vrouw binnendringen met zijn machtige lichaamsdeel, waaraan hij zijn bijnaam te danken had.


  


  Eerst was Mandy Brown onder de indruk geweest van de ongewone luxe in de kamer waarin ze zich bevond. Overal was goud, de Boulle-meubels contrasteerden met het witte tapijt, op de grond lagen panterhuiden, de muren waren met zijde behangen en de lage tafel was gehouwen uit één enkel blok malachiet. Toen ze binnen waren gegaan, had Al Mutadee Hadj Ali haar meteen uitgelegd: ‘Pengiran Hadj Mahmoud heeft een goede smaak. Alles komt uit Parijs en is gemaakt door Claude Dalle.’


  En alles straalde eveneens erotiek uit... De schilderijen zouden de keuring van het Louvre niet doorstaan hebben. Hadj Ali had haar ook de badkamer laten zien, waarin de kranen bestonden uit gouden fallussymbolen... Ze begon zich nu te vervelen, zich erover verbazend dat de Brunei haar niet besprong. ‘Waarom zijn we hier?’ vroeg ze.


  ‘We wachten op iemand,’ zei de adjudant.


  ‘Op wie?’


  ‘Op een van de machtigste mannen van het sultanaat,’ zei hij met enige nadruk. ‘U bent hem opgevallen en hij wil met u kennismaken.’


  ‘Ali, mooi,’ zei ze blasé. ‘Ik hoop dat hij opschiet. Ik heb slaap.’


  Ze zuchtte, wat haar borsten nog meer deed opzwellen. Hadj Ali dwong zich de andere kant op te kijken. Hoe lang zou prins Mahmoud hem blijven kwellen?


  Dertig seconden later ging de deur open en kwam prins Mahmoud binnen. Hij was gekleed in een geborduurd overhemd en een strakke broek, die zijn indrukwekkende erectie benadrukte. Met zijn vooruitstekende gelaatstrekken, zijn woeste ogen en zijn Mongoolse hangsnor, zag hij er vrij afschrikwekkend uit. Niet voor Mandy Brown echter, die hem geamuseerd aankeek.


  ‘Maar dat is die douaneman!’


  Hadj Ali stond snel op en zei met onzekere stem: ‘Miss Brown, mag ik u voorstellen aan zijne hoogheid pengiran Mahmoud Bolkiah.’


  Kalm stak Mandy haar hand uit om hem te laten kussen. Mahmoud pakte hem beet, zonder echt te weten wat hij er mee moest doen. Hij had juist de behandeling die het Chinese meisje hem gaf moeten onderbreken en dacht maar aan één ding: de schoonheid die voor hem stond bespringen. Omdat ze naar voren getrokken werd, moest Mandy Brown opstaan. Aanvoelend dat de gebeurtenissen te snel dreigden te verlopen, maakte Hadj Ali een discrete buiging.


  Mahmoud glimlachte, zonder de hand van Mandy los te laten, aarzelend of hij zich als een heer zou gedragen of als een schoft. Hij koos voor het tweede en sloeg zijn arm om Mandy’s middel om haar tegen zich aan te drukken... De rechterhand van de jonge Amerikaanse gleed in een flits tussen hun lichamen en haar vingers klemden zich als een tang om zijn erectie. Met vlammende ogen siste ze: ‘Luister goed, dikke aap. Ik zie heus wel dat je me wilt neuken. Al sinds je uit je boom omlaag bent geklommen. Maar eerst wil ik iets zeggen. Kalm aan dus.’


  Prins Mahmoud voelde de grond onder zijn voeten wegzakken. Nog nooit had iemand zo tegen hem gepraat en de nagels van Mandy, die in zijn gevoeligste vlees drongen, deden hem vreselijk pijn. In een opwelling van trots liet hij Mandy’s hand los en legde de zijne op haar door zwart kant bedekte borst.


  Mandy boog haar hoofd omlaag, klemde haar kaken om de pols van Mahmoud en beet uit alle macht. De Brunei slaakte een kreet, duwde Mandy weg en deed een stap achteruit. Hij verlangde er hevig naar haar te verkrachten, maar hij was overdonderd. Mandy streek haar jurk glad, ging op de witte, leren bank zitten en sloeg tergend traag haar benen over elkaar, om Mahmoud nog een beetje meer op te winden. ‘Mooi,’ zei ze, ‘nu even kalm aan.’


  ‘Het spijt me,’ stamelde Mahmoud, weifelend tussen woede, frustratie en schaamte.


  Hij werd beloond met een stralende glimlach van Mandy Brown. ‘Ah, dat is al beter,’ begon ze. ‘Nu begin je pas op je achterpoten te lopen. Straks ben je perfect. Allereerst, als je een dame het hof maakt, geef je haar een cadeautje. Of zelfs een groot cadeau.’


  Prins Mahmoud ontspande zich meteen. Hij bevond zich nu op bekend terrein. De draak kon getemd worden.


  ‘Zeker,’ zei hij. ‘Dat is een goed idee.’


  Hij liep door de kamer, pakte een lakkistje, waarvan de hoeken met goud waren versterkt, opende het en liep terug naar Mandy. Het zat vol met Cartierhorloges die met diamanten waren ingelegd, en waarvan de minst dure dertig miljoen dollar waard was. Als hij dit aan zijn Filippijnse meisjes aanbood, rolden ze over de grond van geluk. Hij zocht even, pakte het mooiste horloge eruit en deed het om Mandy’s pols. ‘Deze is voor jou.’ Mandy Brown schudde luchtig haar arm, alsof ze er een insekt af wilde schudden, en liet het horloge op de grond vallen, op het dikke tapijt. Ze schoof het sieraad met de punt van haar voet naar de roze, marmeren vloer. Vervolgens zette ze de hak van haar pump erop en verpletterde het tot er niets anders van over was dan wat onderdelen en hier en daar wat kleine diamantjes.


  Mahmouds ogen puilden bijna uit van verbazing.


  ‘Als je een behoorlijk cadeau voor me hebt, kom je het maar brengen,’ zei Mandy Brown ijskoud. ‘Dat is voor dienstmeisjes. Nu wil ik terug naar mijn vriendin.’


  ‘Nee,’ zei Mahmoud met verstikte stem. ‘Je blijft hier,’


  Mandy haalde haar schouders op. ‘Goed, als je wilt, maar je blijft van me af.’


  Verontwaardigd liep ze naar het grote Tiffanybed in de alkoof en ging erop liggen, met haar hoofd in de kussens. Ze pakte de afstandsbediening en zette de TV aan. Daarop draaide uiteraard een pornofilm... Vol afschuw zuchtte Mandy: ‘Shit! Altijd hetzelfde liedje.’


  Toen ze weer opkeek was Mahmoud naakt! Hij had met recordsnelheid zijn kleren uitgetrokken. Met een fabuleuze erectie, die naar voren stak, liep hij naar het bed. Mandy draaide haar hoofd om en floot zacht. ‘Weet je, je bent echt een beest,’ zei ze. ‘Maar wat voor beest weet ik niet, ik kom niet zo vaak in de dierentuin.’


  In de ogen van de Bruneise prins verscheen een moorddadige blik. Mandy wist dat ze niet te ver moest gaan. De gespannen penis van Mahmoud bevond zich op enkele centimeters van haar gezicht. Ze stak haar hand uit en omklemde hem dit keer zachtjes. Haar zogenaamd kinderlijke gezicht klaarde op in een wellustige glimlach. ‘Zeg, je moeder heeft zich zeker door een paard laten pakken. Dat ding moet minstens vijfentwintig centimeter lang zijn.’


  Haar vingers begonnen langs de stijve paal heen en weer te gaan. Steeds sneller. Mahmoud wilde klaarkomen, maar hij was gespannen als een lier. Hij genoot steeds meer van haar duivelse hand. Mandy wist hoe ze met mannen moest omgaan. Aan een bepaalde strakheid in zijn blikken, aan het opzwellen van de penis tussen haar vingers, voelde ze dat hij ging klaarkomen. Dit was het moment om hem een steek onder water te geven. ‘Probeer je in te houden,’ zei ze lieflijk. ‘Anders kun je niet met me neuken en daar heb ik nú heel veel zin in...’


  Al pratend bewoog ze haar hand steeds sneller. Mahmoud kwam met een gefrustreerde kreet tussen haar vingers klaar.


  


  Na zich binnen een oogwenk te hebben aangekleed, was prins Mahmoud als een gek weggerend. Languit op het grote Tiffanybed van Romeo keek Mandy Brown, redelijk tevreden over haar optreden, naar een sciencefictionfilm op de televisie. Ze vroeg zich af wat er nu ging gebeuren. Het was onmogelijk om Angelina of Malko te waarschuwen, ze had geen telefoon. Ze kon zelfs de kamer niet uit. Het raam zat dicht en de deur was van buiten afgesloten.


  En plotseling ging die open. Mandy kwam overeind, want ze dacht dat het Mahmoud was. Maar het was slechts een Chinees meisje in een sari, dat was opgemaakt met een vuurrode mond. Ze stak haar hand uit naar Mandy.


  ‘Goedenavond, ik ben Peggy. Ik ben ook een gast van prins Mahmoud. Ik heb gezien hoe je hem behandeld hebt. Dat was gevaarlijk, weet je, hij is almachtig.’


  ‘Hoe heb je dat gezien?’ vroeg Mandy. ‘We waren alleen.’


  Peggy wees naar de grote spiegel die aan de muur hing, pal tegenover de bank. ‘Dat is een doorkijkspiegel. Ik zat aan de andere kant.’


  ‘O, dat zwijn!’ gromde Mandy, ondertussen haar tevredenheid verbergend dat ze de geheimzinnige Peggy, die zeer op haar gemak leek te zijn, eindelijk gevonden had. ‘Zit jij niet opgesloten?’ vroeg ze.


  Peggy glimlachte heerszuchtig. ‘Nee. Maar hij weet dat ik toch nergens heen kan. Ik heb zelfs telefoon.’


  Alle alarmbellen bij Mandy begonnen te rinkelen. Peggy was dus medeplichtige, geen slachtoffer. ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg ze.


  ‘Uit Hongkong,’ legde Peggy uit. ‘Ik ben actrice. Ik was alleen voor een weekend hierheen gekomen, maar prins Mahmoud vroeg of ik wilde blijven... Ik vind dat je nogal gemeen tegen hem deed.’


  ‘Gemeen tegen die geile aap!’ riep Mandy uit. ‘Ik had zijn pik eraf moeten rukken. Maar de volgende keer doet hij nu wel aardiger tegen me. Zeg, kunnen we hier niet weg?’


  ‘De deur zit op slot,’ legde de Chinese uit. ‘We zijn in het strandhuis van prins Mahmoud en worden bewaakt door gurkha’s, die bevel hebben ons niet te laten gaan. Zo staat het in liet contract. Waar kom jij vandaan? Uit Singapore?’


  ‘Nee, Londen,’ zei Mandy. ‘Wat voor contract?’


  ‘Het contract dat ze met Khoo, de Chinees, opstellen. Heeft hij je niet hierheen gehaald? Ze laten zelden meisjes van zo ver komen... Maar dan zullen ze je wel heel goed betalen...’ voegde ze er met een zweem van afgunst in haar stem aan toe.


  Mandy Brown haalde haar schouders op. ‘Ik ken geen Khoo. Ik ben door iemand anders gebracht, een zekere Al Mutadee Hadj Ali. Ik was op een receptie in de Country Club.’


  ‘O, mooi,’ zei ze. ‘Dat is nog beter voor je. Als je prins Mahmoud bent opgevallen, zal hij alles op alles zetten om je te krijgen. Weet je, hij is stinkend rijk... En hij is gek op vrouwen. Die laat hij aan de lopende band overal vandaan komen. Als hij verliefd op je is, wil hij drie of vier keer per dag met je naar bed. Hij heeft niets anders te doen. En als je weggaat, word je beladen met juwelen.’


  Mandy Brown keek haar nieuwsgierig aan. ‘Heeft hij niet genoeg aan jou?’


  Peggy Mei-Ling glimlachte onderdanig. ‘Hij komt slechts zelden bij me. Ik ben hier eigenlijk voor een ander lid van de hofhouding van de sultan, de Eerste Adjudant. Ik verveel me, hij komt niet vaak, want hij heeft het druk in het paleis... Kun je backgammon of gin-rummy spelen?’


  ‘Ja,’ zei Mandy.


  ‘Dan gaan we kaarten. Ze liggen hier.’


  Ze wees naar een stapeltje achter het televisietoestel en de videorecorder in de hoek. Mandy begon te beseffen dat ze echt een gevangene was!


  Peggy glimlachte haar vriendelijk toe. ‘Ik ben blij dat je er bent. Je lijkt me wel aardig. En maak je maar niet ongerust, jij gaat straks weer weg. Terwijl ik...’


  ‘Wat?’


  De uitdrukking op Peggy’s gezicht veranderde.


  ‘Ik ben bang,’ gaf ze toe. ‘Ze hebben me bij een heel gevaarlijke zaak betrokken. Elk moment denk ik dat ze me naar het strand brengen om me te vermoorden... Dat hebben ze een keer gedaan met een meisje dat prins Mahmoud tot bloedens toe had gebeten, terwijl ze hem pijpte. Het was een Filippijnse, onder invloed van drugs. Ze liebben haar met stokken doodgeslagen en haar lichaam in zee gegooid. Daar wemelt het van de haaien.’


  Mandy Brown voelde een ijskoude rilling langs haar ruggegraat gaan.
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  Je kon een speld horen vallen in het airconditioned kantoor van de ambassadeur van de Verenigde Staten. Deze wierp Malko een afkeurende blik toe.


  ‘Ik vraag me af of u niet onvoorzichtig bent geweest,’ zei hij. ‘Dit begint een behoorlijk smerige zaak te worden.’


  Mandy Brown had sinds de vorige avond niets meer van zich laten horen. Alles wees erop dat ze in het strandhuis van prins Mahmoud was, misschien wel tegen haar zin.


  Malko keek de diplomaat aan. Hij maakte zich ernstig zorgen. Ondanks hun spaarzame ontmoetingen bewonderde hij Mandy Brown. Hij kon kiezen tussen twee hypotheses. Of prins Mahmoud behandelde haar net zoals al zijn andere veroveringen, of hij had zijn list door. In dat geval verkeerde ze in levensgevaar.


  ‘Miss Brown is tenslotte Amerikaans staatsburger. Wat kunt u doen, meneer de ambassadeur?’ vroeg hij.


  De diplomaat zuchtte gelaten. ‘Dat is snel gezegd: niets.’


  Dat was heel bemoedigend.


  Er werd kort op de deur geklopt en de secretaresse stak haar hoofd om de hoek. ‘Meneer de ambassadeur,’ zei ze, ‘mevrouw Fraser wil u even spreken. Het schijnt heel belangrijk te zijn.’


  ‘Laat haar binnenkomen,’ zei Walter Benson.


  Angelina Fraser kwam energiek het kantoor binnengelopen, zoals altijd gekleed in rijbroek en laarzen. In haar hand had ze een zweep. ‘Ik kom net terug uit Jerudong,’ zei ze. ‘Ik heb Al Mutadee Hadj Ali gezien. Ik heb zo’n scène gemaakt, dat hij me uiteindelijk toestemming gaf om mijn “vriendin” Mandy Brown op te komen zoeken.’


  ‘Bravo!’ riep Malko, terwijl hij in zijn handen klapte. ‘Dus ze is in het strandhuis?’


  ‘Beslist. Mahmoud schijnt helemaal weg van haar te zijn. Het loopt nog beter dan we hoopten. Maar hij wil haar niet meer laten gaan.’


  ‘Wanneer ga je er naar toe?’ vroeg Malko.


  ‘Vanavond om vijf uur. Want dan is Mahmoud op een receptie in het paleis.’


  ‘Ik heb een plan,’ ging Malko verder. ‘Als je ermee akkoord gaat, kunnen we het proberen.’


  


  Gekleed in een sari die ze in de kast gevonden had, genoot Mandy Brown van een Cointreau met veel ijs, met een half oog op de televisie, toen de deur openging. Prins Mahmoud, gekleed in een prachtig geborduurd, roze overhemd met een bijbehorende broek en met witte mocassins aan, zag er bijna menselijk uit. Hij maakte een lichte buiging voor Mandy en vroeg: ‘Ben je goed uitgerust?’


  ‘Het gaat,’ zei Mandy. ‘Heb je gegeten?’


  Ze wees naar een blok ganzeleverpastij. De koelkast stond er vol mee, samen met een fles Dom Pérignon.


  ‘Bedankt,’ antwoordde Mahmoud. ‘Ik kom met liet toetje.’


  Hij zocht in zijn zak en haalde er een doosje uit, dat hij aan Mandy Brown gaf. Deze opende het en bleef stom van verbazing staan toen ze een prachtige diamanten jonquille zag van ongeveer vijftien karaats. Met een opgewonden blik keek ze op. ‘Nou, jij leert snel,’ zei ze.


  Meteen schoof ze de steen om haar vinger en kuste Mahmoud vol op de mond. Of ze een lucifer op een plas benzine had gegooid... Meteen was het of de Brunei net zoveel handen had als een octopus tentakels. Terwijl hij haar koortsachtig streelde, wreef hij zich als een geile beer tegen haar aan.


  ‘Wacht even,’ zuchtte ze.


  Hij duwde haar al het grote bed op, trok haar sari omhoog en begon haar dijen te kneden. Hij liet er geen gras over groeien. Zijn vingers trokken aan het zwarte nylon van haar slipje.


  ‘Hier,’ zei Mandy, terwijl ze zijn hoofd omlaag duwde naar haar buik, ‘trek maar met je tanden weg.’


  Mahmoud gromde als een wild dier en begon uit alle macht aan het elastiek te trekken. Kwaad sloeg Mandy op zijn hand. Tevergeefs; hij gromde als een wild beest en trok steeds harder. In Maleisië komt een echte man niet met zijn mond in de buurt van de geslachtsdelen van een vrouw. Mandy probeerde hem ertoe te dwingen. In het geduw liet de diamanten jonquille een lange kras na op de wang van de prins, maar eindelijk lukte het hem de laatste belemmeringen van Mandy weg te trekken.


  Hij kwam overeind om zijn roze broek uit te trekken. Zijn penis, die weggepropt had gezeten, sprong te voorschijn. Hij dook weer omlaag, rukte de sari weg en ging op zijn knieën tussen Mandy’s benen zitten. Met één hand leidde hij zijn machtige penis en schoof hem in één enkele beweging naar binnen, wat een kreet aan Mandy ontlokte. Zijn gigantische penis was zo groot, dat hij er niet in één keer in kon. Toen hij zeker wist dat ze niet meer aan hem kon ontsnappen, trok hij haar knieën naar boven en begon hij met een hels ritme heen en weer te gaan. Met dubbelgevouwen en gespreide benen, als een kikker, onderging Mandy Brown de aanval met gemengde gevoelens.


  ‘Zachtjes,’ riep ze.


  Als het wat rustiger aan was gegaan, had ze ook van dat fantastische beest kunnen genieten. In de spiegel zag ze de enorme penis als een zuiger heen en weer gaan in haar vagina. Het orgasme liet niet lang op zich wachten. Met een kreet stootte prins Mahmoud nog een laatste keer. Hij liet haar knieën los om haar borsten te kneden. Hij was kwaad omdat hij vergeten was cocaïne te nemen.


  Mandy Brown streelde afwezig zijn rug en troostte zich na haar mislukte orgasme door haar diamanten jonquille te bekijken.


  


  Angelina Fraser ging het hek van Jerudong Park binnen en in plaats van linksaf naar de Country Club te gaan, nam ze de weg die regelrecht naar het strandhuis van prins Mahmoud leidde. De hemel was pikzwart en het regende al een uur lang. Een stoïcijnse gurkha in een groen uniform versperde haar de weg bij de slagboom van het strandhuis.


  ‘Ik ben Angelina Fraser,’ zei de jonge vrouw, ‘ik kom een vriendin opzoeken. Pengiran Al Mutadee Hadj Ali heeft u instructies gegeven.’


  Hij liep naar het wachthok, kwam terug, controleerde het nummerbord van de auto, die van Angelina’s man was, en deed de slagboom omhoog. De weg kronkelde door de tuin naar het huis, dat verderop lag. Angelina reed eromheen en parkeerde op de parkeerplaats, waar al een Ferrari Testa Rossa, twee Rollses en een half dozijn Mercedessen in allerlei kleuren stonden. Daar was ze onzichtbaar voor de wachtpost. En de gurkha’s hadden opdracht op te letten wat er buiten het terrein gebeurde, niet binnen.


  Angelina glimlachte. Voor haar lag de zee en aan de andere kant stond een blinde muur. Ze liep om de auto heen en deed de kofferbak van de Volvo open.


  ‘Gaat het?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Zo’n beetje,’ zei de stem van Malko, ‘maar het is ontzettend warm!’


  ‘Ik ga naar Mandy en dan kom ik terug.’


  Ze sloot de kofferbak niet af. Uit de verte was niet te zien dat hij open stond. Malko was er in de garage in gekropen, met een Beretta .92 die hij van een marinier van de ambassade geleend had, drie volle patroonhouders en een Minox. Het was nu hard tegen hard.


  Angelina kreeg nauwelijks de tijd om aan te bellen. Een Filippijnse in een sari deed open, boog en ging haar zwijgend voor door een gang, tot ze de laatste deur opende. Mandy Brown, in sari, met de diamant glinsterend aan haar vinger en haar voeten op een lage tafel, zat naar een western op TV te kijken. Ze slaakte een kreet van plezier toen ze Angelina zag. Deze omhelsde haar, terwijl ze haar in haar oor fluisterde: ‘Malko zit buiten in de kofferbak van mijn auto. Hoe is het ermee?’


  ‘Het gaat,’ zei Mandy, ‘behalve dat die aap me steeds maar blijft bespringen.’


  ‘Heb je die Chinese gevonden?’


  ‘Natuurlijk. Ze is in de kamer hiernaast. Ze heeft me alles verteld. Iemand heeft haar gebruikt om een vent in de val te lokken en te vermoorden. Ze is bang. Ze hebben haar beloofd dat ze haar terug laten gaan naar Hongkong, maar ze vraagt zich af of ze haar niet zullen vermoorden...’


  ‘Ik zal proberen Malko binnen te laten,’ zei Angelina.


  Ze liep door de verlaten gang weer naar buiten. Er was niemand te zien. Het was bijna donker en het regende. Malko had haar gezien, want de kofferbak ging open en hij sprong eruit.


  ‘Kom gauw,’ zei ze.


  Ze gingen het huis weer binnen, naar de kamer van Mandy Brown, zonder een levende ziel te zien. Mandy wierp zich in zijn armen.


  ‘Ik ben vreselijk bang geweest, weet je,’ zei ze met zachte stem. ‘Maar ik heb die Chinese gevonden. Ze is hiernaast.’


  ‘Laten we erheen gaan,’ zei Malko.


  De kans bestond dat prins Mahmoud van de suikerpot kwam snoepen en dan brak de hel los. Mandy Brown deed de deur van de kamer ernaast open. Peggy Mei-Ling zat haar nagels te lakken, gekleed in een slipje en een beha van roze kant. Ze glimlachte kort toen ze Mandy zag, maar verstrakte toen Malko verscheen.


  ‘Wees niet bang, hij is een vriend,’ haastte Mandy zich te zeggen.


  Malko ging tegenover Peggy Mei-Ling zitten, terwijl Angelina naar buiten ging om de gang in de gaten te houden.


  ‘Miss Mei-Ling,’ begon Malko, ‘ik wil alles weten over de moord op John Sanborn.’


  Verrast sperde ze haar ogen open. Haar gezicht verstrakte, haar kin trilde een beetje. Ze slikte en haalde schurend adem. ‘Ik weet niet waarover u het hebt,’ zei ze.


  Haar stem klonk beheerst, al sloeg die licht over. Malko boog naar voren en drong aan. ‘U zit hier niet voor niets,’ zei hij, ‘want u weet wat er gebeurd is. U moet het me zeggen... In uw eigen belang. Ze hebben u hier opgesloten om te voorkomen dat u praat. En dat is nog maar het begin...’


  Peggy Mei-Ling zette haar nagellak neer, keek Mandy Brown aan en zei met een schelle, doordringende stem: ‘Is die vent jouw vriend? Ik snap niets van wat hij zegt. Ik ga prins Mahmoud waarschuwen.’


  Ze stond op. Mandy hield haar tegen. Haar blauwe ogen waren hard als kobalt geworden. Ze pakte de Chinese bij haar pols en draaide hem voorzichtig om, wat haar een grimas van pijn ontlokte.


  ‘Luister,’ zei ze, ‘ik ken je niet zo goed, maar hèm ken ik al heel lang. Als hij iets zegt, is het waar. Doe dus maar niet of je gek bent.’


  Hoewel ze geschrokken was, gaf Peggy nog niet toe. ‘Ik ben een gast van prins Mahmoud,’ zei ze droog. ‘Hij komt dadelijk. Als hij jullie hier ziet, zal hij jullie door zijn gurkha’s laten ombrengen. Ga weg.’


  Malko keek haar vol medelijden aan.


  ‘U verkeert in levensgevaar en dat weet u heel goed,’ zei hij. ‘U bent de getuige van een moord die uitdraait op een zaak die compromitterend is voor een aantal belangrijke mensen in het paleis. Ze zullen niet aarzelen u op te ruimen. En zolang u hier bent, zal niemand u kunnen helpen. U kent de adjudant, Al Mutadee Hadj Ali?’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat hij achter deze hele zaak steekt. Dat moet u weten. U bent samen met John Sanborn uit liet Sheraton vertrokken en sindsdien is hij verdwenen. Een andere Chinese vrouw en een man die voor Hadj Ali werkt, Michael Hodges, hebben het vliegtuig in Limbang genomen, waarbij ze gedaan hebben of ze u en John waren. Wat is er in de tussentijd gebeurd?’


  Geen antwoord.


  ‘Mandy,’ zei hij, ‘ga naast miss Mei-Ling zitten.’


  Mandy gehoorzaamde. Meteen pakte hij de Minox uit zijn zak en maakte een foto, en daarna nog een.


  Daarna stak hij het toestel terug in zijn zak. ‘Dat is het bewijs dat u hier bent,’ legde hij uit. ‘Die foto ligt morgen op het bureau van de ambassadeur van de Verenigde Staten. En dat zal een enorm schandaal veroorzaken. Om u niet aan de wereld te hoeven tonen, kunnen de Brunei maar één ding doen: u doden.’ De Chinese sprong plotseling op hem af en probeerde het toestel uit zijn zak te trekken. Het gesprek ging duidelijk de verkeerde kant op! De ‘sex-machine’ kon elk moment opduiken, en Malko kon niet tegen twintig gurkha’s op.


  Mandy Brown wierp zich op de Chinese en dwong haar te gaan zitten. ‘Peggy, doe niet zo idioot! Luister naar hem.’


  ‘Schoft...’ mompelde Peggy, zonder veel overtuiging.


  Er sprongen tranen in haar ogen. Plotseling zei ze met een onzekere stem: ‘Ik wist nergens van, ik wist niet wat er ging gebeuren. Hadj Ali had me gezegd dat ik aan John Sanborn moest vragen of hij me in het geheim door het oerwoud naar Limbang wilde brengen...’


  ‘Hoe?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Door hem... te verleiden.’


  ‘En toen?’


  ‘Hij deed het. We zijn vertrokken en...’


  Ze maakte haar zin niet af.


  ‘Ga door,’ zei Malko.


  ‘Er was nog een auto,’ zei ze met gebroken stem, ‘waar die man in zat, de Brit. Ze hebben hem daar vermoord.’


  Weer beet ze op haar lippen.


  ‘Waar was dat?’


  ‘Ik weet het niet, ergens op de weg in Maleisië.’


  ‘Wat hebben ze met het lichaam gedaan?’


  ‘Dat hebben ze in de rivier gegooid.’


  ‘En u?’


  ‘Mij hebben ze regelrecht hierheen gebracht en ik ben hier niet meer weg geweest. Ze zeggen dat ik eind deze week terug naar Hongkong ga, maar ik ben bang.’


  ‘Ze zullen u nooit naar Hongkong laten gaan,’ zei Malko. ‘Ze zullen u doden en niemand zal er ooit achter komen wat er met u gebeurd is.’


  Er viel een drukkende stilte. Peggy Mei-Ling veegde haar voorhoofd af met een kleenex. Haar ogen stonden paniekerig. Ze geloofde Malko nu duidelijk wel. Deze zei tegen zichzelf dat dit het moment was om een beslissing te forceren. Hij stond op en pakte de Chinese bij de arm. ‘Kleed u zich aan, ik neem u mee.’


  ‘En ik?’ vroeg Mandy Brown.


  ‘Jij gaat natuurlijk ook mee,’ zei Malko.


  Peggy Mei-Ling trok direct een Chinese jurk aan. Hij duwde haar, nauwelijks aangekleed, de kamer uit. Mandy Brown kwam achter hen aan.


  Ze vertrokken snel. Door de stromende regen liepen ze naar de parkeerplaats, waar Malko weer in de kofferbak kroop, die helaas te klein was om ook Peggy te kunnen herbergen. Deze stapte voorin bij Angelina Fraser en Mandy Brown.


  ‘Ze laten ons er nooit door,’ mompelde Angelina.


  In elkaar gekropen in de kofferbak, weifelde Malko tussen angst en opwinding. Als hij Peggy Mei-Ling regelrecht naar de Amerikaanse ambassadeur bracht, liep ze geen gevaar meer en had hij een levend bewijs. Daar kon de sultan niets tegenin brengen... Het gekraak van het grind onder de banden klonk hem als muziek in de oren. Ze reden bij het strandhuis vandaan.


  


  Angelina Fraser remde, verblind door de schijnwerper die op haar gericht was. Een gurkha in een groen uniform versperde de weg bij de uitgang van het strandhuis. Een tweede kwam naderbij en boog zich over haar heen, terwijl hij naar Peggy en Mandy wees. ‘Zij gaan niet mee.’


  De jonge diplomate wierp hem een ontwapenende glimlach toe. ‘We gaan alleen naar Jerudong, naar de Country Club, en dan komen we terug. Zijne hoogheid prins Mahmoud heeft daar met ons afgesproken.’


  De gurkha schudde zijn hoofd en herhaalde met toonloze stem: ‘Daar weet ik niets van. Zij gaan niet mee.’


  Angelina voelde het zweet tussen haar borsten druppelen. Haar glimlach werd nog breder. ‘Bel het paleis dan, alstublieft.’ Dat was taal die hij begreep. Na een korte aarzeling liep hij naar het wachthuis, terwijl de andere gurkha achter de auto bleef staan. Angelina had al in de eerste versnelling geschakeld, klaar om de slagboom kapot te rijden, toen Peggy haar met trillende stem waarschuwde: ‘Voorzichtig, ze schieten ons gewoon dood. Het zijn schoften.’


  Angelina dacht aan Malko, die ineengedoken in de kofferbak zat. De eerste kogels zouden voor hem zijn. Peggy Mei-Ling trilde over al haar ledematen. Mandy glimlachte gedwongen. De gurkha kwam met een verbeten gezicht terug. Hij trok het portier open en zei met woedende stem tegen Peggy: ‘Jullie blijven hier! Ik heb pengiran AI Mutadee Hadj Ali gesproken. Hij wordt opgehouden in het paleis, maar hij stuurt iemand. Hij eist dat jullie je ondertussen niet verroeren.’


  ‘Wie stuurt hij?’ beet Angelina hem toe. ‘Ik heb niet al te veel tijd.’


  ‘Mister Hodges,’ zei de gurkha onverschillig.


  Angelina voelde de grond onder haar voeten wegzakken. Ze zaten in de val. Als Michael Hodges kwam, zou hij alles meteen door hebben en de auto doorzoeken...
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  Badend in het zweet luisterde Malko naar de geluiden buiten. Hij had het gesprek niet kunnen volgen, maar vermoedde wel dat ze bij de wachtpost van de gurkha’s stonden. Bij voorbaat spande hij zacht zijn Beretta .92 en zette het wapen op scherp. Als dit slecht afliep, zou hij proberen de op wacht staande gurkha’s neer te schieten, zodat de vrouwen konden vluchten. Om zo snel mogelijk naar buiten te kunnen klimmen, draaide hij zich om, zodat hij met zijn gezicht naar de achterkant lag. Dat ging vreselijk moeilijk en hij moest zich kronkelen als een slang. Op een gegeven moment stootte hij met zijn voet hard tegen de kofferbakdeksel.


  Doodstil hield hij zijn adem in.


  Bijna meteen klonk er een kreet en werd de wagen heen en weer geschud. Een van de gurkha’s moest een verdacht geluid gehoord hebben. Er volgde een felle discussie en hij hoorde de stem van Angelina Fraser, die heftig protesteerde. Plotseling gleed er iets tussen de rand van de kofferbakdeksel: het lemmet van een bajonet. Ze probeerden hem open te breken!


  Dit zou uitdraaien op een bloedbad...


  Met de Beretta in zijn hand wachtte hij af, met een polsslag van 150.


  


  Verlamd van angst klemde Angelina Fraser de sleutels vast, die de gurkha-sergeant uit haar handen probeerde te trekken om de kofferbak open te maken. Gelukkig kon ze hem overbluffen door te eisen dat prins Mahmoud erbij geroepen werd. De tweede gurkha had zijn M16 op de kofferbak gericht en staarde uitdrukkingsloos naar de deksel, die hij vergeefs geprobeerd had open te breken... Plotseling doken er twee koplampen op. Een Rangerover stopte op de weg. Michael Hodges stapte eruit, onbewogen, zoals altijd. De Chinese mompelde tegen Angelina: ‘Die heeft John Sanborn vermoord.’


  Zodra de Brit bij Angelina stond raapte ze al haar moed bij elkaar en riep met een arrogante stem: ‘Meneer Hodges, die mannen houden ons al een half uur tegen. We hebben in de Country Club een afspraak met zijne hoogheid prins Mahmoud.’


  Toen ze hem zag, was Peggy Mei-Ling in elkaar geschrompeld. Mandy Brown bekeek hem nieuwsgierig; mannen hadden haar nooit bang gemaakt...


  Michael Hodges bleef onverstoorbaar, maar hij had toch niet verwacht Mandy Brown in de auto aan te treffen. Dit was de eerste keer dat hij haar zag, al had Al Mutadee Hadj Ali wel over haar verteld. Ze was dus een vriendin van Angelina Fraser. Er zat een luchtje aan deze zaak.


  ‘Miss Mei-Ling en die andere blijven hier,’ zei hij kalm. ‘Zo luiden de officiële instructies van zijne hoogheid prins Mahmoud. Als u een afspraak met zijne hoogheid in de Country Club hebt, gaat u maar naar hem toe. Zeg hem dat hij een chauffeur moet sturen om de mensen hier op te halen. Dan is er geen enkel probleem.’


  Hij glimlachte, kil als een cobra, en al pratend had hij de deur opengetrokken. Eerst trok hij Peggy Mei-Ling naar buiten, die geen weerstand bood. Daarna was Mandy Brown aan de beurt. ‘U kunt gaan,’ zei Hodges vervolgens tegen Angelina.


  Hij sloeg het portier hard dicht en riep een bevel tegen de gurkha die voor de auto stond. De slagboom ging omhoog. Met trillende handen startte Angelina de motor... Op datzelfde moment liep een van de gurkha’s op Hodges af en zei hem iets in het oor. De jonge vrouw schakelde al in de eerste versnelling... In de achteruitkijkspiegel zag ze dat Michael Hodges naar zijn Rangerover rende.


  Zonder erbij na te denken, trapte ze het gaspedaal in. Vol gas reed ze over de weg door Jerudong Park. Het was ongeveer vier kilometer tot de hoofdweg naar Tutong, waar ze zich veiliger zou voelen. Ze wierp een blik in haar achteruitkijkspiegel: de Rangerover kwam dichterbij en er stak iets uit het linker voorportier naar buiten. Een doffe klap deed de wagen schudden.


  Naar buiten hangend schoot Michael Hodges met een karabijn op Angelina! De jonge vrouw gilde in paniek. De snelweg zou ze niet halen. Rechts zag ze het gebouw van de manege.


  Het was helverlicht en er cirkelde een tiental Argentijnse ruiters rond. Er volgde nog een doffe klap op de carrosserie. Angelina gilde alsof ze getroffen was.


  Ze maakte een bocht en reed dwars over het poloveld de manege in, waardoor de paarden opschrokken, en kwam in het midden tot stilstand.


  Een van de Argentijnen kon maar net zijn rijdier in bedwang houden, maar hij herkende Angelina. Deze sprong duidelijk doodsbang uit de auto.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg de ruiter.


  ‘Er wordt op ons geschoten,’ legde de jonge vrouw uit. ‘Een of andere gek...’


  Ze rende naar de kofferbak en deed hem open. Malko rekte zich uit en kwam naar buiten. Met wijd opengesperde ogen keek de Argentijn hem aan. Toen verscheen er een glimlach op zijn lippen. ‘Spelen jullie een spelletje?’


  ‘Het gaat om een vrouw,’ legde Angelina haastig uit. ‘Mijn vriend heeft de vriendin van de “sex-machine” verleid. Hij achtervolgt ons...’


  De Argentijn barstte in lachen uit.


  ‘Hij is volkomen gek. Laatst op de duivenjacht had hij een FM-mitrailleur bij zich... Wees niet bang, hier zal hij niets proberen. Dit terrein valt onder de sultan, die zijn grapjes niet op prijs stelt.’


  De Rangerover was verdwenen, maar Michael Hodges had zich vast en zeker op het poloveld verborgen. Ze waren pas weer veilig als ze terug in Bandar Seri Begawan waren. De Argentijn begreep hun probleem. ‘Wacht een paar minuten,’ stelde hij voor. ‘Dan gaan we allemaal tegelijk weg. Het zou me verbazen als de “sex-machine” het risico zou nemen mij neer te schieten. Ik ben de beste polospeler van het team van Brunei...’


  


  Peggy Mei-Ling zat op de rand van haar bed zenuwachtig te roken, toen Michael Hodges de deur van haar kamer open deed. Ze keek hem aan met wijd opengesperde, doodsbange ogen. Hij probeerde haar met een glimlach gerust te stellen. ‘Peggy, ik moet met je praten. Kom mee.’


  ‘Waarom niet hier?’


  Met een veelbetekenend gebaar wees hij naar het plafond. Peggy Mei-Ling drukte haar sigaret uit in een asbak en stond op. Galant hield Michael Hodges de deur voor haar open. Grote, donkere wolken dreven door de lucht, maar het regende nog niet. De Brit pakte haar bij de arm, wat haar pijn deed, en trok haar naar het pad dat naar het strand liep.


  De Chinese Zee was kalm en het geluid van de branding klonk zacht. Michael en Peggy liepen bij het strandhuis vandaan, op enkele meters afstand van de golven, die op het zand uitvloeiden, en liepen om een bos reuzenbamboe heen.


  ‘Je bent onvoorzichtig geweest,’ zei Michael, toen ze uit het zicht van het huis waren. ‘Je had niet met die man mogen praten.’


  ‘Welke man?’


  ‘De man die in de kofferbak van Angelina Fraser zat.’


  De Chinese vrouw voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Ze probeerde de meedogenloze blikken van de huurling te weerstaan, maar moest haar ogen neerslaan. Ze kon het onmogelijk ontkennen. Ze stamelde: ‘Ik heb niets gedaan. Ik wilde niet. Angelina heeft hem meegenomen. Hij kent de nieuwe ook. Die Amerikaanse...’


  Michael Hodges sloeg een arm om haar schouders. ‘Heb je hem alles verteld?’


  Zonder te durven praten, schudde ze ontkennend haar hoofd.


  ‘O.K., het geeft niet,’ zei hij. ‘We sturen je terug naar Hongkong, maar je moet me zweren dat je nooit iets tegen iemand zegt.’


  Hij voelde dat het verkrampte lichaam van de jonge Chinese zich ontspande. ‘Ja, dat zweer ik,’ zei ze.


  ‘Goed.’


  Met een plotselinge trap schopte hij haar benen onder haar vandaan en ze viel log op het vochtige zand. Haar kreet werd overstemd door de golven. Michael Hodges lag al bovenop haar. Haar bij de nek beetpakkend, sleurde hij haar naar de branding. Peggy spartelde tegen, maar hij kneep haar halsslagaders stevig dicht, zodat ze bijna bewusteloos raakte. Het was een oude commandotruuk. Bijna zonder weerstand liet ze zich meeslepen. Bij de zee aangekomen duwde hij Peggy onder in vijftig centimeter diep water.


  Hij bukte zich en toen ze haar mond opende om adem te halen, pakte hij haar bij haar schouders en hield haar onder water, met haar gezicht naar hem toe gericht.


  Peggy Mei-Ling wilde gillen en slikte het water binnen. Ze begon te hoesten, wilde het uitspugen en probeerde wanhopig overeind te komen, maar ze was vastgenageld door de handen van de Brit. Haar wijd opengesperde ogen staarden hem vol angst aan. De zijne waren uitdrukkingsloos, alsof hij een nest jonge katten verdronk... Het duurde ongeveer drie minuten. Peggy Mei-Ling spartelde niet meer tegen, haar ogen werden troebel en haar mond bleef openstaan, vol zand en zeewater. Vervolgens trok Michael Hodges haar op het droge en begon haar zonder enige emotie uit te kleden. Peggy had immers de gewoonte om ’s nachts, in het donker, te gaan pootje baden, verborgen voor de blikken van de gurkha’s.


  Nu de Amerikaanse nog. Peggy zou haar heel goed hebben kunnen meenemen op haar nachtelijke zwemtocht. Dat twee mensen tegelijk ’s nachts verdronken was altijd mogelijk.


  Prins Mahmoud zou natuurlijk woedend worden omdat twee van zijn mooiste stukken speelgoed verdwenen waren, maar hij zou wel weer voor nieuwe zorgen. Michael Hodges keek op zijn horloge: binnen een kwartier kon het tweede probleem geregeld zijn. Daarna hoefde hij alleen nog maar stilletjes de man van de CIA op te ruimen.
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  Mandy Brown was haar zelfverzekerdheid kwijt. Sinds ze terug was op haar kamer, luisterde ze angstig naar de geluiden van het huis. De actie van de man uit de Rangerover beloofde weinig goeds. Hij was komen controleren of ze wel terug was gegaan naar haar kamer en vergat niet zorgvuldig de deur achter zich te sluiten. Zijn blauwe ogen waren die van een moordenaar. Daar was ze bekend mee...


  Ze was zo ver dat ze verlangde dat de ‘sex-machine’ terugkwam, zo bang was ze in deze stilte.


  Om haar angst te vergeten, liep ze naar het raam en keek de tuin in, die door schijnwerpers verlicht werd. Plotseling kwam er een gedaante van het pad naar het strand. De man uit de Rangerover. Hij kwam in de richting van het huis en verdween al snel uit haar gezichtsveld. Even later werd er zacht op haar deur geklopt, waarna die bijna meteen openging en de Brit met een ernstig gezicht binnenkwam.


  ‘Miss Brown,’ zei hij, ‘er is iets vreselijks gebeurd. Miss Peggy is verdronken!’


  ‘Dat is niet waar!’


  ‘Ja, wel,’ hield hij vol. ‘Een vreselijk ongeluk. Hebt u een kamerjas waarin ik haar kan wikkelen, voordat de gurkha’s haar lichaam gaan halen? Misschien kunt u even meekomen.’


  Alle alarmbellen in het hoofd van Mandy Brown begonnen meteen te rinkelen.


  Ze bekeek de huurling woedend. ‘Als ze verdronken is, hebt ú haar verdronken!’


  Michael Hodges haalde zijn schouders op. ‘Praat toch geen onzin. Komt u zelf kijken.’


  Zijn stem klonk zo smekend, zo kalm, dat Mandy Brown zich er bijna door liet verrassen. Maar hij beging de vergissing haar mee naar buiten te willen nemen, waar ze zich heftig tegen verzette. Hij probeerde haar te verdoven met een hauw van zijn arm, maar ze kon hem pareren en begon meteen als een sirene te gillen. ‘Schoft! Moordenaar!’


  Helaas waren er alleen gurkha’s en Filippijnse dienstmeisjes in de buurt, die niet tussenbeide zouden komen. Zonder acht te slaan op haar gegil, trok Michael Hodges haar mee. Als hij eenmaal buiten was, kon hij haar bewusteloos slaan. Daarna zou het gemakkelijk zijn. Het bloed stolde in zijn aderen toen hij plotseling het geronk van een zware motor hoorde. Een auto kwam de weg naar het huis af: ‘Sex-machine’ kwam van zijn lekkers genieten. Meteen liet de Brit Mandy Brown los, die gauw door de gang naar buiten rende, waar ze bijna tegen een groene Lamborghini Countach opbotste, die nog geen meter hoog was. Prins Mahmoud was bezig zich met enige moeite uit de wagen te hijsen. Mandy Brown drukte zich tegen hem aan, haar buik als eerste.


  ‘Wat ben ik blij dat je er bent,’ fluisterde ze in zijn oor.


  Omdat hij niet wist hoezeer ze het meende, dacht hij gewoon dat de diamanten jonquille zijn werk had gedaan. Zonder te vragen hoe Mandy Brown uit haarkamer had kunnen komen, begon hij ter plekke haar welvingen te onderzoeken, vooral die van haar billen. Hij hoorde Michael Hodges nauwelijks naderbij komen en met van berouw vervulde stem zeggen: ‘Pengiran, er is een vreselijk ongeluk gebeurd. De jonge Chinese is verdronken. Ze...’


  Maar Mahmoud trok Mandy Brown al naar binnen. Het interesseerde hem weinig. Hij keek de Brit onverschillig aan en zei simpel: ‘Dat is heel treurig. Neem de nodige maatregelen.’


  Zulk speelgoed liet meneer Khoo elke week uit Hongkong komen. Het meisje dat hij nu had was heel wat anders...


  Mandy wierp Michael Hodges een angstige blik toe. Ze kwam in de verleiding om de waarheid tegen prins Mahmoud uit te schreeuwen. Maar hoe zou die reageren? Dit was een vreemde wereld... Ze kon maar het beste haar rol van luxe-courtisane blijven spelen. Het enige dat haar van een vreselijke dood scheidde, was Mahmoud met zijn waanzinnige verlangen.


  Michael Hodges vergetend, liep Mahmoud met Mandy naar haar kamer. Hij was nu vastbesloten de diamant in daden te laten omzetten. Kalm kleedde hij zich uit. Zelfs in rust was zijn penis enorm lang. Vervuld van èchte emoties knielde Mandy Brown voor hem neer. Ze zag tenslotte liever dit gedeelte van Mahmoud dan zijn apegezicht. Dwars op het bed zittend, liet hij haar begaan. Toen hij de kamer was binnengegaan, had hij twee automatische camera’s ingeschakeld.


  Mandy had beide handen en haar mond nodig om het monster aan te kunnen.


  Zodra zijn erectie maximaal was, liep Mahmoud naar de badkamer en pakte een schaaltje cocaïne. Hij gaf het aan Mandy. Het was nog fijner als hij het door de jonge vrouw erop liet smeren. Hij deed een beetje poeder op haar tong en legde uit wat hij van haar verwachtte. Ze ging aan de slag en bevochtigde zorgvuldig de enorme, met bloed gevulde eikel. Toen ze klaar was, moest ze van Mahmoud op haar rug op de rand van het bed gaan liggen en ging hij voor de opening van haar vagina zitten.


  ‘Zachtjes,’ smeekte Mandy.


  Als enig antwoord leidde hij zijn ongelooflijke lid met een enkele stoot naar binnen. Toen bleef hij onbeweeglijk zitten, in haar begraven, hard als staal. Daarna ging hij aan de slag.


  Onder zijn trage, regelmatige stoten was het voor Mandy alsof ze openspleet. Ondanks de airconditioning zwetend, spreidde hij haar dijen met twee handen open. Mahmoud neukte als een machine, met een strakke blik in zijn ogen. Dankzij de cocaïne zou hij niet voortijdig klaarkomen en kon hij er ten volle van genieten, in alle standjes. Hij behandelde Mandy als een opblaaspop. Hij draaide haar onophoudelijk om. Toen hij haar geknield van achteren nam, gilde ze het uit. Daar genoot hij van. Dat zou een prachtige film worden. Hij was de Ben Hur van de seks. Hij was er trots op zijn belevenissen aan zijn vrienden te laten zien. Eindelijk stopte hij en ging zwaar ademend op zijn rug liggen. Mandy Brown bleef liggen waar hij haar had achtergelaten, met het gevoel of ze geen buik meer had...


  Zachtjes draaide ze zich op haar zij en. pakte het nog steeds stijve lid van haar minnaar beet.


  ‘Mijn arme schat,’ zei ze. ‘We moeten er eens iets aan doen.’


  Nauwelijks had ze het gezegd, of ze kreeg er spijt van. Hij was inderdaad van plan er iets aan te doen. Hij gromde, kwam overeind, pakte Mandy bij haar heupen en draaide haar om, op haar buik. Ze probeerde kronkelend bij hem vandaan te komen, maar hij kroop achter haar aan, zijn brandende lid klaar om tussen haar billen binnen te dringen. Bij de muur kon Mandy niet verder.


  Ze smeekte om genade, maar Mahmoud was in alle staten. Onder hem vastgeklemd, voelde Mandy een harde massa met een ongelooflijke kracht tegen de opening tussen haar billen drukken. Ze begon te gillen.


  Dat wond Mahmoud alleen maar meer op. Centimeter voor centimeter werkte hij zich naar binnen. Toen hij niets meer over had, bekeek hij enkele ogenblikken haar prachtige billen. Het angstzweet bedekte haar lichaam en ze smeekte hem niet meer te bewegen. Langzaam trok hij zich bijna helemaal terug, waarop hij als een gek op haar los begon te stoten.


  Hij had nog nooit zo’n fijn stuk speelgoed gehad.


  Het effect van de cocaïne nam af en uiteindelijk explodeerde hij diep in haar. Half versuft reageerde Mandy Brown al een hele tijd niet meer. De opluchting dat ze die stoomhamer niet meer in zich had, deed haar wegzakken in een soort verdoving. Haar laatste gedachte was dat ze beter anaal genomen dan vermoord kon worden.


  


  Mahmoud keek tevreden naar het hoopje briljanten en goud dat hem tot horloge diende. Het spel had bijna twee uur geduurd. Met een paar coupures zou de film perfect zijn. Tot rust gekomen liep hij terug naar zijn Lamborghini. Een gedaante kwam uit het donker te voorschijn en vroeg hem onderdanig: ‘Pengiran, kan ik u even spreken?’


  Michael Hodges wachtte af, op zijn hoede. Mahmoud mocht hem niet bijzonder, maar hij had ontzag voor de mensen die waakten over de veiligheid van het sultanaat.


  ‘Gaat het over het Chinese meisje?’ vroeg hij.


  ‘Nee, nee,’ zei de Brit snel. ‘Het gaat over het meisje met wie u zoëven samen was. Ze is de vriendin van een diplomatenvrouw die klaagt dat ze hier tegen haar zin zou worden vastgehouden. Ik moet haar naar de stad brengen om die vrouw gerust te stellen.’


  Prins Mahmoud liep rood aan bij de gedachte dat hij Mandy kwijt zou raken, al was het maar voor enkele uren. Hij wees met een woedende wijsvinger naar de huurling. ‘Ik verbied dat ze hier weggaat. U bent er verantwoordelijk voor.’


  Zonder Michael de tijd te gunnen om te protesteren, stapte hij in de Countach en reed zo snel weg, dat de wachtgurkha nog maar net de slagboom omhoog kon halen.


  Ongerust keek Michael Hodges de rode achterlichten na. Het probleem van de Chinese was geregeld. Mandy Brown was voorlopig onaantastbaar, maar vertegenwoordigde een potentieel gevaar. Behalve als hij de man achter haar elimineerde, de agent van de CIA.


  


  Na verslag te hebben uitgebracht aan de ambassadeur van de Verenigde Staten, Walter Benson, keerde Malko terug in het Sheraton. In de hal pakte hij zijn sleutel. De man achter de balie wierp hem een vreemde blik toe. Malko ging naar boven, deed de deur van zijn kamer open en bleef stokstijf staan. Tegenover de deur zat Michael Hodges in een stoel een sigaret te roken.


  ‘Komt u binnen,’ zei de Brit met een kalme stem. ‘Ik wil u in het geheel geen kwaad doen. Ik ben hier gewoon om een boodschap over te brengen.’


  ‘Hoe bent u binnengekomen?’ vroeg Malko.


  Michael Hodges haalde zijn schouders op. ‘Meneer Linge, in dit land doe ik waar ik zin in heb.’


  Malko keek hem woedend aan. ‘U hebt daarnet in het Jerudong Park geprobeerd me te vermoorden. U hebt dat meisje uit Singapore vermoord! En u hebt in opdracht van Al Mutadee Hadj Ali John Sanborn vermoord. Wat hebt u met Peggy gedaan?’ De huurling haalde onverschillig zijn schouders weer op en antwoordde kalm en bedachtzaam: ‘Meneer Linge, u bent de enige die zich daar druk om maakt. Ik weet dat u voor een bevriende organisatie werkt, daarom behandel ik u met respect.’


  ‘Laat me niet lachen,’ zei Malko. ‘Wat wilt u?’


  ‘Een zeker aantal mensen vindt,’ zei de Brit traag, ‘dat uw aanwezigheid in Brunei onrust zaait. Daarom zou het beter zijn als u dit land zo snel mogelijk verlaat. Morgen gaan er geen vluchten, maar overmorgen gaat er een ochtendvlucht naar Bangkok. Ik heb een plaats in de eerste klasse voor u gereserveerd.’


  Malko stikte van woede. ‘En Peggy Mei-Ling? Wat gebeurt er met haar?’


  ‘Zij vertrekt naar Hongkong,’ zei de Brit met neutrale stem. ‘Ze is een fantast.’


  ‘Natuurlijk. En Mandy Brown?’


  ‘Miss Brown is uit eigen, vrije wil in Jerudong, op uitnodiging van zijne hoogheid prins Mahmoud,’ antwoordde de huurling.


  ‘Ze kan gaan wanneer het haar goeddunkt. Als u uit Brunei vertrekt, zal ik ervoor zorgen dat ze zich zo snel mogelijk bij u voegt.’


  Malko glimlachte koel. ‘En wat gebeurt er als ik weiger?’


  De Brit bleef onbewogen. ‘U zou officieel uitgewezen kunnen worden. In dat geval zal ik me niet bekommeren om het lot van miss Mandy Brown.’


  ‘Ik weet niet eens zeker of ze nog wel leeft...’


  ‘Dan vergist u zich. Ze belt u morgenochtend. Laten we zeggen om negen uur.’


  Malko voelde het gewicht van de Beretta .92 achter zijn riem. Het was eenvoudig om twee kogels in het hoofd van de Brit te jagen, maar dat zou niets oplossen.


  ‘Gaat u nu, meneer Hodges,’ zei hij. ‘Wanneer er iets met miss Brown gebeurt, houd ik u ervoor verantwoordelijk. Hier in Brunei bent u misschien almachtig, maar er zijn andere manieren om u te krijgen.’


  De Brit stond op zonder te reageren en vertrok. Kwaad sloeg Malko de deur achter hem dicht. De kogel was door de kerk. Zijn tegenstanders probeerden hem nu te chanteren: het leven van Mandy Brown tegen zijn vertrek. Hij was er zeker van dat hij Peggy Mei-Ling nooit meer zou terugzien...


  Hij nam een douche en dacht na. Hij had nog maar één bondgenoot: Angelina Fraser. Hij kon zijn beschuldigingen jegens haar minnaar nu niet meer voor zich houden. Hij draaide haar nummer en wachtte enige tijd, tot haar slaperige stem ‘hallo’ zei.


  ‘Met Malko. Ik heb je nog nodig, maar voordat ik je om een dienst vraag, moet je weten dat mijn verdachte nummer één voor negenennegentig procent Al Mutadee Hadj Ali is.’


  ‘Dat vermoedde ik al,’ zei de jonge vrouw na een lange stilte. ‘Het is vreselijk. Ben je er volkomen zeker van?’


  ‘Ja,’ zei hij.


  Hij legde haar uit waarom, en wat hij van haar wilde.


  ‘Ik zal je helpen,’ zei de jonge vrouw. ‘Weet je, ik was niet echt verliefd op hem.’


  ‘Bedankt.’


  Pas nadat hij had opgehangen, kon hij eindelijk rust vinden. Zijn pols schoot omhoog toen de telefoon de volgende ochtend om klokslag negen uur overging. Even was er stilte, toen de stem van Mandy. ‘Malko? Hoe gaat het?’


  Hij kende haar goed genoeg om te weten dat ze zich in bedwang moest houden en dat ze bang was. ‘Met mij goed,’ zei hij. ‘En met jou?’


  ‘O.K.,’ zei ze. ‘Ik zit hier goed. De prins is heel aardig voor me. Maar de zee is erg gevaarlijk, ik mag niet zwemmen.’


  Plotseling werd de verbinding door iemand verbroken. Gefrustreerd wachtte Malko een halfuur, maar Mandy belde niet terug. Pas toen hij van de parkeerplaats van het Sheraton wegreed, begreep hij wat ze hem had willen zeggen.


  Ze hadden Peggy Mei-Ling verdronken.


  Zijn woede was nog groter toen hij voor de City Bank stopte om zijn laatste troef uit te spelen.


  Angelina Fraser was er al.
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  De glimlach van meneer Lim Soon verdween meteen toen hij achter Angelina Fraser Malko in de deuropening zag staan. De jonge vrouw had hem een half uur eerder om een onderhoud gevraagd. Met tegenzin pakte hij Malko’s hand, sloot de deur en keerde terug achter zijn bureau. Zijn donkere ogen leken zo hard als staal. Met een stem die gespannen klonk van woede en angst, viel hij aan: ‘Meneer Linge, ik had u gezegd me niet op te zoeken. U laat me risico’s lopen die mijn hele leven omver kunnen gooien. Bovendien ben ik niet in staat om u te helpen.’


  Malko liet de storm uitluwen.


  ‘Het spijt me, meneer Soon,’ verontschuldigde hij zich. ‘Ik doe dit om twee redenen. De eerste is, dat ik nog maar een paar uur heb en ik bang was dat u zou vluchten. De tweede is, dat ik er juist van overtuigd ben dat u me wèl kunt helpen.’


  Wat wilt u van me?’ vroeg de Chinees nu iets minder gespannen.


  Malko vatte de laatste gebeurtenissen samen en besloot met: ‘Ik heb de fout begaan door frontaal in de aanval te gaan. Hadj Ali heeft alle getuigen omgebracht en voelt zich heel sterk. Er is nog maar één ding waaraan hij niet gedacht kan hebben. Die drie cheques die ten laste van de rekening van de sultan zijn uitgeschreven, waar zijn die gebleven? Normaal worden ze, na gebruik, teruggestuurd naar de bank die ze heeft uitgegeven. Klopt dat?’


  ‘Inderdaad, meneer Linge,’ gaf Lim Soon toe. ‘Maar Hadj Ali zal er wel voor gezorgd hebben dat ze vernietigd zijn.’


  ‘Misschien niet,’ opperde Malko. ‘Dat zou opvallen. Bovendien denk ik dat die cheques door de bank zelf in de boeken zijn ingeschreven. Daar moeten we naar zoeken. En daarvoor heb ik u nodig.’


  Lim Soon dacht even na, voordat hij antwoordde. ‘Theoretisch hebt u gelijk, meneer Linge. Het valt te proberen. We moeten de man zien te vinden die bij de International Bank of Brunei de rekening van de sultan beheert waarvan die cheques zijn afgeschreven. Ik ken een Chinese beambte die bij de International Bank of Brunei werkt en die u zou kunnen helpen. Maar ik weet niet of ze het doet. De risico’s zijn enorm...’


  ‘We moeten het haar vragen. Als ik tastbaar bewijs heb, zullen de schuldigen worden uitgeschakeld.’


  ‘Moge God u helpen,’ zuchtte de Chinees. ‘Over zo’n gevoelige zaak kan ik niet bellen. Ik ga naar haar toe. We spreken af in het Phong-Mun, met de lunch, in het Desi Complex. Ik neem een privé-zaal. Maar daarna moet u me niet meer lastig vallen. Komt u om één uur.’


  


  Met kloppend hart stak Malko de esplanade voor het Chinese restaurant over. Als het Lim Soon niet gelukt was, was alles verloren. De grote zaal op de eerste verdieping was vrijwel leeg. Een serveerster in een jurk met een split kwam op hem af. ‘De zaal van meneer Lim?’


  Hij meisje ging hem voor door een gang, naar een gele deur, en stapte opzij om hem binnen te laten. Lim Soon zat met zijn rug naar hen toe. Voor hem zat een Chinese vrouw met een lelijk gezicht, dat bovendien slecht was opgemaakt, met een vlindervormige bril op. Met haar strak naar achteren getrokken haar zag ze er streng uit, maar in haar ogen flonkerde een levendige blik.


  ‘Dit is miss Yé Yun Gi. Ze werkt op de bank waar het om gaat,’ zei Lim, terwijl hij opstond.


  ‘Goedendag,’ zei Malko, ‘fijn dat u gekomen bent.’


  ‘Meneer Lim is een heel goede vriend,’ antwoordde de jonge vrouw met een zachte stem. ‘Aan hem heb ik mijn bescheiden loopbaan te danken...’


  Ze sprak Engels met een slissend accent en ze hield haar ogen neergeslagen, maar wierp zo nu en dan een korte blik op Malko, alsof ze bang voor hem was. Ze was het prototype van een oude vrijster. Hij kwam meteen ter zake. ‘Meneer Lim heeft u uitgelegd wat ik zoek. Kunt u me helpen?’


  Yé Yun Gi lachte binnensmonds, een teken van verlegenheid. Voordat ze antwoordde, verorberde ze een paar geroosterde garnalen.


  ‘Dat is niet eenvoudig. De papieren die u wilt zien, liggen in het archief opgeslagen. Voor elke rekeninghouder is er een ordner waarin de in Brunei opgenomen en geïnde cheques zitten. Ik moet de tijd hebben om fotokopieën te maken. Gesteld dat die cheques daarin zitten, natuurlijk.’


  ‘Wanneer kunt u het proberen?’ vroeg Malko. ‘Het is dringend. Als ik die cheques niet heb, moet ik morgen Brunei verlaten.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Yé Yun Gi met een vurige blik op Malko, die zich plotseling afvroeg of ze wel zo’n oude vrijster was als ze zich voordeed. ‘Maar ik weet niet of het in zo’n korte tijd lukt.’


  ‘Yé Yun Gi mag niets onvoorzichtigs doen,’ protesteerde Lim Soon. ‘Als ze betrapt wordt, zou dat vreselijk zijn voor de hele Chinese gemeenschap.’


  Hij voerde een lang gesprek in het Chinees met de bankbeambte. Ze luisterde kalm toe, zonder iets te zeggen. Toen Lim Soon klaar was, ging Malko verder: ‘Op de souche staat een rekeningnummer en de naam van een firma. Als de naam van de begunstigde anders is, is dat het bewijs dat Hadj Ali de boel heeft opgelicht... Want hij heeft hem zelf ingevuld.’


  ‘Behalve als we op een rekening in Zwitserland of ergens anders stuiten,’ benadrukte de Chinese. ‘Hij zou altijd kunnen zeggen dat hij op verzoek van John Sanborn heeft gehandeld. Dan wordt het onmogelijk om de werkelijke begunstigde te achterhalen.’


  Yé Yun at met smaak haar sojaballetjes op. Ze nam nog wat van de verschillende schotels, tot ze met een verontschuldigende glimlach op haar horloge keek. ‘Ik moet om twee uur weer beginnen,’ zei ze. ‘Ik zal mijn best doen en dan breng ik meneer Lim op de hoogte.’


  Ze verdween met een discrete glimlach op haar lippen. Meteen vroeg Malko: ‘Kunnen we haar vertrouwen?’


  ‘Ja,’ zei Lim. ‘Ze kent iedereen en staat haar mannetje. Maar we laten haar wel een groot risico lopen.’


  Malko dacht weer aan Mandy Brown. Zij liep ook een enorm risico. Wat zou er met haar gebeuren als hij weigerde uit Brunei te vertrekken?


  Er kwam een andere serveerster binnen, die zich naar het oor van de Chinees boog. Plotseling verscheen er een geërgerde blik op zijn gezicht. ‘Michael Hodges staat op het parkeerterrein, achter het stuur van een Rangerover, met drie van zijn mannen. Hebben ze u gevolgd?’


  ‘Dat is mogelijk,’ zei Malko. ‘Wat doen we?’


  ‘Ik blijf hier, u vertrekt. Van het personeel van het restaurant krijgen ze toch niets te horen.’


  ‘Ik hoop het,’ zei Malko.


  Toen hij het parkeerterrein op liep, zag hij de Rangerover open en bloot staan. Achter het stuur zat Michael Hodges, hij had het raam omlaag gedraaid en keek niet weg onder Malko’s blikken. Toen deze startte, kwam hij op flinke afstand achter hem aan. Het was intimidatie, niets anders.


  Pas toen hij zag dat Malko de parkeerplaats van het Sheraton op reed, liet hij hem met rust en reed rechtdoor over de Jalan Sungai.


  In Malko’s kastje lag een bericht: Guy Hamilton wilde hem om zeven uur in het Maillet spreken.


  


  In de hal van het Sheraton was het een drukte van jewelste, toen Malko naar beneden kwam. Er stonden Maleisiërs in lokale kleding, keurig aangeklede vrouwen en een inheems orkest, dat midden in de hal was opgesteld. Er was een cocktailparty aan de gang. Malko zag een vrouw die vriendelijk naar hem zwaaide.


  Het was Azizah, gehuld in een prachtige, donkerblauwe sari. De jonge prinses was samen met twee andere Bruneis, die er walgelijk opgezwollen uitzagen. Ze liep bij hen vandaan en kwam zijn kant op.


  ‘Ik heb u laatst in Jerudong gezien,’ zei Malko, nadat hij een buiging naar haar hand had gemaakt.


  ‘Ik u ook,’ zei ze, ‘maar ik was niet alleen.’


  Ze wierp hem een vurige blik toe. Haar lange sari omspande een prachtig lichaam. Haar handen waren bedekt met juwelen, waaronder een diamant waarmee ze het hotel had kunnen opkopen.


  ‘Wat is er vanavond aan de hand?’ vroeg Malko.


  ‘Een van de prinsessen geeft een liefdadigheidsfeest,’ legde ze uit. ‘Dat brengt wat leven in de brouwerij. Het is hier zo saai. Hoe lang blijft u in Brunei?’


  ‘Nog een paar dagen,’ zei Malko. ‘En u?’


  ‘Ik ook. Ik wil terug naar Europa. Van Singapore heb ik ook genoeg, het is net een grote supermarkt vol met Chinezen. Ik ga liever naar Londen of Parijs...’


  ‘Komt u eens naar Wenen,’ stelde Malko glimlachend voor. ‘Dat is mijn stad.’


  Azizah wierp hem een spottende blik toe. ‘Ik wil niet de jonge vrouw tegen me in het harnas jagen waarmee u laatst op die avond samen was. Ze heeft haar mond vol van u.’


  Haar donkere ogen keken hem met een geamuseerde, uitdagende blik aan. Plotseling zei prinses Azizah: ‘Laat het me weten wanneer u vertrekt. Dan kunnen we vanuit Bangkok of Singapore samen reizen. Dat is gezelliger.’


  In haar ogen sprak Emanuelle... Malko bracht er tegenin: ‘Ik weet niet hoe ik u moet bereiken.’


  Azizali pakte een visitekaartje uit haar tasje en drukte het onopvallend in Malko’s hand.


  ‘Dat is mijn privé-secretariaat. Ze praten er Engels. Zeg wie u bent, dan krijgt u mij te spreken. Tot spoedig, hoop ik.’


  Ze draaide zich om en liep terug naar de menigte.


  Malko liep door naar de bar, waar hij in een donkere hoek meteen de gebogen gedaante van Guy Hamilton zag.


  Op de tafel voor de Brit stond een fles Gaston de Lagrange, naast een bol glas met een amberkleurige vloeistof. Toen hij Malko zag, hief Hamilton met een vriendelijke glimlach zijn glas.


  ‘Well, well, well! Ik hoop dat ik u niet stoor. Er zijn hier vanavond zo veel knappe vrouwen...’


  Hij sprak nog steeds op een slepende, enigszins spottende toon. Zijn ogen fonkelden van sluwheid. Malko nam naast hem plaats. Zorgvuldig schonk Hamilton nog een beetje Gaston de Lagrange in en keek Malko aan. ‘En, hoe staat het met uw onderzoek?’


  ‘Het vordert,’ zei Malko. ‘Maar ik word aan alle kanten onder druk gezet. En soms uit onverwachte hoek.’


  ‘O ja? Door wie dan?’


  ‘Uw vriend Michael Hodges, bijvoorbeeld.’


  Guy Hamilton leunde lachend achterover. ‘Michael! Old chap. Dat verbaast me ten zeerste, indeed. Die doet geen vlieg kwaad...’


  ‘Wat vindt u,’ vroeg Malko, ‘moet ik bij de ambassadeur gaan klagen en hem zeggen dat hij de politie erbij haalt?’


  Guy Hamilton keek hem vol afkeer aan. Met zijn glas tussen zijn vingers geklemd, boog hij naar voren en zei op vertrouwelijke toon: ‘Indeed, dat zou volkomen zinloos zijn. Ik wilde u trouwens zeggen dat de regering van Brunei zich ergert aan uw aanwezigheid... Ze houden er niet van verdacht te worden en voor hen is er niets geheimzinnigs aan de verdwijning van John Sanborn. Ik raad u aan uw verslag te schrijven en een weekje naar Bangkok te gaan, ter ontspanning.’


  Hij leunde achterover nadat hij zijn boodschap had overgebracht en genoot langzaam van een slok Gaston de Lagrange.


  ‘Bedankt voor de raad,’ zei Malko. ‘Ik zal erover nadenken. Dit klinkt in elk geval minder grof dan wat uw vriend zei.’


  ‘O ja? Waarom?’


  Malko glimlachte kil. ‘Meneer Hodges stelde me voor een menselijk leven te ruilen tegen mijn vertrek.’


  Hij draaide zich op zijn hielen om en liep de bar uit. Hij voelde zich een beetje als John Wayne in Rio Bravo. Hij was even machteloos. En hij was even vastbesloten om in Brunei te blijven, zolang ze hem niet met geweld in een vliegtuig zetten.


  Malko had de vorige avond zelfs niet gegeten, zo weinig trek had hij gehad. Hij had Joanna Sanborn gebeld, maar er werd niet opgenomen.


  De frustratie van dit onderzoek dat langzaam uitdoofde, maakte hem woedend. Zijn enige hoop was nog Yé Yun. Hij stond op. Zoals elke ochtend was de lucht helder. Hij wilde net zijn ontbijt bestellen, toen de telefoon rinkelde.


  ‘Met de receptie,’ zei een onbekende stem. ‘Hoe laat vertrekt u van uw kamer? Wilt u een taxi om naar het vliegveld te gaan?’


  Het duurde enkele seconden voordat Malko het begreep. Woedend reageerde hij met ijzige stem: ‘Ik weet niet wie u gezegd heeft dat ik zou vertrekken, maar ik ga niet weg...’


  De ander lachte verlegen. ‘Dat is heel vervelend. We rekenden erop weer over uw kamer te beschikken. En de mensen die hem na u krijgen zijn er al. Ik heb het nog gecontroleerd, u hebt gereserveerd voor de ochtendvlucht naar Bangkok.’


  ‘Ik vertrek niet,’ herhaalde Malko. ‘Er is een vergissing in het spel.’


  ‘Sir,’ drong de man aan, ‘het spijt me, maar u zult het hotel toch voor twaalf uur vanmiddag moeten verlaten. Zoals ik al zei, uw kamer is al verhuurd.’


  Hij bleef nog net beleefd. Malko hing woedend op. De druk groeide. Na enkele seconden te hebben nagedacht, belde hij de receptie weer. ‘Ik vertrek toch,’ zei hij. ‘Dat is het gemakkelijkst.’


  De ander werd meteen overdreven vriendelijk. Malko brak zijn excuses af en maakte zijn bagage klaar. Twintig minuten later stond hij in de hal. Geen Michael Hodges te zien. Hij stapte in zijn Toyota en reed weg, gegroet door de buigingen van al het personeel. In het centrum parkeerde hij voor het gebouw van de Royal Brunei Airlines en liep naar een telefooncel.


  Het duurde lang voordat er werd opgenomen op het nummer dat prinses Azizah hem gegeven had. En nog langer voordat hij haar te spreken kreeg. Toen Malko eindelijk haar stem hoorde, kon hij het bijna niet geloven.


  ‘Wat een fijne verrassing!’ zei Azizah. ‘Weet u wanneer u vertrekt?’


  Toch klonk het grappig. ‘Ik wilde u om een dienst vragen,’ zei Malko tegen haar. ‘Als u weigert, zal ik het u niet kwalijk nemen.’


  ‘Wat doet u geheimzinnig,’ zei ze met een luchtige stem. ‘Waar gaat het om?’


  ‘Ik zoek een onderdak voor enkele dagen,’ legde Malko uit. ‘Het Sheraton wil me niet meer hebben. Ze hebben mijn kamer zogenaamd alweer verhuurd. Bepaalde personen proberen me Brunei uit te krijgen. U weet waarschijnlijk wel waarom ik hier ben,’


  ‘Er wordt een hoop over u gekletst,’ zei ze. ‘U hebt hier niet alleen vrienden...’


  ‘Het spijt me dat ik u met dit verzoek belast heb,’ onderbrak Malko haar. ‘Neemt u me niet kwalijk.’


  Hij wilde al ophangen, toen ze snel zei: ‘Wacht! Ik kan u natuurlijk niet bij mij thuis laten komen, maar ik heb een buitenhuis aan de simpang 32 van de Jalan Tutong, waar ik mijn vrienden laat logeren. Het is niet ver van het paleis.’


  ‘Dat is fantastisch,’ zei Malko. ‘Ik weet niet hoe ik u moet bedanken.’


  ‘Goed, gaat u er dan heen,’ zei Azizah. ‘Ik waarschuw het personeel. Ze praten Engels en zullen u geen vragen stellen. U kunt er blijven zo lang u maar wilt.’


  Toen Malko de telefooncel weer uit liep, kon hij wel springen van plezier.


  


  De minuscule Filippijnse met de enorme mond, die al drie dagen lang Malko’s thee bracht, schuifelde op blote voeten stilletjes over het marmer en maakte een buiging, voordat ze het blad op de lage tafel zette. Hij keek door de grote ramen naar de dikke druppels die in het zwembad begonnen te vallen. Weer een verloren dag!


  Het huis van Azizah zag er leuk uit en was luxueus ingericht door Claude Dalle. Het lag in een vallei naast de heuvel die boven de Jalan Tutong uittorende, aan het eind van een zandweg. Maar hij verveelde zich er dood. Slechts drie mensen hadden zijn telefoonnummer. De ambassadeur, Angelina Fraser, die zijn verbinding met Lim Soon was, en Azizah natuurlijk. Ze belde hem elke dag op, maar ze was niet langsgekomen. Mandy Brown zat nog steeds in het strandhuis van prins Mahmoud. Het gerucht deed de ronde dat hij zelfs een chartervlucht vol Filippijnse meisjes voor haar had afgezegd.


  Dat stelde Malko voorlopig gerust.


  Malko wist niet of Michael Hodges zijn verblijfplaats kende. Waarschijnlijk niet, want hij zette geen stap buiten de deur en Azizah had gezworen om het geheim te houden. Maar na drie dagen niets doen werd Malko gek. Behalve Mandy Brown hield nog één ding liem tegen: de cheques. Hij zou een week wachten, voordat hij in actie zou komen.


  Het gerinkel van de telefoon deed hem opschrikken.


  ‘Malko?’


  Het was Angelina Fraser. Ze belde elke ochtend.


  ‘Heb je nieuws?’


  ‘Onze vriend wil dat je vandaag om drie uur naar het Bunga Raya Hotel in Limbang komt,’ zei ze.


  ‘Zeg hem dat ik kom.’
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  Malko draaide het nummer van de directe lijn van prinses Azizah. Ze sliep op dit uur van de ochtend. Toch nam ze op met een slaperige stem, die opklaarde toen ze Malko herkende. ‘Hebt u slecht geslapen?’ vroeg ze plagerig.


  ‘Nee, maar ik moet vandaag naar Limbang.’


  Azizah lachte spottend. ‘Hebt u een afspraak in een “love hair dressing saloon”?’


  Er klonk enige jaloezie in haar stem. Snel herstelde Malko haar vergissing. ‘Nee, nee, het is voor mijn onderzoek. Wilt u met me meegaan? Dan kunnen we eens praten...’


  Zijn vraag verraste haar duidelijk. Sinds hij in haar huis woonde, hadden ze elkaar niet meer gezien. Maar hun gesprekken werden steeds intiemer. Azizah zweeg enige tijd, maar toen zei ze met enige spijt: ‘Limbang is niet erg leuk. En ik heb nog het een en ander te doen.’


  ‘Jammer,’ zei Malko. ‘Dan ga ik een boot huren.’


  ‘Wacht,’ zei de prinses plotseling. ‘Waar gaat u precies lieen?’


  ‘Ik heb een afspraak in het Bunga Raya Hotel, pal tegenover de aanlegsteiger. Om drie uur.’


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik zal proberen u om vier uur bij de steiger in Limbang af te halen.’


  Meteen hing ze op, alsof ze zich schaamde over haar voorstel.


  


  Malko controleerde of hij geld had, of de Beretta .92 in de leren holster zat en hij zijn paspoort bij zich had. Vervolgens vertrok hij.


  Hij parkeerde zijn Toyota in de grote parkeergarage tegenover de moskee en liep naar de Jalan Mac Arthur.


  Twintig minuten later bevond hij zich op een blauwe jonk met een stapel reddingsgordels op liet dak. Vijfentwintig minuten later verschenen de eerste huizen van Limbang. Hij passeerde de immigratiedienst en liep over de hoofdstraat naar het Bunga Raya Hotel. Net toen hij er wilde binnengaan, kwam Lim Soon uit de winkel die op de begane grond lag. Zijn ogen gingen verborgen achter een zonnebril en hij duwde Malko de gang van het hotel in. ‘Laten we naar mijn kamer gaan,’ stelde de Chinees voor.


  Ze klommen naar de eerste etage, naar een kippenhok met uitzicht op de rumoerige straat.


  ‘Heeft Yé Yun Gi iets gevonden?’ vroeg Malko nieuwsgierig. De Chinees pakte een envelop uit zijn zak en gaf hem aan Malko. ‘Dit zijn de drie cheques.’


  Zijn donkere ogen fonkelden van plezier.


  


  Malko opende de envelop en haalde er drie fotokopieën van cheques uit, alle van de International Bank of Brunei. Hij keek naar de naam van de uitgever en voelde zijn hart even een slag overslaan. H.M. Sultan Hadj Hassanal Bolkiah... Op alle drie stonden twee handtekeningen, die beide onleesbaar waren. Twee waren ter waarde van zeveneneenhalf miljoen dollar, één ter waarde van vijf miljoen.


  Malko keek naar het adres van uitbetaling en kreeg meteen een enorme teleurstelling te verwerken. Dat was de Anzalt in Liechtenstein, een geheim adres van de CIA! Zijn hele hypothese werd teniet gedaan. Hij keek de Chinees aan, omdat hij het niet meer begreep. ‘Maar...’


  Zonder iets te zeggen gaf Lim Soon hem glimlachend nog drie kopieën: die van de verso van de drie cheques. Op alle drie stond een endossement.


  De twee grootste stonden op naam van de Singapore Investment Corporation, de derde op naam van de Brunei Consolidated Resources.


  Wat zijn dat voor firma’s?’ vroeg Malko.


  Lim Soon glimlachte smakelijk. ‘Ik ben het nagegaan. Dat was eenvoudig. De Singapore Investment Corporation is voor negenennegentig procent in handen van pengiran Al Mutadee Hadj Ali. Er is natuurlijk een directeur, maar dat is een stroman. Door die cheques kon hij trouwens de Holiday Inn in Singapore kopen, terwijl zijn firma vrijwel geen bezittingen had.’


  Gefascineerd keek Malko naar de cheques. Eindelijk het bewijs dat hij zocht! ‘En de derde?’


  ‘Dat was nog eenvoudiger,’ legde de Chinees uit. ‘Dat is een Engels bedrijf dat onder leiding staat van de MI6. Dat wordt gebruikt om de betalingen te innen van de wapenverkopen aan Brunei en om bepaalde ondergrondse Britse netwerken in Zuidoost Azië te financieren. Slechts één persoon is gemachtigd gebruik te maken van die rekening bij Barclay’s Bank: Guy Hamilton.’


  Malko kon het bijna niet geloven. Alles was duidelijk. De oude Britse spion was medeplichtig! Hij vouwde de kopieën op, stak ze terug in de envelop en borg die op in zijn zak. Enigszins ongerust keek Lim Soon hem aan. ‘Wat gaat u nu doen?’


  ‘Praat hier vooral met niemand over,’ legde Malko uit. ‘Zodra ik terug ben in Bandar Seri Begawan, laat ik ze aan de ambassadeur zien. Die vraagt dan audiëntie aan bij de sultan.’


  ‘Ik hoop dat niemand er ooit achter zal komen hoe u eraan komt. De sultan zal zich vreselijk vernederd voelen dat buitenlanders ontdekken dat hij bestolen wordt door zijn meest nabije dienaar...’


  Malko wilde nog maar één ding: zo snel mogelijk terug naar Brunei.


  ‘Hoe bent u gekomen?’ vroeg hij aan Lim Soon.


  ‘Met een riviertaxi.’


  ‘Ik heb een boot, u kunt met me mee varen, dat is eenvoudiger.’


  Lim Soon aarzelde even. ‘Goed, maar zet u me dan af in Kampong Ayer, zodat we niet samen aankomen.’


  Malko keek op zijn horloge. Tien voor half vier. Hij wilde niet tot vier uur wachten om te zien of Azizah kwam. De cheques brandden in zijn zak. Jammer.


  Eenmaal op de gelige rivier, waarop boomstammen en onbestemd afval dreven, zag Malko plotseling een schip in volle vaart van de andere kant komen. Het leek geheel niet op de dikke, blauwe jonken met platte daken; het was een wit pleziervaartuig. Lim Soon merkte op: ‘Kijk, een lid van de koninklijke familie...’


  Malko keek nauwkeuriger en dacht dat hij in de schaduw van de hut prinses Azizah zag zitten. Hij zwaaide, maar haar boot minderde geen vaart.


  Even later verloor hij haar uit het oog, toen hun jonk een van de talloze zijarmen in ging van het labyrint dat de rivier tussen Brunei en Sarawak vormde.


  Het kanaal waar ze doorheen voeren was smal, met allerlei zandbanken en zijtakken die doodliepen in ondoordringbare begroeiing. De hitte was er nog verstikkender dan in de stad en er hing een drukkende stilte, op het gezoem van insekten na. Plotseling zag Malko vanuit zijn ooghoek in een doodlopende zijarm een platte boot met een sterke buitenboordmotor liggen, een ‘Boston Whaler’. Zodra ze gepasseerd waren, startte de motor en kwam de boot het kanaal op waar ze doorheen voeren. De buitenboordmotor ronkte en Malko keek om. De andere boot ging veel harder dan zij.


  Zijn hartslag steeg naar 140. Er waren verscheidene mannen aan boord van de boot, die naderbij kwam. Een van hen was Michael Hodges, die met een M16 in zijn armen op het dek stond.


  


  Lim Soon slaakte een verstikte kreet en riep in het Maleis naar de stuurman van hun boot, die achter het stuurwiel stond. Deze reageerde niet. Integendeel, hij minderde een beetje vaart. Malko begreep meteen waarom ze de hoofdarm verlaten hadden en deze verlaten zijtak op waren gevaren. Hun stuurman maakte deel uit van de hinderlaag.


  Lim Soon wierp zich op de man en probeerde het roer uit zijn handen te rukken. Meteen sprong de Maleisiër in het water, na de motor te hebben uitgezet! Maar de Boston had de logge jonk toch al ingehaald. Malko stak zijn hand in zijn zak om zijn Beretta te pakken. Toen hij overeind kwam, richtte Michael Hodges zijn M16 op hem, de vinger op de trekker. Een van zijn mannen stapte aan boord van de jonk en ontwapende Malko. Lim Soon wilde eveneens in het water springen, maar twee mannen hielden hem tegen en draaiden ruw zijn arm op zijn rug.


  Onder bedreiging van de M16 en een dolk werden Malko en Lim Soon aan boord van de Boston gebracht. Lim Soon werd als een voddenbaal op de vloer gesmeten. De overval had nog geen twee minuten geduurd.


  Malko onderdrukte zijn woede. Hij had Michael Hodges onderschat.


  ‘U had naar me moeten luisteren,’ zei de Brit plotseling met een kalme stem. ‘Nu is het te laat, meneer Linge. U had laatst beter het vliegtuig kunnen nemen. Dan was u levend in Bangkok aangekomen, in plaats van in dit gat weg te rotten. Wat moest u met die Chinees?’


  Malko antwoordde niet. Michael Hodges leek nieuwsgierig te zijn waarom Lim Soon bij hem was.


  Zonder zich nog om Malko te bekommeren, pakte Hodges het roer en draaide in de richting van een smal, modderig kanaal. Enkele meters verderop liet hij de Boston vastlopen in de modder. Een van zijn mannen sprong aan land en maakte de boot vast. Deze was nu bijna niet te zien vanaf het hoofdkanaal. De vochtige hitte was verstikkend en alleen het gezoem van insekten en een paar vogelkreten waren te horen. Malko werd uit de boot gehaald en op de grond gegooid, samen met Lim Soon. De mannen van Michael Hodges bonden hun handen en voeten vast, waarna ze weer overeind werden gezet. Rondom hen lag alleen een dicht, moerassig oerwoud.


  Een van de mannen was op de Boston Whaler gebleven en hield het kanaal in de gaten. Hodges zei tegen de twee anderen: ‘Fouilleer hen.’


  Dat was snel gebeurd. Hodges maakte de envelop met de zes fotokopieën, die hij in Malko’s zakken gevonden had, open, bekeek ze uitgebreid en floot zachtjes, waarna hij ze weer in de envelop terugstak en die in de zak van zijn kaki overhemd opborg. Vervolgens keek hij Malko aan. ‘Ik zie waarom u naar Limbang bent gegaan.’


  Met een vuile glimlach liep hij naar Lim Soon en pakte hem bij zijn overhemd. ‘Wie heeft je dat gegeven, smerige spleetoog?’


  Lim Soon kromp zonder iets te zeggen ineen. Michael Hodges barstte in lachen uit en bukte zich. Toen hij overeind kwam, had hij een grote dolk met een gebogen lemmet in zijn rechterhand. Hij drukte de punt ervan in de buik van Lim Soon, die begon te gillen.


  De Brit draaide zich om naar Malko. ‘Hebt u een Chinees wel eens horen gillen? Dat klinkt anders dan bij Maleisiërs. Hoor maar.’


  Weer drukte hij op de dolk, wat een gil tot gevolg had.


  De huurling knikte. ‘Hij is inderdaad een Chinees. Ik had me niet graag vergist.’


  Met een zwaai smeet hij Lim Soon op de grond en stak de dolk in zijn keel, recht in de halsslagader...


  Lim Soon maakte een vreselijk, gorgelend geluid. Zijn handen klemden om het heft van de dolk en probeerden het staal uit zijn keel te trekken. Tevergeefs. De huurling pakte de Chinees bij zijn haar beet en begon zijn keel open te snijden, zoals je een varken keelt.


  Malko wendde zijn hoofd af. Het was vreselijk. De grond raakte doorweekt van het bloed. Toen kwam Michael Hodges overeind en veegde zijn dolk schoon aan het bamboe, terwijl hij een minachtende blik wierp op het lijk, dat nog naschokte. Zijn mannen hadden niet gereageerd. Malko kreeg een vreemd gevoel in zijn maag. Dadelijk was het zijn beurt. De huurling genoot van zijn wraak. Hij kwam op Malko af. ‘Nou, nog steeds niets te zeggen?’


  Eigenlijk kon het hem niets schelen. Malko dacht aan Liezen, aan Alexandra. Hij wilde zich niet laten kelen zoals de Chinees. Twee van de mannen van Hodges droegen vuurwapens. Hij moest vluchten en zich dan laten doodschieten.


  Toen Malko bleef zwijgen, draaide Hodges zich om naar zijn mannen en riep: ‘Ruim die spleetoog op.’


  Alles was voorbereid. De twee mannen liepen naar de boot en kwamen terug met touwen en een rol gaas. Ze rolden het uit op de grond en legden het lichaam van de vermoorde Chinees erin. Toen rolden ze het op als in een tapijt, waarna ze het vreselijke pakket dichtbonden. Op deze manier zou het lichaam niet gaan drijven...


  Vervolgens rolden de mannen het lichaam naar de oever. Het gele water verzwolg het meteen. De vissen en de krabben zouden het werk afmaken. Michael Hodges keek Malko met een spottende glimlach aan. ‘Wat bent u toch dom,’ zei hij. ‘Ik had u gewaarschuwd. Hier doe ik wat ik wil. En ik werk voor een van de machtigste mannen van dit land.’


  ‘U bent een schoft,’ antwoordde Malko. ‘Dat had ik niet van het Engelse leger verwacht.’


  De ogen van de huurling flitsten. Zijn dolk sprong op en hij drukte de punt op Malko’s keel, tot er een bloeddruppeltje omlaag sijpelde. ‘Ik gehoorzaam bevelen,’ gromde de Brit. ‘Zoals ik altijd gedaan heb. En nu slik je in wat je gezegd hebt. Anders laat ik je leegbloeden, zoals die Chinees...’


  ‘Donder op.’


  Hun blikken kruisten elkaar. Malko’s woede overheerste elk ander gevoel, zelfs zijn doodsangst. In de ogen van de moordenaar zag hij dat hij met één enkele stoot zou toeslaan.


  Plotseling klonk er geroep achter hen. De Maleisiër die de Boston Whaler bestuurd had, kwam aanrennen. Op dringende toon zei hij iets tegen Hodges in zijn moedertaal. Malko voelde dat de druk van het staal verminderde.


  Hodges draaide zich om en liet Malko los. Hij begon een heftige discussie met de stuurman van de Boston Whaler. De twee andere Britten, lomperikken met kaalgeschoren schedels, keken vol onbegrip toe. Michael Hodges was vuurrood, alsof hij in één keer een fles whisky had leeggedronken. Met een woeste blik in zijn ogen draaide hij zich weer om naar Malko. Hodges opende zijn mond om iets te zeggen, maar op hetzelfde moment verscheen er over het pad dat langs de rivier liep nog een Maleisiër. Hij had kort haar en droeg een kaki uniform. De man zei met een droge stem iets tegen Michael Hodges, terwijl hij naar Malko wees.


  De Brit sprong naar voren en gaf hem vloekend een klap in zijn gezicht.


  De ander wankelde door de klap, maar toen hij weer rechtop stond, had hij een klein pistool in zijn hand, dat hij op Michael Hodges gericht hield!


  


  Een of twee seconden lang gebeurde er niets. Toen begon Hodges vreselijk te vloeken en spande hij al zijn spieren, klaar om zich op de Maleisiër te werpen. Deze hief zijn wapen en zei, in het Engels dit keer, met een stem die geen tegenspraak duldde: ‘Meneer Hodges, maak die man onmiddellijk los. Dat is een bevel van Datin Alya Hadjah Azizah Bolkiah. Haar boot ligt honderd meter hier vandaan.’


  Malko dacht even dat er pure zuurstof in zijn longen gepompt werd. Azizah had hen gezien, was omgekeerd en had hen teruggevonden! Helaas te laat om Lim Soon te redden. Michael Hodges moest beseffen dat hij zich niet meer kon ontdoen van de man die voor hem stond. Zelfs niet met al zijn macht. Prinses Azizah stond in regelrecht contact Met de sultan.


  ‘Deze man heeft een ernstige misdaad begaan waarmee hij zijne majesteit geschaad heeft,’ protesteerde hij. ‘Ik heb zojuist het bewijs in handen gekregen en neem hem gevangen.’


  ‘Hij liegt,’ begon Malko. ‘Hodges heeft zojuist onder mijn ogen een van mijn Chinese vrienden vermoord, de bankier Lim Soon. Zijn lichaam is in de rivier gegooid. Hier. Het ligt er nog.’


  De Maleisiër met het pistool had duidelijk geen zin om erover te discussiëren. Hij liep om de huurling heen, terwijl hij zijn wapen op hem gericht hield, en ging achter Malko staan. Daarna maakte hij zijn boeien los. Malko dacht dat Hodges hem naar de keel zou springen. Maar hij bewoog zich niet, hij was als verlamd door de nabijheid van prinses Azizah.


  Nu Malko los was, gaf de Maleisiër hem een vriendschappelijke klop op zijn schouder. ‘Kom.’


  ‘Wacht!’ protesteerde Malko. ‘Michael Hodges heeft papieren van me gestolen. Die moet ik terug hebben.’


  De huurling speelde met een hatelijke grijns met zijn dolk. Hem naar voren stekend, zei hij tegen Malko: ‘Kom maar halen.’ Dit keer schudde de Maleisiër zijn hoofd en trok hard aan Malko. ‘Kom. Daar heb ik geen bevelen voor.’


  Malko moest zijn woede inbinden en kon niets anders doen dan zijn verlangen naar wraak opkroppen.


  Hij liep het pad af, gevolgd door de Maleisiër, die achteruit liep om de drie moordenaars onder schot te houden.


  Bij de oever zag Malko eerst de geel-rode vlag, toen de witte romp van de motorboot. Azizah zat kalm een sigaret te roken. Naast haar zat de stuurman van de boot. Hij was eveneens gewapend, met een korte mini-Uzi. Malko sprong aan boord en boog voor haar. ‘U hebt mijn leven gered...’ zei hij.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg de prinses.


  ‘De stuurman van mijn boot was omgekocht door Michael Hodges. Hij leidde me regelrecht in een hinderlaag. Hodges heeft onder mijn ogen de Chinees vermoord met wie ik samen was.’


  ‘Wat vreselijk!’ riep Azizah uit. ‘Maar waarom?’


  ‘Hij had me het bewijs gegeven van de schuld van Al Mutadee Hadj Ali: fotokopieën van cheques. We moeten ze terug halen.’ Azizah keek hem hooghartig aan. ‘Onmogelijk. Ik wil niet bij die zaak betrokken worden. Dat zal de sultan niet bevallen.’


  ‘Help me die fotokopieën terug te krijgen,’ drong hij aan. ‘Ze hebben Lim Soon het leven gekost...’


  Toen klonk er een geronk. De Boston Whaler kwam om de bocht van het kanaal, recht op hen af!


  


  Instinctief hield de stuurman, die naast Azizah zat, zijn Uzi in de aanslag. Maar het bootje voer enkele meters bij hen vandaan langs, in de richting van de rivier, en ze schommelden slechts heen en weer op de golven.


  ‘In elk geval is het nu te laat,’ zei Azizah. ‘We gaan terug.’ Ze gaf de stuurman een bevel in het Maleis. Malko liet zich naast haar zakken. ‘Ik weet niet hoe ik u moet bedanken,’ zei hij.


  ‘Bedankt u me maar in Londen,’ fluisterde ze.


  Malko antwoordde niet, nog geschrokken en van slag door zijn mislukking. Hij zag het bloed weer uit de keel van de arme Lim Soon spuiten. Hij voelde zich verantwoordelijk voor de dood van de Chinees. Somber staarde hij naar de voorbijglijdende oever.


  Azizah rukte hem uit zijn overpeinzingen. ‘U kunt niet meer bij mij blijven wonen,’ zei ze, ‘maar ik zal ervoor zorgen dat het Sheraton u een kamer geeft. Dat kunnen ze me niet weigeren.’


  Het op palen gebouwde gebouw, midden in de rivier, dat de controlepost was voor alle boten die in Seri Begawan aankwamen, kwam al in zicht. De laatste race tegen de klok begon. Het probleem was eigenlijk heel simpel. Hij moest Yé Yun Gi vinden voordat Michael Hodges achter haar identiteit kwam. Als ze de cheques één keer in handen had gehad, kon ze het nog een keer doen. Maar zou ze het durven, na de moord op Lim Soon?
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  Malko wachtte op de hoek van de Jalan Pretty en de Jalan Mac Arthur, pal voor het grote, half groene, half keramisch witte gebouw van de International Bank of Brunei. Van waar hij stond, kon hij de personeelsingang van de bank zien, die zojuist gesloten was. Een dertigtal mensen was al vertrokken. Michael Hodges had nog niet de tijd gehad om in actie te komen. Hij hoopte dat Yé Yun Gi niet zijn eerste verdachte zou zijn. Met opengedraaide ramen transpireerde Malko in de klamme hitte van de namiddag. De eerste regendruppels begonnen al te vallen.


  Het werd snel donker. Hij stapte uit. Als hij maar wist waar de informante van Lim Soon woonde! Hij had met de gedachte gespeeld haar te bellen, maar dat bracht nog meer risico’s met zich mee. De lijnen zouden kunnen worden afgeluisterd.


  Hij liep naar de auto’s die voor de bank geparkeerd stonden. Er kwamen nog steeds beambten naar buiten. Niemand sloeg acht op hem. Hij keek op zijn horloge: het was al tien voor half zes. Zijn ongerustheid groeide. Stel dat Michael Hodges de Chinese vrouw al gevonden had! Er gingen nog eens tien minuten voorbij. Eindelijk verschenen er nog twee mensen. Een van hen was Yé Yun Gi. Ze droeg een zwarte broek en een witte blouse. Ze nam afscheid van haar vriendin toen ze bij Kampong Ayer aankwamen.


  Meteen haalde Malko Yé Yun Gi in en sprak haar aan. ‘Yé Yun!’


  Stom van verbazing draaide ze zich om, maar schonk hem toen een glimlach, na geschrokken om zich heen te hebben gekeken. Gelukkig, het was bijna donker...


  ‘Hoe... Wat doet u hier?’ vroeg ze.


  ‘Ik moet u spreken,’ zei Malko. ‘Het is heel belangrijk. Kom mee.’


  Yé Yun Gi bleef als verstijfd staan. ‘Dat is gevaarlijk,’ zei ze zacht. ‘Als ze ons zien...’


  ‘Goed,’ zei Malko, ‘we spreken af voor British Airways, op de hoek van Sungai Kianggeh. Daar kom ik u oppikken.’


  Hij draaide zich om. Het was zaak Yé Yun Gi niet bang laten worden. Ze was zijn laatste kans...


  Toen hij bij het gebouw van British Airways aankwam, stond Yé Yun Gi al te wachten, drijfnat van de regen.


  Ze nam plaats in de auto van Malko, die haar meteen vroeg: ‘Waar woont u?’


  ‘Vrij ver, in de richting van het vliegveld, Jalan Tasek Lam. Stuurt Lim Soon u? Wat is er aan de hand?’


  Malko draaide de Sungai Kianggeh in en reed heel langzaam vanwege de regen, waardoor zijn voorruit vrijwel ondoorzichtig werd. De jonge Chinese leek in paniek te zijn.


  Nu moest hij haar de waarheid zeggen.


  ‘Ik ben in Limbang geweest,’ zei hij, ‘en Lim Soon heeft me de fotokopieën van de cheques gegeven.’


  Het ongeruste gezicht van Yé Yun Gi klaarde op in een glimlach. ‘Waren ze naar wens?’


  ‘Inderdaad. U hebt het prachtig gedaan.’


  Ze kon haar blikken niet van zijn gouden ogen af houden. Hij maakte van de gelegenheid gebruik: ‘Yé Yun,’ zei hij, ‘er is iets vreselijks gebeurd. Ze hebben Lim Soon vermoord.’


  Ze slaakte een piepend kreetje. ‘Wat? Is hij dood!’


  ‘Ja,’ moest Malko toegeven. ‘Ik heb er niets tegen kunnen doen.’


  Volkomen van streek zakte ze onderuit in de stoel. ‘Maar u...’


  ‘Ik werd net op tijd gered,’ zei hij. ‘Het ligt nogal ingewikkeld. Prinses Azizah...’


  ‘Kent u haar?’ riep de Chinese vol bewondering uit. ‘Ze heeft een rekening bij ons lopen. Maar wat heeft zij dan gedaan?’


  ‘Zij kwam tussenbeide. Maar voor Lim was het te laat en mijn fotokopieën zijn gestolen.’


  ‘My Lord!’ mompelde de Chinese.


  Malko parkeerde de auto en sloeg een arm om haar smalle schouders. Plotseling begon ze te snikken en probeerde ze zich los te maken. Ze werd hysterisch.


  ‘Laat me met rust! Het is vreselijk. Door uw schuld is Lim dood. Hij was als een broer voor me. En wat gebeurt er nu met mij? Ze zullen ontdekken dat ik het gedaan heb. Ik word het land uitgezet, ik krijg nooit meer werk.’


  Ze huilde tranen met tuiten. Malko probeerde haar te kalmeren. Ze deed het portier open. Malko kon haar nog net tegenhouden en haar weer in de Toyota laten stappen. De regen kwam nog steeds met bakken uit de hemel.


  ‘Rustig maar,’ zei Malko.


  ‘Nee!’


  Plotseling begon ze hem te slaan, te krabben en te schoppen, terwijl ze hem in het Engels en het Chinees uitschold. Verscheidene keren lukte het haar de deur open te krijgen, maar steeds kon hij haar weer tegenhouden. Als ze nu wegging, zou hij haar nooit meer terugzien. Met een zwaai sloeg ze de achteruitkijkspiegel weg. Hij kon niet anders dan haar in zijn armen klemmen. Hij voelde een stevige borst en zachtjes pratend hield hij vol, met een gezicht vol schrammen, tot ze langzaam maar zeker tot rust kwam en begon te huilen. Toen begon hij zachtjes tegen haar te praten. ‘Lim Soon is dood,’ begon hij, ‘en u bent in gevaar. De kans bestaat dat ze u vinden. Het enige dat u kunt doen om u zelf te beschermen...’


  Ze snoof en draaide haar gezicht, dat rood was van de tranen en vol doorgelopen make-up zat, naar hem toe. Zonder de bril, die af was gevallen, waren haar ogen zacht en haar mond, die door de woede was opgezwollen, maakte haar bijna knap...


  ‘Wat?’ vroeg ze.


  ‘U moet nog een fotokopie van die cheques te pakken zien te krijgen. Meteen morgen. Anders is het te laat.’


  Er trok een schok door heel haar lichaam. ‘Dat kan ik niet, dat is te gevaarlijk...’


  Ze wilde weer weggaan. Hij hield haar tegen en begon haar haar te strelen, waarbij hij zo nu en dan langs haar borsten streek. Langzaam ebde de spanning weg.


  ‘Ze zullen me vermoorden, net als Lim,’ kermde ze.


  ‘Nee, niet als ik die cheques heb,’ drong Malko aan.


  Hij bleef onophoudelijk tegen haar aan praten en herhaalde steeds opnieuw dezelfde argumenten. Die cheques móest hij hebben. Langzaam maar zeker voelde hij dat ze minder vijandig werd. Ze keek op haar horloge en snikte. ‘Het is kapot,’ zei ze. ‘U hebt het kapotgemaakt.’


  ‘Ik koop een nieuwe voor u.’


  ‘Ik moet naar huis,’ zei ze.


  Hij startte en reed zo langzaam mogelijk weg. Nadat ze de snelweg waren afgereden, leidde ze hem een weg op die dwars door het oerwoud liep. Ze stopten voor een houten huis met op de begane grond een kruidenier. Hij wist nu tenminste waar ze woonde.


  ‘Nou?’ vroeg hij. ‘Zult u het proberen?’


  ‘Ja,’ zei ze na een lange stilte.


  ‘Wanneer zien we elkaar weer?’


  ‘Morgen.’


  ‘Waar?’


  ‘Ik weet het niet. Ik ben bang.’


  Het begon weer. Plotseling dacht Malko aan de dag dat Mandy Brown in Brunei was aangekomen. ‘Kent u de parkeergarage aan de Jalan Cator?’ vroeg hij. ‘Komt u daar morgen heen, na uw werk, naar het dakterras. Om zes uur.’


  Weer aarzelde Yé Yun Gi. Ze snikte en zei ten slotte met tegenzin: ‘Ik zal het proberen.’


  Voor Malko was liet of hij een stomp in zijn maag kreeg.


  ‘Het is geen kwestie van “proberen”. U móet het doen,’ drong hij aan. ‘Anders verkeren we allebei in levensgevaar.’


  Ze wierp hem een vragende blik toe. ‘Kan prinses Azizah u niet beschermen?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘U bent de enige die dat kan.’


  Vijf seconden later rende ze door de regen. De teerling was geworpen.


  De conciërge van het Sheraton glimlachte weer. Na het telefoontje van prinses Azizah nam Malko er weer zijn intrek. Een pikant detail was dat hij zelfs dezelfde kamer had gekregen. Hij stapte onder de douche, na Angelina gebeld te hebben. De man van de jonge vrouw was nog steeds in Singapore en ze konden samen gaan dineren. Over de telefoon had hij niet gerept over de gebeurtenissen van die middag.


  Na zich te hebben omgekleed, daalde hij af naar de Maillet, waar het altijd even druk was, want het was de enige plek in Bandar Seri Begawan waar alcohol werd geschonken.


  De komende uren zouden heel lang zijn. Hadj Ali zou nu op de hoogte zijn van de cheques. Zijn reactie zou niet op zich laten wachten en zou gericht zijn tegen Malko en Mandy Brown... Angelina verscheen in de bar, begroet door enkele jaloerse blikken. Voor deze keer had ze haar laarzen verruild voor pumps, waardoor ze groter leek, en ze droeg een jurk met een ronde hals, die haar als een handschoen omhulde.


  ‘Ik heb hier gereserveerd. Is dat goed?’ vroeg hij.


  Ze gingen de Embassy Room binnen, een donker, chique en verlaten restaurant. Meteen krioelde het om hen heen van de kleine, super-sexy, Singaporse serveerstertjes.


  Hij vertelde haar over zijn reis naar Limbang. Angelina Fraser schrok behoorlijk. Ze nam een slok van haar Cointreau en zei met schelle stem: ‘Denk je echt dat Hadj Ali hier achter zit?’


  ‘Sinds ik die cheques gezien heb, ben ik daar honderd procent zeker van,’ antwoordde Malko.


  De jonge vrouw leek diep geschokt te zijn. Ontdekken dat je minnaar een moordenaar is, is nooit plezierig...


  ‘Misschien is het toeval,’ zei ze, ‘maar hij heeft me net opgebeld. Hij wilde met me gaan eten. Dat doet hij altijd als hij van de douane hoort dat mijn man op reis is.’


  ‘Werd hij niet boos toen je weigerde?’


  ‘Na het eten heb ik met hem afgesproken,’ bekende ze. ‘Hij drong vreselijk aan.’


  Zijn gevoelens waren tweeslachtig, maar dat ging Angelina niets aan. ‘Als er geen wonder gebeurt,’ zei hij, ‘heb ik niets meer te zoeken in Brunei. Al mijn pogingen zijn mislukt. Mandy is de enige nog. Ik kan haar niet in de steek laten.’


  ‘Je moet wachten tot de passie van Mahmoud afneemt,’ zei ze. ‘Zolang hij haar beschermt, durft niemand haar aan te raken. Ik hoop dat ze zich daarna meteen naar de Amerikaanse ambassade laat brengen. lk zal haar waarschijnlijk wel een bericht kunnen laten overbrengen. Jij vertrekt dus?’


  ‘Ja,’ zei Malko.


  Hij had haar niet verteld over zijn laatste gesprek met Yé Yun Gi, uit voorzorg. Ze was tenslotte de maîtresse van Hadj Ali. Alsof ze zijn gedachten gelezen had, merkte ze op: ‘Ik kan niet geloven dat Ali verantwoordelijk is voor die moorden. Hij is zo charmant, zo wel opgevoed voor een Maleisiër, zo verwesterd.’


  ‘Hij vecht voor zijn leven,’ zei Malko. ‘Als de sultan ontdekt wat hij gedaan heeft, is het met hem afgelopen.’


  


  Mandy Brown keek naar het oerwoud dat in volle vaart aan beide kanten van Tutong Road langs gleed, verlicht door de krachtige koplampen van de witte Rolls. Deze reed bijna 160 kilometer per uur op het smalle asfaltlint. De muziek stond oorverdovend hard. Achter het stuur genoot zijne hoogheid prins Mahmoud met volle teugen, terwijl hij met zijn rechterhand de dijen van Mandy Brown onderzocht.


  ‘Rij langzamer,’ smeekte ze, ‘je rijdt ons nog dood!’


  ‘Ik heb zin in je,’ zei Mahmoud. ‘Daarom rij ik zo hard.’


  Ze hadden in een Indiaas restaurant gegeten, het Tandoori, en het was nog minstens twintig kilometer naar Jerudong. Mandy was doodsbang. Hij had haar al voor het eten genomen, toen hij haar was komen halen, maar hij gedroeg zich nu weer als een hitsige aap. Om haar leven te redden, besloot ze de situatie in eigen hand te nemen.


  Ze boog naar voren en legde haar hand op zijn erectie. ‘Stop,’ zei ze. ‘We doen het hier.’


  Mahmoud remde zo hard, dat Mandy bijna door de voorruit vloog. Toen schoot hij met een harde ruk aan het stuur een pad op dat het oerwoud in leidde en stopte. Mandy was al aan het werk gegaan en had zich over zijn enorme penis gebogen. Ze kon nauwelijks een derde ervan in haar mond krijgen, maar binnen enkele minuten had ze een enorme paal tussen haar handen. Mahmoud gromde als een wild beest, gek van opwinding. Plotseling stapte hij uit de auto, trok haar mee, en opende een van de achterportieren. Hij liet haar op de achterbank neerknielen en nam haar met één enkele stoot. Mandy, die nog niet helemaal gewend was aan zijn primitieve manieren, gilde. ‘Stop, je splijt me nog in tweeën!’


  Mahmoud werd er alleen maar nog opgewondener van. Over haar heen gebogen, begon hij in een waanzinnig ritme met zijn vijfentwintig centimeter heen en weer te bewegen. Met gesloten ogen fantaseerde Mandy dat ze door een sciencefictionwezen genomen werd.


  ‘Nee!’ zei Mahmoud, nog steeds in haar, ‘dit heb ik met Filippijnse meisjes gedaan die half zo groot waren als jij...’


  ‘Ik wil terug naar de stad,’ zei ze. ‘Ik verveel me in Jerudong.’ Toch deed Mahmoud zijn uiterste best. Ze had niet genoeg vingers meer voor alle ringen die hij haar in achtenveertig uur tijd gegeven had. Hij had een diamantair speciaal uit Singapore laten komen om haar een ongelooflijke collectie te presenteren. Mandy had er voor dik een miljoen dollar een keus uit gemaakt en hij had geen enkel protest laten horen... Een paar keer per dag reed hij vol gas de weg naar Jerudong af om zijn fantasieën vorm te geven...


  Mandy Brown voelde zich tenminste wel veilig. Michael Hodges was verscheidene keren naar het strandhuis gekomen, maar ze wist dat hij niets durfde te doen.


  Met een zucht maakte Mahmoud zich van haar los en sprong op de grond. Hij had nog nooit iemand als Mandy Brown ontmoet. Ze reden weer verder naar Jerudong, nu iets kalmer aan.


  ‘Ik zal een paleis voor je bouwen,’ zei hij. ‘Naast het mijne. Je wordt moslim.’


  Mandy Brown barstte bijna in lachen uit, ondanks haar pijnlijke dijen. Daar had je het al! Ze had iets met moslims...


  Ze dacht terug aan Malko. Ze moest hem laten weten dat er geen gevaar meer voor haar dreigde, maar dat ze geschaakt was.


  


  Het was nog donker toen de telefoon op Malko’s kamer overging. Verrast keek hij op zijn horloge, voordat hij opnam. Het was zelfs nog geen zes uur ’s ochtends!


  ‘Malko?’


  Het was Angelina Fraser.


  ‘Wat is er?’


  Het duurde enkele seconden voordat de jonge vrouw antwoordde. ‘Gisteravond, nadat ik bij je wegging, had ik een afspraak niet Hadj Ali. Bij mij thuis.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Malko. ‘Bel je me daarvoor om deze tijd?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Hij was woedend dat we samen gegeten hadden. In zijn woede zei hij dat het de laatste keer was, want je zou vandaag worden uitgewezen...’


  Langs zijn ruggewervel ging een ijskoude rilling. ‘Bedankt,’ zei hij. ‘Ik zal proberen voorzorgsmaatregelen te nemen.’


  Hij hing op. Drie minuten later was hij aangekleed. En nog een minuut later klom hij de brandtrap af, die buitenom liep en op het parkeerterrein van het Sheraton uitkwam. Hij stapte in zijn Toyota en reed weg in de richting van het centrum.


  


  Walter Benson, de ambassadeur van de Verenigde Staten, keek als een doodgraver. Sinds hij Malko in de wachtkamer voor zijn kantoor had aangetroffen, hing hij al aan de telefoon. Bij een van zijn vrienden op het Ministerie van Buitenlandse Zaken probeerde hij meer te weten te komen over de uitwijzing.


  Hij hing op en keek Malko ernstig aan. ‘Het is waar. U wordt uitgewezen. Omdat u zich gemengd hebt in interne aangelegenheden van het sultanaat, zonder toestemming van de plaatselijke veiliglieidsdiensten. Een team van de Special Branch haalt u op in het Sheraton om u naar de gevangenis van Jarulong te brengen, in afwachting van het eerste vliegtuig dat het land uit gaat.’
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  Malko had deze ramp al zien aankomen. ‘Kunt u er niets tegen doen?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Wel heb ik audiëntie aangevraagd bij de minister van Buitenlandse Zaken om te protesteren, maar dat is pas over een week.’


  ‘Denkt u dat de sultan ervan op de hoogte is?’


  ‘Misschien niet, maar hij zal het wel steunen.’


  ‘Ik kan niet weg,’ zei Malko. ‘Ik sta op het punt de zaak op te lossen, en Mandy Brown verkeert ook nog in levensgevaar. Als ik word uitgewezen, is zij nog de enige getuige. Ze heeft Peggy Mei-Ling gesproken. Als Mahmoud haar laat gaan, zal Michael Hodges haar vermoorden. Net zoals hij waarschijnlijk John Sanborn en Peggy Mei-Ling heeft vermoord, en Lim Soon. U kunt hem niet stoppen. Daarom ga ik niet weg.’


  Hij voelde hoe de diplomaat nadacht over zijn besluit. ‘Luister, Malko,’ zei Walter Benson, ‘u zegt dat u op het punt staat de zaak op te lossen, maar dat heb ik al verscheidene keren gehoord. Die cheques...’


  ‘Vanavond krijg ik nieuwe kopieën, als alles goed gaat.’ De ambassadeur slaakte een diepe zucht. ‘Er is maar één manier om u enkele uren respijt te geven. Ik neem u in bescherming en breng u bij mij thuis onder. Diplomatieke onschendbaarheid heeft hier nog iets te betekenen. Maar ik riskeer een ernstig incident. U moet dus slagen.’


  Malko was onder de indruk. Maar het was nog niet genoeg.


  ‘Dank u,’ zei hij, ‘maar ik moet nog iets doen. Ik moet naar mijn afspraak. Daarvoor heb ik uw auto nodig, die ook onder de diplomatieke onschendbaarheid valt.’


  ‘Waar hebt u afgesproken?’


  ‘In de parkeergarage aan de Jalan. Cator. Daarna ga ik naar uw huis. Als ik niet slaag, brengt u me morgenochtend naar het vliegveld.’


  Er viel een eindeloos lange stilte. Toen knikte de ambassadeur van de Verenigde Staten. ‘Goed. Komt u mee, mijn auto staat op de parkeerplaats.’


  


  De Buick van de ambassadeur reed het parkeerterrein aan de Jalan Mac Arthur af en sloeg linksaf naar de Jalan Pemancha. De diplomaat zat achter het stuur en Malko zat naast hem. De auto, die een CD-nummer had, was in principe onaantastbaar. Ze hadden nog geen twintig meter gereden, of Walter Benson keek in zijn achteruitkijkspiegel en zei met een schelle stem tegen Malko: ‘We worden gevolgd! Een beige Rangerover.’


  Malko keek haastig om. Dat was logisch, Michael Hodges had hem niet uit het Sheraton zien komen en had het nu bij de ambassade geprobeerd.


  Ze reden Bandar Seri Begawan uit, met de Rangerover op hun hielen. Die reed pas door toen ze bij de residentie van de ambassadeur waren.


  ‘Ze denken vast dat u bij me komt eten,’ vermoedde Benson.


  De Maleise kokkin diende de maaltijd op, een veel te sterk gekruide nasi goreng. Na de maaltijd keek de diplomaat op zijn horloge. ‘Ik moet terug naar kantoor. Wat doet u?’


  ‘Ik ga kijken of de Rangerover er nog is,’ zei Malko. Hij liep door de tuin en bestudeerde door de heg de straat. De beige Rangerover stond bij een benzinestation geparkeerd. Op het dak had hij een grote radio-antenne. Malko liep terug naar de zitkamer, waar de diplomaat zijn derde sigaar van die dag opstak.


  ‘Ze zijn er,’ zei Malko. ‘Ik zie maar één oplossing. Ik verberg me in de kofferbak van uw auto. Dan zullen ze denken dat ik me in uw huis verborgen heb. Als ze u ernaar vragen, beaamt u dat. Tot de tijd van mijn afspraak wacht ik op het parkeerterrein van de ambassade.’


  


  Achter het stuur van de Buick reed Malko het parkeerterrein van de ambassade af en bleef staan. De Jalan Pretty was bijna leeg en het werd al donker. Je moest heel dichtbij de auto staan om te zien dat niet de diplomaat achter het stuur zat. Hij sloeg rechtsaf, naar de Kota Batu. Zodra hij over Subok Bridge was, reed hij naar het Ministerie van Buitenlandse Zaken, dat even verderop de Bruneirivier domineerde. Als hij gevolgd werd, zou niemand zich erover verbazen dat de ambassadeur daarheen ging. Vlak voor het gebouw kwam er een weg op de Kota Batu uit, die pal over de heuvel liep. Die weg nam hij.


  Op de top keek hij om: niemand was hem gevolgd. Hij reed verder over de top heen en verborg zich aan de andere kant. Tien minuten later reed hij, gerustgesteld, weer terug en ging via een grote omweg terug naar het centrum.


  Zonder oponthoud kwam hij bij de Jalan Cator aan. Een van de parkeerwachten, met een hoofddoek om haar hoofd, gaf hem een kaartje, en hij reed de lielling op. Het was bijna vijf uur... Malko reed door naar de bovenste etage, die in de open lucht lag, doofde zijn koplampen en stapte uit. Aan de andere kant van de stenen reling zag hij de lichtjes van Kampong Ayer en rechts de koepel van de moskee Omar Ali Saufuddin. Zoals altijd dobberden er sampans op de rivier en begon het te regenen.


  Hij liep terug naar de Buick en begon de minuten af te tellen. Om kwart voor zes kon hij zijn ongerustheid niet meer verbergen. Een plotselinge stortbui maakte zijn voorruit ondoorzichtig. Hij zette de ruitewissers aan en zodra hij weer iets kon zien, zag hij een gedaante bij de lift staan.


  Een stroom adrenaline spoot door zijn aderen. Hij sprong uit de auto en rende naar Yé Yun Gi, die een plastic regenjas droeg. Hij trok de Chinese mee naar de Buick.


  ‘Ik was bang dat u er niet zou zijn!’ riep ze uit. ‘Ik heb gerend en volgens mij werd ik gevolgd.’


  ‘Hebben ze op de bank iets tegen u gezegd?’


  ‘De politie is geweest en ze hebben een hoop mensen ondervraagd, zelfs de directeur.’


  ‘En u’?’


  ‘Ja, mij ook, maar ik heb gezegd dat ik niets wist.’


  Haar bril was beslagen. Ze zette hem af en Malko zag dat haar ogen waren opgemaakt. Hij hielp haar haar doornatte regenjas uit te trekken en zag dat ze een witte blouse droeg en een strakke, donkere rok, met daar onder zwarte kousen...


  ‘Is het gelukt?’ vroeg hij.


  Yé Yun Gi stak haar hand in haar tas en haalde er een envelop uit. ‘Hier zijn ze.’


  Gespannen maakte hij de envelop open en in een oogwenk zag hij dat het dezelfde fotokopieën waren.


  ‘Fantastisch!’


  Spontaan omhelsde hij Yé Yun Gi, die bloosde. Haar ogen lachten. Hun gezichten waren enkele centimeters bij elkaar vandaan en de mond van de Chinese drukte zich op de zijne voor een heftige kus, vurig en onverwacht. Yé Yun wierp zich met heel haar lichaam tegen hem aan. Ze pakte zijn hand, die op haar dij lag, en leidde hem omhoog, naar haar vochtige, onbeschermde geslachtsdeel. Ze drukte haar buik naar voren, alsof ze wilde dat hij zijn vingers in haar stak.


  De stromende regen sloot hen af van de buitenwereld. Niemand zou hen storen. De lichten van Kampong Ayer waren zelfs niet meer te zien!


  Malko verbaasde zich nergens meer over. De Chinese was hem de kopieën komen brengen en liet zich nu uitbetalen. In natura. Het enige geluid dat in de auto te horen was, was hun hijgende ademhaling.


  Plotseling dacht hij in de regen een paar gedaanten te zien. Instinctief drukte hij op de ‘lock’-knop, die alle portieren vergrendelde. Tien seconden later probeerde iemand het zijne open te trekken! Yé Yun Gi slaakte een verstikte kreet en kwam overeind. ‘Wat is dat?’


  Het geroffel van de regen was opgehouden en er hing een dreigende stilte. ‘Maakt u zich maar niet ongerust,’ zei Malko. Zonder zich zelfs weer aan te kleden, draaide hij het contactslot om en deed de koplampen en de ruitewissers aan. Het licht bescheen twee mannen. Een van hen was kaalgeschoren. Het was de man die het lijk van Lim Soon in het water had gegooid. Malko kende de ander niet. Ze stonden tussen hem en de uitgang in. Malko aarzelde geen seconde; hij startte en schoot naar voren, recht op de moordenaar met het kale hoofd af. Deze werd door het linkervoorspatbord geraakt, rolde op de motorkap en klapte hard tegen de voorruit aan, waarna hij weer op de grond viel.


  Malko was al op weg naar de uitgang van de parkeergarage. Toen de Buick de helling af schoot, klonk er een kort salvo achter hen en werd het achterraam ondoorzichtig. Yé Yun Gi gilde. Malko had geen tijd om op haar te letten. Vol gas stoof hij de vijf verdiepingen omlaag. De slagboom op de begane grond was gesloten. Hij gaf nog meer gas en reed hem aan splinters.


  Malko stoof de Jalan Cator op, naar de Jalan Sultan en de Jalan Tutong, en reed als een gek.


  ‘Waar gaat u heen?’ vroeg Yé Yun Gi uiteindelijk.


  ‘Naar de ambassade van de Verenigde Staten,’ zei hij. ‘U blijft bij me.’


  Ze probeerde haar haar, dat in de war zat, in een knot samen te binden. Haar make-up was geruïneerd. ‘Maar dat kan niet,’ protesteerde ze. ‘Mijn vader...’


  ‘Die mensen zijn tot alles in staat,’ zei Malko ‘Dankzij u kan ik ze uitschakelen. Maar ik wil niet dat ze u eerst doden. Morgen is alles geregeld. Alles komt in orde.’


  Malko keek in de achteruitkijkspiegel. Niets. Hij reed regelrecht naar het huis van de ambassadeur.
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  Al Mutadee Hadj Ali zat naast de telefoon te wachten, starend naar de vergulde betimmering van zijn kantoor. Het was allang donker. Die ochtend was hij meteen op zoek gegaan naar de verrader bij de International Bank of Brunei. Dankzij de inlichtingen van de Special Branch, was ze vrij gemakkelijk te vinden geweest. Het was een Chinese vrouw van wiens naam en bestaan hij tot op dat moment niets afwist. Maar ze kon zijn leven omver werpen. In plaats van haar meteen aan te houden, had hij bevel gegeven haar te volgen, zodat hij twee vliegen in één klap kon slaan. Ze zou hen vast naar de agent van de CIA leiden. Dan bleef Mandy Brown als enige over. Zodra ‘sex-machine’ genoeg van haar kreeg, zouden de mannen van Michael Hodges zich over haar ontfermen. En daarna zou het leven weer zijn normale loop hervatten.


  De groene telefoon, die gereserveerd was voor de veiligheidsdienst, begon te rinkelen. Met kloppend hart nam de Eerste Adjudant op. Hij hield altijd van de kalme, geruststellende stem van Michael Hodges. ‘Alles goed gegaan?’ vroeg hij. Hij was al bijna zeker van het antwoord. Aan de stilte die volgde, voelde hij meteen dat het nieuws niet goed was.


  ‘Nee, pengiran.’


  Weer stilte. De adjudant voelde zijn overhemd aan zijn huid plakken. Sinds die ochtend liep alles mis. Hij had de agent van de CIA niet in het Sheraton aangetroffen, zoals hij verwacht had. Slechts één persoon had hem gewaarschuwd kunnen hebben: Angelina. In blinde woede schreeuwde hij in de hoorn: ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Hij is aan mijn mannen ontsnapt,’ legde de huurling uit. ‘Een van hen is ernstig gewond, hij heeft zijn heup gebroken.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘Hij is naar de ambassadeur gevlucht. Samen met die Chinese van de bank.’


  Hadj Ali’s bloed stolde in zijn aderen. ‘Had ze de papieren?’


  ‘Dat weten we niet,’ antwoordde de huurling. ‘Maar waarschijnlijk wel. Anders zou ze niet naar hem toe zijn gegaan.’


  En dat allemaal omdat die slet Angelina hem gewaarschuwd had!


  ‘Meneer Hodges,’ beval hij, ‘ga naar het huis van de ambassadeur van de Verenigde Staten. Vermoord de agent van de Amerikanen en die Chinese en haal die papieren op.’


  Er volgde een lange stilte, waarop de enigszins aangedane stem van de huurling zei: ‘Onmogelijk, pengiran.’


  ‘Waarom onmogelijk?’ brulde de Brunei woedend. ‘Die man is een misdadiger. Ik zorg ervoor dat u gedekt wordt door zijne majesteit... De ambassadeur van de Verenigde Staten is de handlanger van die agent.’


  ‘We kunnen niets doen,’ herhaalde de huurling koppig. ‘Hij valt onder de diplomatieke onschendbaarheid. We moeten wachten tot hij naar buiten komt.’


  ‘Dan is liet te laat, we moeten ze meteen ombrengen.’


  ‘Dat kan niet, pengiran.’


  Het was duidelijk. De Brunei begreep dat hij Michael Hodges niet zover kon krijgen, hoe hij ook zou dreigen. Hij probeerde het op een andere manier. ‘Meneer Hodges,’ zei hij, ‘weet u wat u riskeert als deze zaak tot een uitbarsting komt?’


  ‘Ik heb bevelen opgevolgd,’ zei de huurling fel. ‘Ik ben niet bang. Ik heb er niets aan verdiend. En ik vind altijd wel een manier om me eruit te redden... Het spijt me.’


  Meteen hing de adjudant op, zonder hem de tijd te gunnen door te gaan. Hij besefte dat de strop om zijn nek werd aangetrokken.


  Koortsachtig draaide hij het nummer van Guy Hamilton. De telefoon ging lang over, tot de lallende stem van de Brit ‘hallo’ zei.


  ‘Met mij, Hadj Ali,’ zei de adjudant. ‘Ik moet u onmiddellijk spreken. Kunt u naar het paleis komen?’


  ‘Ik voel me niet lekker,’ stamelde de vroegere agent van MI6.


  ‘Wat is er aan de hand? Nog steeds die bastard van een agent van de Amerikanen? Die moet worden afgemaakt.’


  ‘Michael Hodges weigert het te doen. Geeft u hem zelf het bevel. Als u hem kunt vinden.’


  ‘Dat doe ik. Ik bel u terug.’


  Hadj Ali hing op en stak een sigaret op. De regen roffelde op de geblindeerde ramen en het was stil in het paleis. Hij besefte dat hij te laat zou komen voor een cocktailparty in de Jerudong Country Club, waar Angelina op hem wachtte. Nadat hij een half pakje sigaretten had opgerookt, ging de telefoon weer over. ‘We zitten met een ernstig probleem,’ zei Guy Hamilton. ‘Ik heb Michael gesproken en hij heeft gelijk. Hij kan niet doen wat u wilt. Dat zou een diplomatiek incident van de eerste orde met de Verenigde Staten veroorzaken. Zonder garantie op succes. U kunt beter morgen toeslaan.’


  ‘Dan is het te laat.’


  Hadj Ali stond alleen, helemaal alleen. Hij kon nog maar één ding doen: meteen naar Singapore vluchten, waar hij al zijn bezittingen had heengebracht. Met wat hij gestolen had, kon hij het tot in lengte van dagen kalm aan doen.


  Verdoofd keek hij op zijn horloge. Angelina zou wel op hem staan te wachten.


  Plotseling werd hij weer overmand door woede. Als zij de agent van de Amerikanen niet gewaarschuwd had, zou alles goed zijn gegaan...


  Hij liep weg uit zijn kantoor, liet alle lichten branden en nam evenmin de pieper mee waarmee de sultan hem kon bereiken. Hij sprong in zijn grijze Ferrari en reed de weg naar Jerudong op.


  


  Angelina Fraser zag er supersexy uit in een rok van wit leer die strak over haar billen spande en een trui van dezelfde kleur die haar spitse borsten omhulde. Door haar naar achteren gekamde haar werd alle aandacht naar haar volle mond en haar uitdagende ogen getrokken. Met een glas Dom Pérignon in de hand stond ze bij het buffet met de jonge Duitse ambassadeur te praten. Hadj Ali kreeg plotseling een brandend gevoel in zijn buik toen hij haar zag. Ze zag er nog altijd even aantrekkelijk uit, ondanks wat ze gedaan had...


  De stralende glimlach die ze hem toewierp bracht hem in vervoering. Ongetwijfeld om hem een plezier te doen, droeg ze zwarte naadkousen, die haar benen omspanden, die door het paardrijden iets te gespierd waren, en haar gebruikelijke pumps van twaalf centimeter hoog.


  ‘Ali, je bent te laat!’


  Ze pakte zijn hand beet en kneep er stevig in, terwijl ze hem recht aankeek. De Brunei zag dat ze geen beha droeg. Haar tepels tekenden zich af onder de wol, wat zijn verlangen vergrootte.


  Bij de ober bestelde hij een orange juice special. Dat wil zeggen: tien procent jus d’ orange en negentig procent Johnny Walker... Als er buitenlanders in Jerudong waren, werd er alcohol geschonken, maar officieel werd die niet door de pengirans gedronken.


  Zijn drankje werd gebracht en hij leegde zijn glas in één teug, wat zijn maag in brand zette. De Duitse ambassadeur verwijderde zich discreet. Meteen wreef Angelina met haar door leer omspannen heup tegen hem aan. ‘Ik dacht dat je niet kwam... Heb je geen zin meer in me?’


  Hij had haar graag ter plekke genomen om het tegendeel te bewijzen. Het contrast van de witte rok en de zwarte kousen maakte hem waanzinnig.


  ‘Neem me mee,’ zei ze. ‘Hier is het doodsaai. De sultan schijnt niet te komen, dus je mag weggaan.’


  Hij bestelde nog een orange juice special, die hij even snel opdronk. Zijn hoofd begon te tollen. Hij kon Angelina wel wurgen, hij kon haar ter plekke wel verkrachten. Maar hij kon de helse dreiging die in zijn hoofd tikte niet verjagen. Dit waren waarschijnlijk zijn laatste uren als vrij man.


  ‘Kom je?’ drong Angelina aan.


  ‘Laten we naar jouw huis gaan,’ zei hij.


  Ze protesteerde niet. Ze gingen elk in hun eigen auto. Twintig minuten later stopten ze voor het huis van de Frasers. Zodra ze in de zitkamer waren, wierp Hadj Ali zich op Angelina.


  Ze kon alleen al met haar ogen het verlangen van een man opwekken. Hadj Ali stak een hand tussen haar knieën en gleed langs haar kousen omhoog. Haar rok was zo nauw, dat hij met moeite verder kon, waarop Angelina in lachen uitbarstte. Ze trok hem omhoog, waarop Hadj Ali ontdekte dat ze er niets onder droeg.


  Ze bevrijdde zijn erectie en begon hem heftig af te trekken, zoals ze soms wel vaker deed. ‘Daar word ik zo opgewonden van,’ mompelde ze. ‘Je moest eens weten hoe.’


  Haar stem klonk rauw en ze was helemaal vochtig. Ondanks alles dacht Hadj Ali aan de sultan en kon hij zijn erectie slechts met moeite in stand houden. Toch wond het hem op zoals ze zich aan hem aanbood, maar ze weigerde haar rok uit te trekken. Hij wilde haar ter plekke nemen, maar ze maakte zich lachend van hem los en mompelde: ‘Maak me tot je slavin.’ Ze bukte zich, pakte een zwarte zweep die achter de bank verborgen had gelegen en gaf hem aan haar minnaar. Dit was een van haar lievelingsspelletjes als ze heel opgewonden was. Tegelijkertijd rolde ze op haar buik en bood ze haar billen die door het witte leer omspannen werden, aan de zweep aan, haar benen zo ver uit elkaar spreidend als de strakke rok toeliet, terwijl ze Hadj Ali vanuit een ooghoek aankeek. Deze aarzelde slechts een seconde.


  Klak! De zweep trof het leer en Angelina schrok op. Hij had nog nooit zo hard geslagen. Gewoonlijk was het bijna een streling. ‘Zachtjes,’ zei ze.


  Zonder te luisteren sloeg Hadj Ali nog harder toe. Het zwarte leer zwiepte onophoudelijk op het witte leer en Angelina rolde op het bed en probeerde haarbillen te beschermen, waarbij ze zo nu en dan haar buik en zelfs haar dijen aan de zweep blootgaf. De sfeer was plotseling veranderd. Hadj Ali zag niets anders dan die billen die kronkelden onder zijn slagen en de angstige blikken van Angelina. De tranen stonden in haar ogen, maar tegelijkertijd ervoer ze een vreemde sensatie in haar onderbuik. Soms, als ze een volbloed met de zweep aanspoorde sneller te lopen, voelde ze hoe ze vochtig in haar kruis werd, zonder dat ze er iets aan kon doen. Nu was zij de volbloed. Plotseling lag ze weer op haar rug, met gespreide benen, en smeekte ze de Brunei: ‘Neem me, nu! Neem me!’


  Hadj Ali had bloeddoorlopen ogen. De Johnny Walker werkte door en alles in zijn hoofd tolde. Buiten adem liet hij zich met een volledige erectie naast haar op het bed vallen. Meteen begon Angelina hem weer te bevredigen. Met haar ogen tot spleetjes dichtgeknepen, herhaalde ze: ‘Neem me, neem me met je grote paal.’


  ‘Slet!’ siste de adjudant.


  Ze lachte opgetogen. Dat was voor haar het mooiste compliment. Iets wat al haar minnaars tegen haar zeiden.


  Hadj Ali streek langs haar drijfnatte vagina. Vreemd, in plaats van opgewonden te zijn, voelde hij een soort afkeer. Die loopse teef die hem smeekte zich op haar te werpen en hem tegelijkertijd verraden had, deed hem walgen. Hij boog zich over haar heen. ‘Heb je aan je vriend van de CIA doorgegeven wat ik tegen je gezegd had?’


  Angelina deed haar ogen half open, verbaasd dat hij juist op dit moment zo’n vraag stelde. ‘Wat lieeft dat ermee te maken? Kom!’


  Plotseling werd Hadj Ali overspoeld door haat. Angelina dacht alleen maar aan haar genot! Terwijl ze misschien zijn leven verpest had.


  Hij pakte de zweep weer, stak het zilveren handvat ruw tussen de met zwart nylon omspannen dijen en duwde omhoog. Toen het metaal haar vagina raakte, schrok Angelina op, maar ze klemde haar benen niet dicht. Soms had een andere minnaar zich ook zo met haar vermaakt; in haar vagina of in haar anus. Ze slaakte een kreetje toen de grote, zilveren knop bij haar naar binnen drong. Hij was kouder en harder dan een man, maar de gedachte genomen te worden door een zweep, wond haar vreselijk op... Hadj Ali keek geboeid toe hoe de donkere staaf onder de witte rok verdween. Hij kwam bovenaan, tegen haar baarmoedermond, waarop de jonge vrouw uitriep: ‘Hou op! Je kunt niet verder.’


  Hij trok de zweep iets terug en begon hem met een rondgaande beweging heen en weer te bewegen, als om haar drijfnatte geslachtsdeel op te rekken. Angelina gorgelde van genot en trok steeds harder aan zijn penis. Ze spande haar lichaam strak tot een boog en ze kwam klaar. Ze verlangde naar de penis die ze in haar handen had, maar tegelijkertijd genoot ze van die wrede, onmenselijke verkrachting.


  Hadj Ali liet de zweep als een penis bewegen; hij trok hem terug en stootte de zilveren knop vervolgens hard tot bovenaan in haar buik naar binnen. Het bloed klopte in zijn slapen. Hij voelde dat hij ging klaarkomen... De beweging van haar pols versnelde, de knop stootte steeds harder in haar. Angelina gilde, zonder dat hij wist of het van pijn of van opwinding was. En toen spoot het sperma naar buiten. Zijn genot was zo groot als hij nog nooit had meegemaakt.


  Dat was te veel voor hem.


  Toen hij het zaad in zijn lendenen omhoog voelde komen, stootte hij de zweep uit alle macht naar binnen, alsof het zijn eigen penis was. De knop kwam enige weerstand tegen, maar met kromgebogen rug duwde Hadj Ah verder. Angelina gilde vreselijk, haar handen lieten de penis, die klaarkwam, los en klemden zich om de zweep, om te proberen hem uit haar lichaam te trekken.


  Als een waanzinnige begon Hadj Ali, die schokte onder zijn orgasme, de zweep naar binnen te stoten alsof het een dolk was. Uiteindelijk verdween het handvat dertig centimeter diep in haar. Angelina slaakte een kreet van pijn, schokte nog een laatste keer en bleef toen stokstijf liggen, haar handen om de zweep geklemd, met troebele ogen, nog stuiptrekkend van de pijn.


  Het bloed stroomde langs haar benen en doordrenkte de beddesprei.


  Hadj Ali kwam snel overeind, trok zijn kleren glad en wierp nog een laatste blik op het lichaam. Het handvat van de zweep stak tussen de slappe benen naar buiten, als een obscene, zwarte slang. Angelina bewoog niet meer. Hij trok de laatste kreukels in zijn kleren glad en rende naar zijn auto.


  Achter het stuur van zijn grijze Ferrari sloeg hij de weg in naar Tutong. Hij wilde rijden. Op dit late uur was er niemand op de weg en hij versnelde tot bij de tweehonderd kilometer per uur... Hij naderde de kruising met de kustweg en kwam in de verleiding geen vaart te minderen. Maar hij wilde geen zelfmoord plegen. Hij remde. De auto kwam bijna dwars op de weg te staan en hij vloog door de bocht. Hij reed door naar de zee, waar hij stopte en uitstapte. De wind die van de Chinese Zee kwam was bijna koel en verjoeg de nevelen uit zijn gedachten. Tegen de zijkant van de Ferrari aangeleund dacht hij na. De dood van Angelina zou een schandaal veroorzaken, maar daar zou hij zich uit kunnen redden.


  Het enige gevaar was nog de agent van de CIA. Als hij daar niets aan deed, was hij verloren.


  


  De ambassadeur van de Verenigde Staten wachtte kalm aan de telefoon. Sinds het begin van de ochtend probeerde hij al een afspraak voor een onderhoud met de sultan te maken. Malko stond voor hem, met een kop lauwe koffie met te weinig suiker in zijn handen, en probeerde de afgrijselijke aanblik van de ontdekking die hij even eerder gedaan had te verjagen. Onderweg naar de ambassade wilde hij stoppen om Angelina te vertellen dat hij weer nieuwe fotokopieën van de cheques had. De deur van het huis van de jonge vrouw had opengestaan. Een dienstmeisje had zojuist het lichaam gevonden.


  Op zijn vragen had ze geantwoord dat haar meesteres samen met een man thuis was gekomen, die vaak over de vloer kwam: pengiran Al Mutadee Hadj Ali.


  Waarom had hij haar gedood? En dan nog op deze vreselijke manier. Het leek op een seksuele wraak.


  Geschokt was hij weggereden. Sinds hij bij de residentie van de ambassadeur was vertrokken, werd hij gevolgd door mannen van Michael Hodges, die niets geprobeerd hadden. Misschien vanwege de vier mariniers die hem escorteerden. En nu vreesde Malko niets meer: de ambassadeur had het bewijs dat Hadj Ali compromitteerde in handen.
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  De gurkha die op wacht stond bij de ingang van het strandhuis, stond op de weg voor de grijze Ferrari die voor hem gestopt was. In de houding groette hij de adjudant, die uit de wagen sprong en hem aansprak: ‘Doe de slagboom omhoog.’


  De gurkha gehoorzaamde onmiddellijk. ‘Zijne hoogheid prins Mahmoud is er niet...’


  ‘Ik kom miss Brown halen, de gast van zijne hoogheid, om haar naar het paleis te brengen,’ zei de Eerste Adjudant kil.


  De gurkha liep snel naar het wachthokje en nam de huistelefoon op. Mandy had het voor elkaar gekregen dat ze telefoon op haar kamer kreeg.


  ‘Datin,’ zei de man vol ontzag, ‘maakt u zich klaar. U wordt opgehaald en naar het paleis gebracht.’


  Mandy Brown, gekleed in een klein broekje, liet haar tandenborstel in de lucht hangen. Mahmoud liet nooit ’s ochtends van zich horen. Meteen vermoedde ze dat er iets niet in de haak was. ‘Wie is het?’


  ‘Pengiran Al Mutadee Hadj Ali, Eerste Adjudant van zijne majesteit sultan Bolkiah met meneer Michael Hodges.’


  Mandy Brown voelde haar keel samenknijpen. Het voorspelde weinig goeds dat Michael Hodges erbij was. Ze kon Mahmoud, die in zijn paleis verborgen zat, niet bereiken. Ze was op zichzelf aangewezen. Plotseling leek deze geïsoleerde bungalow een onverwacht veilige haven.


  Ze dacht snel na en zei op zo natuurlijk mogelijke toon: ‘Goed, stuurt u me een kamermeisje. Er moet een jurk gestreken worden.’


  Ze hing op, trok de draad van de telefoon uit de muur, schoot in recordtijd een broek en een hemd aan en ging achter de deur staan. Nog geen minuut later werd er geklopt en kwam een van de Filippijnse dienstmeisjes binnen. Ze kreeg niet te tijd om te begrijpen wat er gebeurde. Mandy Brown pakte haar bij haar lange haar en smeet haar midden in de kamer op de grond. Het meisje slaakte een piepend kreetje. Mandy rende al door de gang, na de deur achter zich dicht te hebben geslagen. De Filippijnse was opgesloten, zonder telefoon.


  Binnen dertig seconden was Mandy op de vroegere kamer van Peggy Mei-Ling en pakte ze de telefoon. Het was een wonder, ze hoorde een kiestoon! En er lag zelfs een telefoonboek. Koortsachtig draaide ze het nummer van het Sheraton. Geen Malko. Hij had het hotel verlaten! Voor Mandy Brown was het een ijskoude douche. Die schoft had haar laten stikken! Ze had nog maar één mogelijkheid.


  Nu draaide ze het nummer van de Amerikaanse ambassade. Zodra ze een secretaresse kreeg, riep ze in de hoorn: ‘Geef me de ambassadeur, snel! Met Mandy Brown.’


  Weer moest ze wachten en toen klonk er een stem die ze goed kende.


  ‘Mandy! Waar ben je?’


  ‘Malko!’


  Ze huilde van geluk. ‘Luister,’ zei ze, ‘ik weet niet wat er aan de hand is. Die vent, weet je wel, Hadj Ali, staat aan het hek van het strandhuis en komt me zogenaamd halen om me naar het paleis te brengen. Wat is er...’


  ‘Ga niet mee!’ riep Malko.


  In een fractie van een seconde begreep hij het wanhopige plan van de adjudant: Mandy Brown ontvoeren en haar dan ruilen tegen de bewijzen die Malko tegen hem had.


  ‘Wat moet ik doen?’ smeekte Mandy. ‘Ze komen er samen aan, hij en die schoft Michael Hodges, de vent die het Chinese meisje koud heeft gemaakt...’


  Malko zweeg enkele seconden. Hij kon onmogelijk het strandhuis binnenkomen. Dan zou hij meteen door de gurkha’s worden neergeschoten. Hij moest bondgenoten hebben: de sultan en zijn broer waren uitgesloten. Er was nog maar één mogelijkheid.


  ‘Sluit je op, probeer tijd te winnen,’ zei hij. ‘Ik kom eraan. Laat je vooral niet meenemen...’


  Meteen nadat hij had opgehangen, draaide Malko zich om naar de ambassadeur. ‘Sir, u moet me de cheque die MI6 belast teruggeven.’


  De diplomaat schrok op.


  ‘Daarmee wil ik proberen Mandy Brown te redden. Ik moet iets hebben om in ruil te kunnen aanbieden. Snel...’


  Zijn stem klonk bijna dreigend. Walter Benson liep naar zijn kluis en gaf Malko de kopie van de cheque waar het om ging. ‘Ik neem uw auto,’ zei Malko.


  ‘Wat gaat u doen?’


  ‘Ik ga op bezoek bij mijn vriend Guy Hamilton.’


  


  Mandy Brown stond met gekromde rug tegen de deur van Peggy aan en voelde het hout schudden onder de stoten van de schouder van Michael Hodges. De gurkha’s konden haar kreten hiervandaan niet horen. Vreemd, sinds enkele minuten deed haar telefoon het niet meer. Met een droog gekraak begaf haar deur het en zag ze een hand tussen de resten door naar binnen steken, die op de tast het slot zocht om de sleutel om te draaien.


  Wanhopig keek ze om zich heen en zag een lange briefopener liggen, die ze pakte. Zonder erbij na te denken en bijna blindelings, stak ze het lemmet in de hand.


  De gil van de Brit deed de muren schudden. De dolk had zijn hand als een vlinder aan de deur genageld! Het bloed stroomde eruit, langs het hout. Geschrokken deinsde Mandy achteruit. Als hij haar nu te pakken kreeg, zou hij haar beslist vermoorden. Met zijn goede hand probeerde de Britse huurling zich al door de deur heen te werken.


  Enkele seconden later rukte Michael Hodges met zijn linkerhand de dolk uit de hand die aan het hout vastgenageld zat, waarop hij de sleutel omdraaide en de kamer binnenstormde. De huurling drukte Mandy op de grond. Ze rolden om elkaar heen, tot hij bovenop haar borst ging zitten en zijn goede hand om haar keel klemde. Grommend zei hij: ‘Spartel niet langer tegen, anders wurg ik je.’


  Hij was al bezig de daad bij het woord te voegen...


  Met uitpuilende ogen gaf Mandy het op. Michael dwong haar overeind en draaide meteen haar arm op haar rug.


  Vervolgens kwam Hadj Ali binnen.


  ‘Hou haar vast,’ zei Michael Hodges.


  Hij liep de badkamer in en kwam terug met een bloederige handdoek om zijn rechterhand gewikkeld. Hadj Ali riep naar de huurling: ‘Ga mijn auto halen.’


  Ze konden Mandy Brown met geen mogelijkheid met geweld langs de gurkha’s meesleuren. Na een hatelijke blik op de jonge vrouw te hebben geworpen, liep de Brit weg. De Brunei drukte Mandy met haar gezicht tegen de muur en draaide haar arm nog verder om.


  Hadj Ali kwam weer op adem. Zodra hij Mandy Brown het strandhuis uit had, zou hij haar naar een veilige plek brengen waar niemand haar kwam zoeken. Mandy keek om. Hun blikken kruisten elkaar. De blauwe ogen van de jonge vrouw spuwden vuur en ze riep hem recht in zijn gezicht: ‘Schoft, je bent er geweest!’


  Hij schudde haar heen en weer.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  Ze begreep dat ze te veel had gezegd en zweeg. Als de Brunei wist dat ze Malko had gewaarschuwd, was hij in staat haar ter plekke te vermoorden. Een geronk deed hem omkijken. De grijze Ferrari kwam aangereden, met Michael Hodges achter het stuur.


  Hadj Ali trok haar mee. De Brit stapte uit en liet het portier open staan. Het was maar een paar meter. Mandy keek om zich heen. De dichtstbijzijnde gurkha stond driehonderd meter verderop, met zijn rug naar hen toe. Wanneer ze eenmaal in die auto zat, kon niets haar nog redden.


  Michael Hodges kwam op haar af, met zijn dolk in zijn linkerhand. ‘Als je één verkeerde beweging maakt, slet,’ zei hij, ‘haal ik je buik open.’


  De uitdrukking op zijn gezicht zei genoeg; dat was precies wat hij hoopte. Met een door angst samengeknepen keel liep Mandy Brown naar de Ferrari.
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  Guy Hamilton keek Malko met lodderige ogen aan. Om deze tijd had hij nog niet zoveel gedronken, maar de alcohol van de vorige dag was nog niet helemaal uitgewerkt... Elke keer dat hij zijn hoofd bewoog, was het of een loden kogel door zijn hoofd rolde en tegen de zijkant van zijn schedel botste. Bovendien onderdrukte hij een vage misselijkheid en verlangde hij hevig naar een goede Johnny Walker met een beetje soda en veel ijs. Daarna zou het beter gaan. De woorden van de ander drongen door een mist tot hem door.


  ‘Meneer Hamilton,’ herhaalde Malko, met de kopie van de cheque zwaaiend die hij van de ambassadeur van de Verenigde Staten terug had gekregen, ‘deze kopie bewijst dat u medeplichtig bent aan de moord op John Sanborn en dat u een deel van het gestolen geld ontvangen hebt.’


  De Brit bekeek de kopie of het iets buitenaards was. ‘Ik begrijp liet niet,’ stamelde hij.


  Malko duwde hem zijn huis binnen en pakte hem bij zijn kraag. De ander was ongeschoren, stonk naar alcohol, maar in zijn ogen begon enig leven te komen. Hij probeerde Malko weg te duwen en zei met iets vastere stem: ‘Dit is mijn huis. U hebt hier niets te zoeken. Ga weg.’


  Malko had geen tijd om in discussie te gaan. Kalm pakte hij een automatische Beretta .92, die hij weer van de ambassadeur had gekregen, spande het wapen en drukte het uiteinde van de loop tegen de kin van Guy Hamilton.


  ‘Meneer Hamilton,’ zei hij, ‘ik ben niet in de stemming voor spelletjes. Ik wil u een aanbod doen. Een aanbod dat u volgens mij niet kunt weigeren... En ik heb haast. Het leven van Mandy Brown staat op het spel.’


  ‘Ik houd er niet van bedreigd te worden,’ protesteerde de Brit.


  De loop bewoog iets en Malko haalde de trekker over. De knal was oorverdovend en er verscheen een gat in de muur achter het hoofd van Guy Hamilton, die opschrok alsof hij een elektrische schok had gekregen. Daarna drukte Malko de nog warme loop weer tegen zijn kin.


  ‘De volgende keer gaat een deel van uw hersenen mee,’ legde hij uit.


  ‘Wat wilt u?’ vroeg de Brit nu met onzekere stem, met half gesloten ogen.


  ‘Dat is eenvoudig,’ zei Malko. ‘Ik geef u die kopie en u hebt mijn woord dat ik het er met niemand over zal hebben. In ruil daarvoor gaat u mee naar het strandhuis van prins Mahmoud en helpt u me Mandy Brown uit de handen van uw mannen te bevrijden.’


  De seconden hopen eindeloos traag voorbij. Hamilton opende zijn ogen weer en vroeg met een vastere stem: ‘Wie zegt dat u zich aan uw woord houdt?’


  ‘Niemand,’ zei Malko, terwijl hij hem naar buiten duwde. ‘Maar dan hebt u tenminste nog een kans.’


  De ander schudde zijn hoofd en trok zonder een woord te zeggen een la open, pakte er een oude Webley uit, die de Boerenoorlog nog moest hebben meegemaakt, stak hem weg onder zijn overhemd en liep achter Malko aan. Buiten zag Malko de Rover met de radio-antenne staan. Die voldeed uitstekend. ‘We nemen uw auto,’ zei hij.


  Guy Hamilton protesteerde niet en vroeg zich af hoe dit allemaal moest aflopen.


  


  Op het moment dat Mandy Brown in de grijze Ferrari stapte, draaide ze zich plotseling om naar de pols van Hadj Ali. Als een wild beest klemde ze haar kaken eromheen en beet uit alle macht, tot de botten kraakten... De Brunei slaakte een vreselijke kreet en liet de jonge Amerikaanse los. Om het af te maken gaf ze hem een trap, die zijn vitale delen miste, maar toch vreselijk pijn deed. Ze rende al in de richting van het hek...


  De gurkha die haar in zijn armen opving wist niet hoe hij het had. Hij had nog nooit zo nauw in contact gestaan met iemand van haar allooi. Zonder zich bewust te zijn van het effect dat ze op hem had, gilde Mandy Brown: ‘Bel prins Mahmoud, bel prins Mahmoud!’


  De sergeant gurkha kwam geschrokken uit het wachthokje gerend. Hij sprong in de houding en zei: ‘Miss, pengiran Al Mutadee Hadj Ali komt u halen om u naar hem toe te brengen.’


  Mandy Brown kon hem wel naar de keel springen.


  ‘Hij wil me vermoorden,’ brulde ze. ‘Ik wil hier niet weg. Bel Mahmoud.’


  Hadj Ali kwam eraan, nog kermend van de pijn. De Ferrari kwam vlak achter hem aan, met Michael Hodges achter het stuur. Met droge stem zei hij tegen de sergeant: ‘Die vrouw is gek, help me haar in de auto te krijgen.’


  De sergeant gurkha keek afwisselend naar Hadj Ali en Mandy Brown. Voor hem was dit een compleet belachelijke situatie. Wie moest hij gehoorzamen?


  Mandy Brown was hem voor. In een flits rende ze het wachthuisje in, sloeg de deur achter zich dicht en deed hem op slot!


  


  De minister van Buitenlandse Zaken leek hevig ontsteld te zijn toen de ambassadeur van de Verenigde Staten bleef volhouden dat de Eerste Adjudant van sultan Bolkiah zelf betrokken was bij de verduistering van de twintig miljoen dollar.


  ‘Excellentie,’ zei hij, ‘ik zal mijn broer onmiddellijk bellen.’


  De ambassadeur bleef wachten. Drie minuten later zei de minister: ‘Zijne majesteit de sultan heeft pengiran Al Mutadee Hadj Ali zojuist gesommeerd naar het paleis te komen. Hij wenst een confrontatie met u, om dit abces uit te snijden...’


  


  Mandy Brown probeerde woedend haar prinselijke minnaar te bereiken, maar de telefonist van het paleis van Mahmoud kon hem niet vinden. Buiten was een impasse ontstaan. De sergeant gurkha en Hadj Ali keken elkaar aan; ze wisten geen van beiden goed wat ze nu moesten doen.


  Plotseling ging de telefoon in de Ferrari en Michael Hodges nam op. Hij stak zijn hoofd naar buiten en riep naar Hadj Ali: ‘Pengiran, telefoon voor u.’


  Hadj Ali nam de hoorn over. Toen hij de zachte stem van sultan Bolkiah hoorde, voelde hij zich helemaal slap worden. Toch was de vorst heel beleefd en zei hij slechts enkele woorden. ‘Pengiran, kom zo snel mogelijk naar mijn kantoor. De ambassadeur van de Verenigde Staten zal er ook zijn.’


  Al Mutadee Hadj Ali stamelde een onverstaanbaar antwoord en hing op. Het bloed was uit zijn gezicht weggetrokken. Michael Hodges vroeg: ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘De sultan wil me spreken, samen met Walter Benson. Die schoft gaat hem de kopieën van de cheques geven.’


  Het was te laat om te proberen de agent van de CIA te chanteren. Hij voelde zich leeg en ziek, zijn hersenen werkten niet meer. Gedachteloos streek hij met een hand door zijn haar. Michael Hodges keek hem aan. ‘We moeten ervandoor gaan,’ zei de Brit. ‘We nemen een Rangerover en vluchten naar Limbang.’


  Met een wanhopige blik keek de Brunei hem aan. Hij kon niet alles zomaar in de steek laten, al wist hij dat dat de enige oplossing was. Met harde stem zei Michael Hodges: ‘Stel u niet aan als een kind. Ik heb geen zin om voor jaren de gevangenis in te gaan. U hebt geld in het buitenland staan. U redt zich wel. En over een tijdje vergeeft de sultan het u wel.’


  Ze werden zo in beslag genomen door hun gesprek, dat ze niet zagen dat de deur van het wachthuisje openging. Mandy Brown sloop naar buiten en rende naar het parkeerterrein achter het huis. Ze opende het portier van de eerste auto die ze zag, een rode Ferrari Testa Rossa. De sleutels zaten in het contactslot. Meteen nadat ze achter het stuur was gekropen, startte ze de motor.


  Al Mutadee Hadj Ali zag een rode flits met een hels geronk voorbij schieten. De Ferrari versplinterde de slagboom en verdween in het park van Jerudong.


  Mandy Brown gilde van plezier achter het stuur. Ze was weer vrij!


  Al Mutadee Hadj Ali reageerde zelfs niet toen hij Mandy Brown zag vluchten. Hij was gebroken. Michael Hodges schoof onrustig op zijn stoel heen en weer. ‘We moeten gaan,’ zei hij. ‘Er valt geen tijd meer te verliezen.’


  Met tegenzin schakelde de Brunei de versnelling in en onder de ogen van de stomverbaasde gurkha’s, die nog nooit zoveel op één enkele ochtend hadden meegemaakt, zette de grijze Ferrari zich in beweging. De twee mannen wisselden geen woord terwijl ze door het golfterrein reden, dat was aangelegd voor het geval sultan Bolkiah op een ochtend wakker werd met een enorme zin om die sport te gaan beoefenen. Met neutrale stem zei Michael Hodges: ‘Waar is uw paspoort?’


  ‘Thuis.’


  ‘Dan moeten we het halen.’


  ‘En het uwe?’


  ‘Heb ik bij me.’


  Hij was altijd even voorzichtig.


  Plotseling ging de telefoon van de auto. Al Mutadee Hadj Ali keek ernaar alsof het een cobra was.


  ‘Neem toch op,’ gromde Michael Hodges.


  


  Het verkeer in Bandar Seri Begawan stroomde abnormaal traag door. Malko zat te popelen van ongeduld. Hij zei tegen Guy Hamilton: ‘Bel Hadj Ali in zijn auto. Misschien is hij daar.’


  De Brit protesteerde zelfs niet meer. Sinds Malko zijn villa was binnengedrongen, leek hij er niet meer met zijn gedachten bij te zijn. Meteen nadat hij het nummer had gedraaid, werd er opgenomen. Malko schakelde de luidspreker in om mee te kunnen luisteren.


  ‘Met Guy,’ zei Hamilton. ‘Waar bent u? Wat is er aan de hand?’


  ‘Guy! Ik ben nog in Jerudong, maar de sultan heeft me bevolen te komen. Ik had al naar hem op wegmoeten zijn, maar...’ Hij maakte zijn zin niet af.


  ‘Wat gaat u doen?’ drong Guy Hamilton aan.


  ‘Ik ga ervandoor,’ zei de Brunei met gebroken stem. ‘U weet best dat het verloren is. Ik heb geen zin om mijn leven lang in de gevangenis te zitten. Ik vlucht naar het buitenland.’


  ‘En ik?’


  De tranen stonden in Guy Hamiltons stem.


  ‘Doe zoals ik,’ raadde Al Mutadee Hadj Ali hem aan. ‘We zien elkaar over een paar dagen in Singapore. U weet wel waar.’


  ‘Maar beseft u wel...’ jammerde Guy Hamilton.


  ‘Luister,’ zei de Eerste Adjudant, ‘ik neem nu de weg naar Tutong. Michael is bij me. Als u wilt, spreken we over een halfuur af voor het Sheraton. Dan neem ik u mee.’


  Hij hing meteen op, om het gedrens van de Brit af te kappen. En natuurlijk hopend dat hij niet kwam.


  


  Vrij van het verkeer in Bandar Seri Begawan, reed de auto de weg naar Tutong op, in de richting van het Jerudong Park. Nadat hij had opgehangen, keek de Brit Malko aan. ‘U hebt het gehoord, uw vriendin Mandy Brown schijnt niet meer in gevaar te zijn.’


  ‘Ik wil wel zeker weten dat ze haar nog niet vermoord hebben,’ zei Malko. ‘Bel het strandhuis.’


  Hij draaide het nummer en vroeg aan Malko: ‘Wat wilt u?’


  ‘Mandy Brown spreken.’


  De telefoon ging over. De Brit ging verder in het Maleis. Vervolgens legde hij zijn hand op de hoorn en zei: ‘Ze is gevlucht voordat Hadj Ali wegging! Ze heeft een van de auto’s van prins Mahmoud genomen, een rode Ferrari. We zullen haar dadelijk wel zien. Er is maar één weg.’


  Malko dacht snel na. Hij reed in de richting van Jerudong en van de andere kant kwamen Mandy Brown en Al Mutadee Hadj Ali op hen af. De adjudant was geheel niet van plan te gehoorzamen aan de oproep van zijn vorst. Als hij eenmaal in Singapore was, zou hij zich verder uitstekend kunnen redden.


  John Sanborn, Katherine, Angelina, Lim Soon en Peggy MeiLing waren het slachtoffer geworden... Die gedachte deed hem tegen de muren opspringen. Hij dacht na en plotseling schoot hem een oplossing te binnen. De weg naar Tutong en Jerudong was zo smal dat passeren soms moeilijk was. Tien kilometer buiten de stad zag hij iets staan wat hem al eerder was opgevallen: een vrachtwagen die bezig was bij de aanleg van een benzinestation, een enorme truck met laadbak die zand loste voor de bouw.


  ‘We stoppen daar,’ zei Malko.


  De wagen reed de weg af en stopte naast de vrachtwagen. Malko sprong naar buiten en droeg de Brit op: ‘Gebruik uw gezag. Ik heb die vrachtwagen nodig, zeg tegen de chauffeur dat we hem vorderen.’


  ‘Maar...’


  ‘Doe wat ik zeg. Anders gaat onze deal niet door. En snel.’


  Terwijl Guy Hamilton naar de vrachtwagen liep, ging Malko aan de rand van de weg staan en bekeek de auto’s die van de andere kant kwamen. Hij hoefde niet lang te wachten. Een rode Ferrari Testa Rossa kwam vol gas door de bocht. Snel ging Malko midden op de weg staan en begon met zijn armen te zwaaien.


  De Testa Rossa kwam tien centimeter voor hem tot stilstand en meteen sprong Mandy Brown naar buiten. Met een gil van plezier wierp ze zich in Malko’s armen.


  ‘Je hebt me wel wat moois geleverd!’ riep ze. ‘Ik dacht dat ik gek werd! Heb je Hadj Ali gezien? Hij heeft geprobeerd me te vermoorden.’


  ‘Wees maar niet bang en kom mee,’ zei Malko.


  Ze lieten de Ferrari in de berm achter en renden naar de vrachtwagen. De Maleise chauffeur keek Guy Hamilton verbaasd aan. De motor draaide en de cabine was leeg. Malko zei tegen Guy Hamilton: ‘Stap in, ik rijd.’


  Hij nam plaats achter het stuur. Verbaasd keek Mandy Brown toe. ‘Wat ben je van plan?’ vroeg ze. ‘Ben je ook gek geworden?’


  ‘Ik leg het je later wel uit,’ zei Malko. ‘Stap weer in je auto en kom achter de vrachtwagen aan. We rijden naar Jerudong.’


  Hij schakelde al in de eerste versnelling en traag kwam het monster in beweging.


  ‘Wat bent u met deze vrachtwagen van plan?’ vroeg Guy Hamilton.


  ‘Dat zult u wel zien,’ zei Malko.


  


  In volle vaart gleden de kokospalmen en het oerwoud aan beide kanten van de weg voorbij. Zich aan zijn stuur vastklemmend bediende Hadj Ali de claxon en de koplampen. Zodra de tegemoet komende auto’s hem zagen, vlogen ze de berm in om de weg vrij te maken voor de grijze Ferrari, een symbool van macht. Hadj Ali genoot er nog meer van dan anders. Het was de laatste keer dat hij zich almachtig voelde.


  Hij nam een bocht en kwam uit op een lang, recht stuk. De weg was leeg, op een vrachtwagen na, die van de andere kant kwam. Hij reed bijna midden op de weg. Automatisch begon Hadj Ali te toeteren en met zijn lichten te knipperen, ervan uitgaand dat hij er zonder problemen langs zou kunnen. Het duurde enkele seconden voordat hij begreep dat de vrachtwagen niet van richting veranderde.


  Woedend knipperde de adjudant weer met zijn lichten. De afstand werd snel kleiner.


  Eindelijk draaide de vrachtwagen naar opzij, maar naar links, voor hem! In plaats van de weg vrij te maken, blokkeerde hij nu de hele weg. Michael Hodges drukte zich vast in zijn stoel en zette zich schrap tegen het dashboard. Uit zijn mond kwam geen enkel geluid.


  Hadj Ali was zo verbaasd, dat hij zonder te reageren de dood op zich af zag komen. Hij gilde nog, zijn handen om het stuur geklemd, toen de neus van de grijze Ferrari werd verpletterd tegen de enorme bumpers van de wegreus. Binnen enkele seconden was er niets meer van over dan een berg verfrommeld staal. De Ferrari gleed naar opzij en veranderde meteen in een enorme bol vuur.


  Wat er van over was rolde in de greppel, voordat hij explodeerde, samen met de twee lijken die erin Idem zaten.


  De vrachtwagen reed nog ongeveer honderd meter door en stopte. Op een beschadigde radiateur en bumper na, had hij niets. Malko opende het portier en zei tegen Guy Hamilton, voordat hij op de grond sprong: ‘Ik hoop dat ze u niet verantwoordelijk stellen voor dit ongeluk.’


  Hij rende naar de rode Ferrari van Mandy Brown. De jonge vrouw was lijkbleek.


  ‘Ik word er misselijk van,’ zei ze met een dunne stem, terwijl ze keerde. ‘Heb je het echt expres gedaan?’


  ‘Ja,’ zei Malko, die door de versnelling in zijn stoel werd gedrukt.


  Ze reden snel langs het karkas van de grijze Ferrari, waar een stank van verbrand rubber en vlees hing. Mandy schokte en gaf over door het omlaag gedraaide raam. Malko voelde slechts een grote innerlijke rust. De rekening was vereffend. Wie naar het zwaard grijpt, zal door het zwaard vergaan, zeggen de Heilige Geschriften.
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